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Stabiliteitsbandjes

PASVORM CONTROLEREN

Goede pasvorm Het bandje steekt niet uit en wordt niet 
platgedrukt tegen uw oorplooi.

Te groot Het bandje steekt uit of wordt platgedrukt 
tegen uw oorplooi.

Te klein Het bandje reikt niet tot aan uw oorplooi.
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EEN ANDER FORMAAT PROBEREN
Houd de oordopjes enige tijd in. Als het voelt alsof de oordopjes onprettig of te los 
zitten of als de noise cancelling of geluidskwaliteit niet is zoals verwacht, kunt u een 
ander formaat oortip of stabiliteitsbandje proberen.

Het is mogelijk dat u alle drie de formaten van de oortips of bandjes moet uitproberen 
of voor elk oor een ander formaat oortip of bandje nodig hebt.

Oortips
Er worden drie formaten oortips meegeleverd: small, medium en large.

Bij aanschaf zijn de oordopjes uitgerust met de medium oortips. Als deze te klein 
aanvoelen, probeert u de oortips van formaat large. Als ze te groot aanvoelen, 
probeert u de oortips van formaat small.

Stabiliteitsbandjes 
De stabiliteitsbandjes zijn gemarkeerd met formaataanduiding 1 (small), 2 (medium) 
of 3 (large) en een R (rechts) of L (links).

21 3

Bij aanschaf zijn de oordopjes uitgerust met de bandjes van formaat 1. Als deze te 
klein aanvoelen, probeert u de bandjes van formaat 2.
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DE OORTIPS VERWISSELEN

1.	 Houd het oordopje vast, knijp de oortip iets samen en trek hem langzaam los van 
het oordopje.

Samenknijpen en lostrekken Verwijderen

LET OP:	 Om scheuren te voorkomen, mag u NIET aan de rand van de oortip trekken.

2.	 Kies een ander formaat oortip (zie pagina 17).

3.	 Lijn de oortip uit met het oorstukje van het oordopje en duw de oortip op het 
oorstukje totdat u een klikje hoort en hij stevig vastzit.

Uitlijnen Vastduwen

4.	 Herhaal stap 1 – 3 zo nodig voor het andere oordopje.

OPMERKING:	 Het kan zijn dat u voor elk oor een ander formaat oortip nodig hebt.

5.	 Plaats de oordopjes (zie pagina 14).

6.	 Controleer de pasvorm (zie pagina 15).

OPMERKINGEN:	
•	 Als u de oortip verwisselt, moet u het stabiliteitsbandje mogelijk ook verwisselen, 

zodat dit comfortabel tegen uw oorplooi rust (zie pagina 19).

•	 Ga voor instructiefilmpjes over het verwisselen van de oortips naar: 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

•	 Als u aanvullende formaten nodig hebt, neem dan contact op met de Bose-
klantenservice of ga naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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DE STABILITEITSBANDJES VERWISSELEN

1.	 Houd het oordopje vast, pak voorzichtig het greepje van het stabiliteitsbandje vast 
en trek het bandje langzaam naar u toe, over de oortip heen en los van het oordopje.

Uitrekken Lostrekken Verwijderen

Greepje stabiliteitsbandje

LET OP:	 Om scheuren te voorkomen, mag u NIET aan het dunne gedeelte van het 
bandje trekken.

2.	 Kies een ander formaat bandje (zie pagina 17). Selecteer het bandje dat is 
gemarkeerd met een R (rechts) of L (links), afhankelijk van het oordopje.

3.	 Houd de markeringen op het bandje naar u toe en het greepje van het bandje 
van u af en lijn de stip op het bandje uit met de grijze stip aan de onderkant van 
het oordopje.

4.	 Trek het bandje voorzichtig over de oortip en zorg ervoor dat de stipjes op één 
lijn liggen en het lipje op het bandje in de inkeping aan de bovenkant van het 
oordopje past.

OPMERKING:	 Als de stipjes op één lijn liggen, bevindt het gaatje aan de zijkant 
van het bandje zich boven de microfoon van het oordopje, 
zodat de microfoon niet wordt geblokkeerd.

5.	 Duw het bandje stevig op zijn plaats en controleer of de stipjes op één lijn liggen.

ControlerenUitlijnen

Stip op oordopje

Stip op bandje

Uitrekken

Microfoon

Gaatje 
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6.	 Herhaal stap 1 – 5 zo nodig voor het andere oordopje.

OPMERKING:	 Het kan zijn dat u voor elk oor een ander formaat bandje nodig hebt.

7.	 Plaats de oordopjes (zie pagina 14).

8.	 Controleer de pasvorm (zie pagina 15).

OPMERKINGEN:	
•	 Ga voor instructiefilmpjes over het verwisselen van de bandjes naar: 

support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

•	 Als u aanvullende formaten nodig hebt, neem dan contact op met de Bose-
klantenservice of ga naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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IN- EN UITSCHAKELEN

INSCHAKELEN
Open het oplaadetui.

De oordopjes worden ingeschakeld. Het statuslampje voor de oordopjes knippert 
wit en brandt in overeenstemming met de oplaadstatus (zie pagina 38). 
Het statuslampje voor het oplaadetui geeft het accuniveau aan (zie pagina 39).

Statuslampje oordopjes

Statuslampje oplaadetui

OPMERKING:	 Sluit het oplaadetui zodra u de oordopjes eruit hebt verwijderd. 
Hiermee spaart u de accu en voorkomt u dat er vuil in het etui komt.
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UITSCHAKELEN

1.	 Plaats beide oordopjes in het oplaadetui.

De verbinding met uw mobiele apparaat wordt verbroken.

2.	 Sluit het etui.

De oordopjes worden uitgeschakeld. Het statuslampje voor het oplaadetui geeft 
het accuniveau aan (zie pagina 39).

STAND-BY
Stand-by spaart de accu van een oordopje wanneer dit zich niet in het oplaadetui 
bevindt en niet in gebruik is. Het oordopje wordt op stand-by gezet wanneer u dit uit 
uw oor verwijdert en 10 minuten niet verplaatst.

Plaats het oordopje in uw oor om het oordopje weer te activeren.
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AANRAAKBEDIENING

Maak gebruik van aanraakbediening door op het aanraakoppervlak van een van 
de oordopjes te tikken of te vegen. Met aanraakbediening kunt u audio afspelen/
pauzeren, het volume wijzigen, eenvoudige belfuncties uitvoeren en een snelfunctie 
gebruiken om de modus te wijzigen of de instellingen voor immersieve audio aan te 
passen (zie pagina 27).

AANRAAKOPPERVLAK
Het aanraakoppervlak bevindt zich aan de buitenkant van beide oordopjes. U kunt 
dit gebruiken voor afspeelfuncties, volumeregeling, telefonische oproepen en uw 
snelfunctie. 

Aanraakoppervlak

AFSPELEN EN VOLUME REGELEN

BEDIENING WAT TE DOEN

Afspelen/Pauzeren Tik op een oordopje. 1x 1x

Volume verhogen Veeg omhoog op 
een oordopje.

Volume verlagen Veeg omlaag op 
een oordopje.
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BEDIENING WAT TE DOEN

Naar de volgende 
track skippen

Tik twee keer op 
een oordopje. 2x 2x

Naar de vorige track skippen Tik drie keer op 
een oordopje. 3x 3x

TELEFONISCHE OPROEPEN

BEDIENING WAT TE DOEN

Een oproep beantwoorden Tik op een oordopje. 1x 1x

Een oproep beëindigen 
of weigeren

Tik twee keer op 
een oordopje. 2x 2x

Een tweede inkomende 
oproep beantwoorden en 
de huidige oproep in de 
wacht zetten

Tik op een oordopje. 1x 1x
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BEDIENING WAT TE DOEN

Een tweede inkomende 
oproep weigeren en 
doorgaan met de 
huidige oproep

Tik twee keer op 
een oordopje. 2x 2x

Oproepmeldingen
U wordt via gesproken mededelingen op de hoogte gebracht van inkomende bellers 
en de oproepstatus.

Als u geen oproepmeldingen meer wilt ontvangen, schakelt u gesproken 
mededelingen uit via de Bose Music-app. Deze optie bevindt zich in het menu 
Instellingen.

MODI
Voor informatie over het wijzigen van de modus, zie pagina 33.

INSTELLINGEN VOOR IMMERSIEVE AUDIO
Voor informatie over het wijzigen van de instelling voor immersieve audio, 
zie pagina 31.
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SPRAAKBEDIENING MOBIEL APPARAAT
U kunt een snelfunctie instellen om de spraakbediening op uw mobiele apparaat te 
activeren via de oordopjes. De microfoon op de oordopjes fungeert als verlengstuk 
van de microfoon op uw mobiele apparaat.

OPMERKING:	 Als u de spraakbediening op uw mobiele apparaat wilt activeren 
via de oordopjes, moet dit zijn ingesteld als een snelfunctie 
(zie pagina 27).

BEDIENING WAT TE DOEN

De spraakbediening op uw 
mobiele apparaat activeren

Houd uw vinger op een 
oordopje totdat u een 
toon hoort. Laat los en 
zeg dan wat u wilt.

De spraakbediening op uw 
mobiele apparaat stoppen Tik op een oordopje. 1x 1x
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SNELFUNCTIES

Met een snelfunctie kunt u snel en gemakkelijk een van de volgende functies uitvoeren:

•	 Schakelen tussen modi (zie pagina 32)

•	 Schakelen tussen instellingen voor immersieve audio (zie pagina 30)

•	 De spraakbediening op uw mobiele apparaat gebruiken (zie pagina 26)

OPMERKING:	 Standaard is op beide oordopjes het schakelen tussen modi 
ingeschakeld.

UW SNELFUNCTIE GEBRUIKEN
Houd uw vinger op een oordopje.

UW SNELFUNCTIE WIJZIGEN OF UITSCHAKELEN
Gebruik de Bose Music-app om een snelfunctie te wijzigen of uit te schakelen of om 
aan elk oordopje een andere snelfunctie toe te wijzen. Voor deze optie tikt u op het 
hoofdscherm op Snelfunctie.

OPMERKING:	 Als u aan elk oordopje een andere snelfunctie toewijst, moet u uw 
vinger op het betreffende oordopje houden. Als u een oordopje 
uit uw oor verwijdert, kunt u alleen de snelfunctie gebruiken die is 
toegewezen aan het oordopje dat u nog draagt.
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In-ear detectie gebruikt sensoren om te bepalen of u beide oordopjes of maar één 
oordopje draagt. 

U kunt automatisch audio afspelen/pauzeren, telefonische oproepen beantwoorden 
(indien ingeschakeld) en noise cancelling aanpassen door een oordopje in of uit te doen.

OPMERKING:	 Gebruik de Bose Music-app om de functies voor in-ear detectie te 
beheren. Deze optie bevindt zich in het menu Instellingen.

AUTOMATISCH AFSPELEN/PAUZEREN
Wanneer u een oordopje verwijdert, wordt het afspelen op beide oordopjes 
onderbroken.

Plaats het oordopje weer in uw oor om het afspelen te hervatten.

OPMERKING:	 Als u maar één oordopje wilt gebruiken, kunt u op het oordopje in uw 
oor tikken om het afspelen te hervatten.

AUTOMATISCH BEANTWOORDEN
U kunt telefonische oproepen beantwoorden door een oordopje in uw oor te plaatsen.

OPMERKING:	 Gebruik de Bose Music-app om deze functie in te schakelen. 
Deze optie bevindt zich in het menu Instellingen.

AUTOMATISCH TRANSPARANT
Wanneer u een oordopje uit uw oor verwijdert, wordt de-modus op het oordopje in uw 
andere oor automatisch gewijzigd in de modus Geen NC (zie pagina 32).

Wanneer u het oordopje weer in uw oor plaatst, gaat het oordopje in uw andere oor 
terug naar het vorige noise cancelling-niveau.

OPMERKING:	 Als u maar één oordopje wilt gebruiken, kunt u uw snelfunctie 
gebruiken om de modi te doorlopen en de gewenste modus te kiezen. 

IN-EAR DETECTIE
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NOISE CANCELLING

Noise cancelling vermindert ongewenst omgevingsgeluid, waardoor het afspelen 
helderder en natuurgetrouwer klinkt.

Bij inschakeling zijn de oordopjes standaard ingesteld op de modus Stil. De noise 
cancelling is dan maximaal (zie pagina 32).

DE INSTELLING VOOR NOISE CANCELLING WIJZIGEN
U kunt schakelen tussen voorgedefinieerde instellingen voor noise cancelling door de 
modus te wijzigen. Voor meer informatie over modi, zie pagina 32.

NOISE CANCELLING TIJDENS EEN OPROEP
Wanneer u iemand belt of zelf gebeld wordt, blijven de oordopjes op de huidige 
instelling voor noise cancelling staan en wordt Self Voice geactiveerd. Met Self Voice 
klinkt uw stem natuurlijker in uw oren.

Om de noise cancelling tijdens een oproep aan te passen, wijzigt u de modus 
(zie pagina 33).

OPMERKINGEN:	
•	 Tijdens een oproep is Automatisch transparant uitgeschakeld (zie pagina 28).

•	 Gebruik de Bose Music-app om Self Voice aan te passen. Deze optie bevindt zich in 
het menu Instellingen.

ALLEEN NOISE CANCELLING GEBRUIKEN
Het is mogelijk om noise cancelling afzonderlijk te gebruiken, zonder audio of 
onderbrekingen door telefonische oproepen.

1.	 Voer een van de volgende handelingen uit:

•	 Als u de oordopjes draagt, verbreekt u de verbinding met uw mobiele apparaat 
(zie pagina 41).

•	 Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden, schakelt u de Bluetooth-
functie op uw mobiele apparaat uit. Vervolgens verwijdert u de oordopjes uit het 
etui en plaatst u deze in uw oren.

2.	 Houd uw vinger op een oordopje om de modus te wijzigen (zie pagina 33).

OPMERKING:	 Om opnieuw verbinding te maken met het mobiele apparaat, 
selecteert u de oordopjes in de Bluetooth-lijst op het apparaat.
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Immersieve audio haalt wat u hoort uit uw hoofd en plaatst dit recht voor u – alsof u 
altijd op de plek bent waar het geluid optimaal is. Het voelt alsof het geluid van buiten 
de oordopjes komt, wat zorgt voor een natuurlijkere luisterervaring. Immersieve audio 
is van invloed op alles wat u streamt, zodat content van welke bron dan ook met een 
helderder en voller geluid naar nieuwe hoogten wordt getild.

OPMERKING:	 Wanneer u belt of gebeld wordt, wordt immersieve audio tijdelijk 
uitgeschakeld (zie pagina 31).

INSTELLINGEN VOOR IMMERSIEVE AUDIO

INSTELLING OMSCHRIJVING GEBRUIK

Statisch

Geluid klinkt alsof het afkomstig is uit twee 
stereoluidsprekers recht voor u die niet 
meebewegen als u uw hoofd beweegt.

OPMERKING:	 Een paar seconden nadat 
u bent gestopt met het 
bewegen van uw hoofd 
richten de luidsprekers zich 
opnieuw op uw positie. 

Gebruik dit voor de 
meest natuurgetrouwe 
en krachtige 
ervaring. Werkt het 
beste wanneer u 
niet beweegt.

Dynamisch

Geluid klinkt alsof het afkomstig is uit 
twee stereoluidsprekers recht voor u die 
meebewegen met uw hoofd.

OPMERKING:	 Gebruik voor deze instelling 
de Bose Music-app. Tik 
op het hoofdscherm op 
Immersieve audio.

Gebruik dit voor een 
meer consistente 
ervaring. Werkt 
het beste tijdens 
activiteiten waarbij u 
vaak uw hoofd draait of 
omlaag kijkt.

Uit

Geluid klinkt alsof het afkomstig is uit uw 
oordopjes.

Gebruik dit wanneer 
u een klassieke 
luisterervaring wilt of 
de accu wilt sparen.

IMMERSIEVE AUDIO
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DE INSTELLING VOOR IMMERSIEVE AUDIO WIJZIGEN
U kunt de instelling voor immersieve audio wijzigen door van modus te veranderen 
of door met behulp van een snelfunctie tussen de instellingen voor immersieve 
audio te schakelen.

TIP:	 U kunt de instelling voor immersieve audio ook wijzigen in de Bose Music-app. 
Deze optie bevindt zich op het hoofdscherm.

De modus wijzigen
Voor informatie over het wijzigen van de modus, zie pagina 33. 

OPMERKINGEN:	
•	 Als u de modus wijzigt, worden zowel de instellingen voor immersieve audio als die 

voor noise cancelling gewijzigd.

•	 U kunt ook een aangepaste modus creëren met de instellingen voor immersieve 
audio en noise cancelling die u het prettigst vindt (zie pagina 32).

Uw snelfunctie gebruiken
U kunt uw snelfunctie wijzigen zodat u tussen de instellingen voor immersieve audio 
kunt schakelen zonder dat dit van invloed is op de instelling voor noise cancelling 
van uw huidige modus. De huidige modus wordt dan tijdelijk aangepast totdat u de 
oordopjes uitschakelt of de modus wijzigt.

OPMERKING:	 Als u de instelling voor immersieve audio wilt wijzigen via de oordopjes, 
moet dit zijn ingesteld als een snelfunctie (zie pagina 27).

1.	 Houd uw vinger op een oordopje.

U hoort een zich herhalende gesproken mededeling met de verschillende 
instellingen voor immersieve audio.

2.	 Wanneer u de naam van de gewenste instelling hoort, laat u het oordopje los.

IMMERSIEVE AUDIO TIJDENS EEN OPROEP
Wanneer u belt of gebeld wordt, wordt immersieve audio tijdelijk uitgeschakeld. 
Wanneer u de oproep beëindigt, keren de oordopjes terug naar de eerdere instelling 
voor immersieve audio.
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LUISTERMODI

Luistermodi zijn voorgedefinieerde audio-instellingen waartussen u kunt schakelen al 
naargelang uw luistervoorkeuren en omgeving. Ze bestaan uit instellingen voor noise 
cancelling en immersieve audio.

U kunt kiezen uit drie voorgedefinieerde modi – Stil, Geen NC en Immersie – of zelf 
maximaal zeven aangepaste modi creëren.

MODI

MODUS OMSCHRIJVING

Stil
Volledige noise cancelling met geoptimaliseerd stereogeluid van Bose. 
Storende geluiden worden geblokkeerd door gebruik te maken van 
het hoogste noise cancelling-niveau.

Geen NC
Volledige transparantie met geoptimaliseerd stereogeluid van Bose. 
U kunt uw omgeving horen en tegelijkertijd in stereo genieten van 
uw audio.

Immersie Volledige noise cancelling met immersieve audio. U kunt storende 
geluiden blokkeren en u onderdompelen in natuurgetrouwe audio.

Aangepast

Aangepaste instellingen voor noise cancelling en immersieve audio op 
basis van uw luistervoorkeuren en omgeving. 

OPMERKING:	 Via de Bose Music-app kunt u maximaal zeven 
aangepaste modi creëren. Voor deze optie tikt u op 
het hoofdscherm op Modi. 

OPMERKINGEN:	
•	 Bij inschakeling zijn de oordopjes standaard ingesteld op de modus Stil. Gebruik 

de Bose Music-app om de oordopjes bij inschakeling standaard in te stellen op de 
laatst gebruikte modus. Deze optie bevindt zich in het menu Instellingen.

•	 Voor informatie over noise cancelling en immersieve audio, zie pagina 29 en 
pagina 30.

Modus Geen NC met ActiveSense
Met de dynamische noise cancelling van de modus Geen NC met ActiveSense kunt u 
uw omgeving horen, terwijl ongewenst geluid wordt onderdrukt.

In de modus Geen NC met ActiveSense kunnen de oordopjes automatisch de 
noise cancelling inschakelen wanneer zich plotselinge of harde geluiden in uw 
omgeving voordoen, zodat u alert kunt blijven zonder bij het beluisteren van uw audio 
opgeschrikt te worden door onverwachte geluiden. Zodra het geluid stopt, wordt de 
noise cancelling automatisch weer uitgeschakeld.

Gebruik de Bose Music-app om ActiveSense in te schakelen. Voor deze optie tikt u op 
het hoofdscherm op Modi > Geen NC > .
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DE MODUS WIJZIGEN

OPMERKING:	 Als u de-modus wilt wijzigen via de oordopjes, moet dit zijn ingesteld 
als een snelfunctie (zie pagina 27).

1.	 Houd uw vinger op een oordopje om de modi te doorlopen.

U hoort een zich herhalende gesproken mededeling met de verschillende modi.

2.	 Zodra u de naam van de gewenste modus hoort, laat u het oordopje los.

TIP:	 U kunt de modus ook wijzigen in de Bose Music-app. Voor deze optie tikt u op 
het hoofdscherm op Modi.

Modi aan de oordopjes toevoegen of verwijderen
Om een modus via de oordopjes te kunnen activeren, moet deze in de Bose Music-
app worden ingesteld als favoriet. De modi Stil, Geen NC en Immersie zijn standaard 
ingesteld als favoriet.

Om modi aan de oordopjes toe te voegen of te verwijderen, tikt u op het hoofdscherm 
op Modi en past u aan welke modi zijn ingesteld als favoriet.
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ACCU

DE OORDOPJES OPLADEN

1.	 Lijn de contactpunten op het linkeroordopje uit met de oplaadpinnen aan de 
linkerkant van het oplaadetui.

Oplaadpinnen

OPMERKING:	 Controleer vóór het opladen of de oordopjes op kamertemperatuur 
zijn, tussen 8 °C en 39 °C.

2.	 Plaats het oordopje in het etui totdat het magnetisch op zijn plaats klikt.

Het statuslampje voor de oordopjes knippert wit en brandt in overeenstemming 
met de oplaadstatus (zie pagina 38).

3.	 Herhaal stap 1 – 2 voor het rechteroordopje.

OPMERKING:	 De oordopjes worden opgeladen ongeacht of het etui open of dicht is.
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HET OPLAADETUI OPLADEN
LET OP:	 Dit product mag alleen worden gebruikt met een officieel goedgekeurde 

LPS-voeding (Limited Power Supply) die voldoet aan de plaatselijke 
voorschriften (bv. UL, CSA, VDE, CCC).

1.	 Sluit de kleine stekker van de USB-kabel aan op de USB-C®-poort aan de 
onderkant van het oplaadetui.

2.	 Sluit de andere stekker aan op een USB-A-wandoplader (niet bijgeleverd) 
of computer.

Het statuslampje voor het oplaadetui brandt continu oranje (zie pagina 39).

OPMERKING:	 Controleer vóór het opladen of het etui op kamertemperatuur is, 
tussen 8 °C en 39 °C.
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HET ACCUNIVEAU VAN DE OORDOPJES CONTROLEREN

Tijdens gebruik van de oordopjes
•	 Wanneer u de oordopjes uit het oplaadetui verwijdert en in uw oren plaatst, hoort u 

een gesproken mededeling met het accuniveau van de oordopjes.

•	 Gebruik de Bose Music-app. Het accuniveau van de oordopjes wordt weergegeven 
op het hoofdscherm.

OPMERKING:	 Als voor beide oordopjes een ander accuniveau geldt, vermeldt de 
gesproken mededeling het laagste niveau. Als de accu bijna leeg is, 
hoort u “Accu bijna leeg”.

Tijdens het opladen van de oordopjes
Wanneer u de oordopjes in het oplaadetui plaatst, knippert het statuslampje voor 
de oordopjes wit en brandt dit daarna in overeenstemming met de oplaadstatus 
(zie pagina 38).

OPMERKING:	 Als het ene oordopje een lager accuniveau heeft dan het andere, 
geeft het statuslampje het lagere accuniveau weer.
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HET ACCUNIVEAU VAN HET OPLAADETUI CONTROLEREN
Open het oplaadetui.

Het statuslampje voor het oplaadetui geeft het accuniveau aan (zie pagina 39).

OPLAADTIJD

ONDERDEEL OPLAADTIJD

Oordopjes 1 uur

Oplaadetui Tot 3 uur

OPMERKINGEN:	
•	 Wanneer de oordopjes een laag accuniveau hebben, kunnen ze na 20 minuten 

opladen in een gesloten etui maximaal 2 uur worden gebruikt.

•	 Volledig opgeladen werken de oordopjes met immersieve audio uitgeschakeld 
maximaal 6 uur. De levensduur van de accu is afhankelijk van het gebruik.

•	 Wanneer het etui volledig is opgeladen, kunt u de oordopjes maximaal 3 keer 
volledig opladen.

•	 Wanneer de oordopjes zich in het etui bevinden, kan de oplaadtijd van het 
etui variëren.
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STATUS VAN OORDOPJES EN OPLAADETUI

STATUSLAMPJE VOOR DE OORDOPJES
Het statuslampje voor de oordopjes bevindt zich op de rand van het oplaadetui.

Statuslampje oordopjes

Bluetooth-status
Toont de status van de Bluetooth-verbinding met mobiele apparaten.

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Knippert langzaam blauw Klaar om te verbinden

Knippert snel blauw Bezig met verbinden

Continu blauw (5 seconden) Verbonden

Knippert 2 keer wit Lijst met apparaten gewist

Accu-, update- en foutstatus
Toont de accustatus van de oordopjes, de status van updates en de foutstatus.

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Knippert wit en brandt daarna wit 
(5 seconden) Volledig opgeladen

Knippert wit en brandt daarna 
oranje (5 seconden) Bezig met opladen

Knippert 2 keer wit, knippert 
langzaam blauw en gaat uit Opnieuw opstarten voltooid



Status van oordopjes en oplaadetui

	 3 9 	 | 	 D U T

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Knippert 3 keer wit (herhalend) Bezig met software-update

Knippert oranje (3 seconden) Bezig met herstellen van fabrieksinstellingen

Knippert oranje en wit Fout – neem contact op met de Bose-klantenservice

STATUSLAMPJE VOOR HET OPLAADETUI
Het statuslampje voor het oplaadetui bevindt zich aan de voorkant van het etui. 

Statuslampje oplaadetui

Accu-, update- en foutstatus
Toont de accustatus van het oplaadetui, de status van updates en de foutstatus.

ACTIVITEIT VAN HET LAMPJE SYSTEEMSTATUS

Continu wit Volledig opgeladen (100%) en aangesloten

Continu wit (5 seconden) Opgeladen (34% – 99%)

Continu oranje (5 seconden) Laag accuniveau (10% – 33%)

Knippert 2 keer oranje Moet worden opgeladen (minder dan 10%)

Continu oranje Bezig met opladen

Knippert 3 keer wit (herhalend) Bezig met software-update

Knippert oranje en wit Fout – neem contact op met de Bose-klantenservice
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

U kunt de oordopjes met uw mobiele apparaat verbinden via de Bose Music-app, via 
het Bluetooth-menu op uw apparaat of met behulp van Fast Pair (alleen voor Android-
apparaten).

U kunt maximaal zes apparaten opslaan in de lijst met apparaten van de oordopjes. 
U kunt met slechts één apparaat tegelijk verbinding maken en audio afspelen.

OPMERKINGEN:	
•	 Voor het beste resultaat gebruikt u de Bose Music-app om uw mobiele apparaat in 

te stellen en te verbinden (zie pagina 12).

•	 Voor informatie over het tot stand brengen van een verbinding met behulp van Fast 
Pair, zie pagina 43.

VERBINDEN VIA DE BOSE MUSIC-APP
Als u de Bose Music-app wilt gebruiken om de oordopjes te verbinden en Bluetooth-
verbindingen te beheren, zie pagina 12.

VERBINDEN VIA HET BLUETOOTH-MENU OP UW 
MOBIELE APPARAAT

1.	 Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het etui geopend is, houdt u 
de knop aan de achterkant van het oplaadetui ingedrukt totdat het statuslampje 
voor de oordopjes langzaam blauw knippert.

OPMERKING:	 Zorg dat beide oordopjes zich in het etui bevinden en het etui 
geopend is.
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

2.	 Schakel de Bluetooth-functie op uw apparaat in.

OPMERKING:	 De Bluetooth-functie bevindt zich meestal in het menu 
Instellingen. 

3.	 Selecteer de oordopjes in de lijst met apparaten.

OPMERKING:	 Zoek de naam die u in de Bose Music-app voor de oordopjes hebt 
ingevoerd. Als u de oordopjes geen naam hebt gegeven, verschijnt 
de standaardnaam.

BOSE QC ULTRA EARBUDS

De naam van de oordopjes verschijnt in de lijst met apparaten van het 
mobiele apparaat. Het statuslampje voor de oordopjes brandt continu blauw 
(zie pagina 38).

DE VERBINDING MET EEN MOBIEL APPARAAT VERBREKEN
Plaats de oordopjes in het oplaadetui.

TIP:	 U kunt de verbinding ook verbreken via de de Bose Music-app of uw Bluetooth-
instellingen. Als u de Bluetooth-functie op het apparaat uitschakelt, wordt de 
verbinding met de oordopjes en alle andere apparaten verbroken.

EEN MOBIEL APPARAAT OPNIEUW VERBINDEN
Wanneer de oordopjes uit het etui worden verwijderd, proberen ze opnieuw 
verbinding te maken met het laatst verbonden apparaat.

Als u verbinding wilt maken met een ander eerder verbonden apparaat, gebruikt u de 
Bluetooth-instellingen van het apparaat om de oordopjes te verbinden.

OPMERKINGEN:	
•	 Het apparaat moet zich binnen het bereik bevinden (9 m) en ingeschakeld zijn.

•	 Zorg dat de Bluetooth-functie op uw mobiele apparaat is ingeschakeld.
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

DE LIJST MET APPARATEN VAN DE OORDOPJES WISSEN

1.	 Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het etui geopend is, houdt u 
de knop aan de achterkant van het oplaadetui 15 seconden ingedrukt totdat het 
statuslampje voor de oordopjes 2 keer wit knippert en dan langzaam blauw.

OPMERKING:	 Zorg dat het etui beide oordopjes bevat en geopend is.

2.	 Verwijder de oordopjes uit de Bluetooth-lijst op uw apparaat.

Alle apparaten worden gewist en de oordopjes zijn klaar om te verbinden 
(zie pagina 12).
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

ALLEEN VOOR ANDROID-APPARATEN
Als u een mobiel Android-apparaat hebt, beschikt u over de volgende extra 
verbindingsmogelijkheden.

Verbinden met behulp van Fast Pair
Het is mogelijk om met één keer tikken snel en moeiteloos een Bluetooth-koppeling 
met uw Android-apparaten tot stand te brengen.

OPMERKINGEN:	
•	 Om Fast Pair te kunnen gebruiken, moet u over een Android-apparaat met 

Android 6.0 of hoger beschikken.

•	 Op het Android-apparaat moeten de Bluetooth- en Locatiefuncties zijn 
ingeschakeld.

1.	 Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het etui geopend is, houdt u 
de knop aan de achterkant van het oplaadetui ingedrukt totdat het statuslampje 
voor de oordopjes langzaam blauw knippert.

OPMERKING:	 Zorg dat het etui beide oordopjes bevat en geopend is.

2.	 Plaats het etui naast uw Android-apparaat.

Er verschijnt een melding op het apparaat waarin u wordt gevraagd om de 
oordopjes te koppelen.

OPMERKING:	 Als u geen melding ziet, controleert u of voor de Google Play 
Services-app op uw apparaat meldingen zijn ingeschakeld.

3.	 Tik op de melding.

Zodra de oordopjes zijn verbonden, verschijnt er een melding waarin wordt 
bevestigd dat de verbinding tot stand is gebracht.
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BLUETOOTH-VERBINDINGEN

Snapdragon Sound
Bose QuietComfort Ultra Earbuds beschikken over Snapdragon Sound. Met 
Snapdragon Sound wordt de audiotechnologie van Qualcomm® op verbonden 
apparaten geoptimaliseerd, zodat u tijdens het streamen van audio verzekerd bent 
van de beste geluidskwaliteit, verbindingsstabiliteit en latentie.

Om Snapdragon Sound te kunnen ervaren, hebt u een Snapdragon Sound-
gecertificeerd apparaat nodig, zoals een compatibel mobiel Android-apparaat. 
Zodra u de oordopjes koppelt, zal uw apparaat automatisch audio streamen via de 
aptX Adaptive Bluetooth-codec.

OPMERKING:	 Om te zien welke functies van Snapdragon Sound door de oordopjes 
worden ondersteund en te controleren of uw apparaat compatibel is, 
gaat u naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
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BOSE-PRODUCTEN VERBINDEN

VERBINDEN MET EEN BOSE SMART SPEAKER OF SOUNDBAR
Met behulp van SimpleSync kunt u de oordopjes verbinden met een 
Bose Smart Speaker of Bose Smart Soundbar voor een persoonlijke luisterervaring.

Voordelen
•	 Omdat elk product onafhankelijke volumeregelaars heeft, kunt u het geluid van uw 

Bose Smart Soundbar zachter zetten of uitschakelen en tegelijkertijd de oordopjes 
zo hard zetten als u wilt.

•	 U kunt vanuit een andere kamer naar uw muziek luisteren door de oordopjes te 
verbinden met uw Bose Smart Speaker.

OPMERKING:	 SimpleSync heeft een Bluetooth-bereik van maximaal 9 meter. 
Muren en bouwmaterialen kunnen de ontvangst beïnvloeden.

Compatibele producten
U kunt de oordopjes verbinden met alle Bose Smart Speakers of 
Bose Smart Soundbars.

Populaire compatibele producten zijn onder meer:

•	 Bose Smart Soundbar 900

•	 Bose Smart Soundbar 700/Bose Soundbar 700

•	 Bose Smart Soundbar 600

•	 Bose Soundbar 500

•	 Bose Smart Speaker 500/Bose Home Speaker 500

•	 Bose Home Speaker 300

•	 Bose Portable Smart Speaker/Bose Portable Home Speaker

Er worden regelmatig nieuwe producten toegevoegd. Voor meer informatie en een 
volledige lijst gaat u naar: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

http://support.Bose.com/Groups


Bose-producten verbinden

	 4 6 	 | 	 D U T

Verbinden via de Bose Music-app
1.	 Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het etui geopend is, houdt u 

de knop aan de achterkant van het oplaadetui ingedrukt totdat het statuslampje 
voor de oordopjes langzaam blauw knippert.

OPMERKING:	 Zorg dat het etui beide oordopjes bevat en geopend is.

2.	 Gebruik de Bose Music-app om de oordopjes te verbinden met een compatibel 
Bose-product. Ga voor meer informatie naar: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

OPMERKINGEN:	
•	 Het kan maximaal 30 seconden duren om de verbinding tot stand te brengen.

•	 Zorg dat de oordopjes zich binnen 9 meter van uw soundbar of luidspreker bevinden.

•	 U kunt de oordopjes met slechts één product tegelijk verbinden.

OPNIEUW VERBINDEN MET EEN BOSE SMART SPEAKER 
OF SOUNDBAR
Gebruik de Bose Music-app om de oordopjes opnieuw te verbinden met een 
eerder verbonden compatibel Bose-product. Ga voor meer informatie naar: 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

OPMERKINGEN:	
•	 Uw soundbar of luidspreker moet zich binnen het bereik bevinden (9 m) 

en ingeschakeld zijn.

•	 Als de oordopjes niet opnieuw verbinding maken, zie “Oordopjes maken geen 
verbinding met eerder verbonden Bose Smart Soundbar of Speaker” op pagina 59.

http://support.Bose.com/Groups
http://support.Bose.com/Groups
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VERZORGING EN ONDERHOUD

DE OORDOPJES BEWAREN
Wanneer u de oordopjes niet gebruikt, bergt u ze op in het oplaadetui. Sluit het 
oplaadetui om de accu te sparen en te voorkomen dat er vuil in het etui komt.

DE OORDOPJES EN HET OPLAADETUI SCHOONMAKEN

ONDERDEEL PROCEDURE

Oortips en 
stabiliteitsbandjes

Oortips en bandjes van de oordopjes verwijderen en 
afwassen met een zacht reinigingsmiddel en water. 

OPMERKING:	 �Zorg dat u de oortips en bandjes goed 
afspoelt en afdroogt voordat u ze opnieuw 
aan de oordopjes bevestigt.

Oorstukjes

Uitsluitend schoonvegen met een droog, zacht wattenstaafje 
of iets soortgelijks. 

LET OP:	 Steek nooit een borstel of ander reinigingshulpstuk 
in het oorstukje.

Contactpunten (op oordopjes) Schoonvegen met een droog, zacht wattenstaafje of iets 
soortgelijks om corrosie te voorkomen.

Oplaadetui Uitsluitend schoonvegen met een droog, zacht wattenstaafje 
of iets soortgelijks.

RESERVEONDERDELEN EN ACCESSOIRES
Reserveonderdelen en accessoires kunt u bestellen via de Bose-klantenservice.

Ga naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

BEPERKTE GARANTIE
De oordopjes worden gedekt door een beperkte garantie. Ga naar onze website op 
worldwide.Bose.com/Warranty voor informatie over de beperkte garantie.

Om het product te registreren, gaat u naar worldwide.Bose.com/ProductRegistration 
voor instructies. Als u het product niet registreert, is dit niet van invloed op uw 
rechten onder de beperkte garantie.

http://support.Bose.com/QCUE
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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DE OORDOPJES UPDATEN
Wanneer de oordopjes zijn verbonden met de Bose Music-app, worden beschikbare 
updates automatisch uitgevoerd. Volg de instructies van de app.

HET OPLAADETUI UPDATEN
Update het oplaadetui via de Bose Updater. Ga op uw computer naar: btu.Bose.combtu.Bose.com 
en volg de instructies op het scherm.

DE DATUMCODE VAN DE OORDOPJES OPZOEKEN
Verwijder het stabiliteitsbandje van het oordopje (zie pagina 19).

De datumcode bevindt zich op het oordopje in het brede gedeelte bij de microfoon.

XXXX
XXXX

XXXX
XXXX Datumcode

HET SERIENUMMER VAN HET OPLAADETUI OPZOEKEN
Verwijder de oordopjes uit het oplaadetui.

Het serienummer van het oplaadetui bevindt zich onder het statuslampje voor de 
oordopjes in de uitsparing voor de oordopjes.

http://btu.Bose.com
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PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBEER DEZE OPLOSSINGEN EERST
Als zich problemen met de oordopjes voordoen, probeer dan deze oplossingen eerst:

•	 Laad de oordopjes en het oplaadetui op (zie pagina 34).

•	 Schakel de oordopjes in (zie pagina 21).

•	 Controleer het statuslampje voor de oordopjes (zie pagina 38) en het 
statuslampje voor het oplaadetui (zie pagina 39).

•	 Controleer of uw mobiele apparaat Bluetooth-verbindingen ondersteunt 
(zie pagina 40).

•	 Download de Bose Music-app en voer beschikbare software-updates uit 
(zie pagina 12).

•	 Plaats uw mobiele apparaat dichter bij de oordopjes (9 m) en weg van mogelijke 
storingsbronnen of obstakels.

•	 Zet het volume van de oordopjes, uw mobiele apparaat en de muziek-app hoger.

•	 Maak verbinding met een ander mobiel apparaat (zie pagina 12).

ANDERE OPLOSSINGEN
Als het probleem nog niet is verholpen, zie dan de onderstaande tabel voor 
symptomen van en oplossingen voor veelvoorkomende problemen. Daarnaast kunt u 
artikelen, filmpjes en andere informatie over het oplossen van problemen raadplegen 
op: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

Als u het probleem niet kunt oplossen, neemt u contact op met de Bose-
klantenservice. 

Ga naar: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SYMPTOOM OPLOSSING

Oordopjes kunnen niet 
worden ingeschakeld

Controleer of de oordopjes misschien in stand-bymodus 
staan. Plaats beide oordopjes in uw oren om de oordopjes 
weer te activeren.

Plaats beide oordopjes in het oplaadetui totdat ze 
magnetisch op hun plaats klikken. Doe het etui dicht en weer 
open. Het statuslampje voor de oordopjes knippert wit en 
geeft daarna de oplaadstatus aan (zie pagina 38).

Als de oordopjes zijn blootgesteld aan hoge of lage 
temperaturen, laat u ze op kamertemperatuur komen. 

Zie “Oordopjes worden niet opgeladen” op pagina 58.

http://support.Bose.com/QCUE
http://worldwide.Bose.com/contact
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SYMPTOOM OPLOSSING

Oordopjes maken 
geen verbinding met 
mobiel apparaat

Maak verbinding via het Bluetooth-menu op uw mobiele 
apparaat (zie pagina 40).

Schakel de Bluetooth-functie op uw mobiele apparaat uit en 
weer in.

Wis de lijst met apparaten van de oordopjes (zie 
pagina 42). Verwijder de oordopjes uit de Bluetooth-lijst 
op uw apparaat, inclusief eventuele dubbele vermeldingen 
met het label LE (Low Energy). Maak opnieuw verbinding 
(zie pagina 12).

Plaats beide oordopjes in het oplaadetui totdat ze 
magnetisch op hun plaats klikken. Doe het etui dicht en 
weer open. Het statuslampje voor de oordopjes knippert 
wit en geeft daarna de oplaadstatus aan (zie pagina 38). 
Maak opnieuw verbinding (zie pagina 12).

Controleer of beide oordopjes stevig in het oplaadetui zitten 
(zie pagina 34).

Ga naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE voor instructiefilmpjes.

Start de oordopjes en het oplaadetui opnieuw op 
(zie pagina 60).

Oordopjes reageren niet 
tijdens app-installatie

Verwijder de Bose Music-app van uw mobiele apparaat. 
Installeer de app opnieuw (zie pagina 12).

Zorg dat u de Bose Music-app gebruikt voor de installatie 
(zie pagina 12).

Controleer of u de Bose Music-app toegang tot Bluetooth-
verbindingen hebt gegeven in het menu Instellingen van uw 
mobiele apparaat.

Zorg dat in het menu Instellingen op uw mobiele apparaat de 
Bluetooth-functie is ingeschakeld.

Bose Music-app kan 
oordopjes niet vinden

Verwijder de Bose Music-app van uw mobiele apparaat. 
Installeer de app opnieuw (zie pagina 12).

Controleer of u de Bose Music-app toegang tot Bluetooth-
verbindingen hebt gegeven in het menu Instellingen van uw 
mobiele apparaat. 

Plaats beide oordopjes in het oplaadetui totdat ze 
magnetisch op hun plaats klikken. Doe het etui dicht en 
weer open. Het statuslampje voor de oordopjes knippert 
wit en geeft daarna de oplaadstatus aan (zie pagina 38). 
Verwijder de oordopjes.

Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het 
etui geopend is, houdt u de knop aan de achterkant van 
het oplaadetui ingedrukt totdat het statuslampje voor de 
oordopjes langzaam blauw knippert.

Zie “Oordopjes maken geen verbinding met mobiel apparaat” 
op pagina 50.

http://support.Bose.com/QCUE
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SYMPTOOM OPLOSSING

Bose Music-app werkt niet 
op mobiele apparaat

Controleer of uw mobiele apparaat compatibel is 
met de Bose Music-app en voldoet aan de minimale 
systeemvereisten. Raadpleeg de appstore op uw mobiele 
apparaat voor meer informatie.

Verwijder de Bose Music-app van uw mobiele apparaat. 
Installeer de app opnieuw (zie pagina 12).

Oortips voelen niet 
comfortabel

Zorg dat de oortip niet te diep in uw gehoorgang zit 
(zie pagina 15).

Probeer een grotere oortip. Als dat niet helpt, probeer dan 
een kleinere oortip (zie pagina 18).

Probeer een kleiner stabiliteitsbandje (zie pagina 19).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van een 
spiegel (zie pagina 15).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van de 
afdichtingstest in de Bose Music-app. Deze optie bevindt 
zich in het menu Instellingen.

Neem contact op met de Bose-klantenservice of ga naar 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE voor aanvullende formaten oortips 
en stabiliteitsbandjes of om instructiefilmpjes te bekijken.

Stabiliteitsbandje voelt niet 
comfortabel

Probeer een kleiner stabiliteitsbandje (zie pagina 19). Als 
u al het kleinste stabiliteitsbandje gebruikt, probeer dan een 
kleinere oortip (zie pagina 18).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van een 
spiegel (zie pagina 15).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van de 
afdichtingstest in de Bose Music-app. Deze optie bevindt 
zich in het menu Instellingen.

Neem contact op met de Bose-klantenservice of ga naar 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE voor aanvullende formaten oortips 
en stabiliteitsbandjes of om instructiefilmpjes te bekijken.

Oordopjes voelen niet stabiel

Zorg dat de oortip zachtjes tegen de opening van uw 
gehoorgang rust (zie pagina 14).

Probeer een groter stabiliteitsbandje (zie pagina 19).

Probeer een grotere oortip (zie pagina 18).

Neem contact op met de Bose-klantenservice of ga naar 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE voor aanvullende formaten oortips 
en stabiliteitsbandjes of om instructiefilmpjes te bekijken.

Oortips vallen eraf Zorg dat de oortips stevig aan de oordopjes zijn bevestigd 
(zie pagina 18).

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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SYMPTOOM OPLOSSING

Stabiliteitsbandjes vallen eraf

Zorg dat de bandjes stevig aan de oordopjes zijn bevestigd 
(zie pagina 19).

Zorg dat de bandjes correct op de oordopjes zijn geplaatst 
(zie pagina 19).

Bluetooth-verbinding valt 
soms weg

Wis de lijst met apparaten van de oordopjes (zie 
pagina 42). Verwijder de oordopjes uit de Bluetooth-lijst 
op uw apparaat, inclusief eventuele dubbele vermeldingen 
met het label LE (Low Energy). Maak opnieuw verbinding 
(zie pagina 12).

Plaats het mobiele apparaat dichter bij de oordopjes.

Start de oordopjes en het oplaadetui opnieuw op 
(zie pagina 60).

Geen geluid

Controleer of u voor beide oren het juiste formaat oortip en 
bandje gebruikt (zie pagina 17). 

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van een 
spiegel (zie pagina 15).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van de 
afdichtingstest in de Bose Music-app. Deze optie bevindt 
zich in het menu Instellingen.

Ga naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE voor instructiefilmpjes.

Controleer of het volume niet te laag staat (zie pagina 23).

Zorg dat beide oortips goed in uw oren passen en niet te ver 
naar achteren gekanteld zijn (zie pagina 14). 

Houd uw hoofd recht wanneer u de oordopjes plaatst.

Druk op uw mobiele apparaat op Afspelen om er zeker van te 
zijn dat er audio wordt afgespeeld.

Speel audio af van een andere toepassing of muziekdienst. 

Speel audio af die daadwerkelijk op uw apparaat is 
opgeslagen.

Verwijder vuil of oorsmeer uit de oortips en oorstukjes.

Start uw mobiele apparaat opnieuw.

Gebruik de Bose Music-app om de functies voor in-ear 
detectie uit te schakelen (zie pagina 28).

http://support.Bose.com/QCUE
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Geen geluid uit één oordopje

Controleer of u voor beide oren het juiste formaat oortip en 
bandje gebruikt (zie pagina 17). 

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van een 
spiegel (zie pagina 15).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van de 
afdichtingstest in de Bose Music-app. Deze optie bevindt 
zich in het menu Instellingen.

Ga naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE voor instructiefilmpjes.

Zorg dat de software in de Bose Music-app up-to-date is 
(zie pagina 48).

Zorg dat beide oortips goed in uw oren passen en niet te ver 
naar achteren gekanteld zijn (zie pagina 14).

Houd uw hoofd recht wanneer u de oordopjes plaatst. 

Verwijder vuil of oorsmeer uit de oortips en oorstukjes.

Plaats beide oordopjes in het oplaadetui totdat ze 
magnetisch op hun plaats klikken. Doe het etui dicht en 
weer open. Het statuslampje voor de oordopjes knippert 
wit en geeft daarna de oplaadstatus aan (zie pagina 38). 
Verwijder de oordopjes.

Beeld en geluid lopen niet 
synchroon

Sluit de toepassing of muziekdienst en open deze opnieuw. 

Speel audio af van een andere toepassing of muziekdienst. 

Plaats beide oordopjes in het oplaadetui totdat ze 
magnetisch op hun plaats klikken. Doe het etui dicht en 
weer open. Het statuslampje voor de oordopjes knippert 
wit en geeft daarna de oplaadstatus aan (zie pagina 38). 
Verwijder de oordopjes.

http://support.Bose.com/QCUE
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SYMPTOOM OPLOSSING

Slechte geluidskwaliteit

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van een 
spiegel (zie pagina 15).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van de 
afdichtingstest in de Bose Music-app. Deze optie bevindt 
zich in het menu Instellingen.

Controleer of u voor beide oren het juiste formaat oortip en 
bandje gebruikt (zie pagina 17). 

Ga naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE voor instructiefilmpjes.

Zorg dat u de Bose Music-app gebruikt voor de installatie 
(zie pagina 12).

Probeer een andere audiotrack.

Speel audio af van een andere toepassing of muziekdienst. 

Verwijder vuil of oorsmeer uit de oortips en oorstukjes.

Schakel functies voor audioverbetering op het apparaat of in 
de muziek-app uit.

Controleer of de oordopjes verbonden zijn via het juiste 
Bluetooth-profiel: Stereo A2DP. Controleer de Bluetooth-/
audio-instellingen van uw apparaat om te zorgen dat het 
juiste audioprofiel geselecteerd is.

Schakel de Bluetooth-functie op uw mobiele apparaat uit en 
weer in.

Wis de lijst met apparaten van de oordopjes (zie 
pagina 42). Verwijder de oordopjes uit de Bluetooth-lijst 
op uw apparaat, inclusief eventuele dubbele vermeldingen 
met het label LE (Low Energy). Maak opnieuw verbinding 
(zie pagina 12).

Als u de oordopjes deelt, moeten ze na elke gebruiker in het 
oplaadetui worden geplaatst om de persoonlijke afstemming 
ongedaan te maken.

http://support.Bose.com/QCUE
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Microfoon registreert 
geen geluid

Zorg ervoor dat de stabiliteitsbandjes zo zijn geplaatst dat 
het gaatje aan de zijkant van het bandje is uitgelijnd met de 
microfoon op het oordopje (zie pagina 19). 

Zorg dat oordopjes niet te ver naar voren of naar achteren 
gekanteld zijn (zie pagina 14). De microfoon produceert 
het beste geluid als de oordopjes zo worden gekanteld dat ze 
naar uw mond of kin wijzen.

Probeer nog eens te bellen.

Probeer een ander compatibel apparaat.

Schakel de Bluetooth-functie op uw mobiele apparaat uit en 
weer in.

Wis de lijst met apparaten van de oordopjes (zie 
pagina 42). Verwijder de oordopjes uit de Bluetooth-lijst 
op uw apparaat, inclusief eventuele dubbele vermeldingen 
met het label LE (Low Energy). Maak opnieuw verbinding 
(zie pagina 12).

Kan modus niet aanpassen

Plaats beide oordopjes in het oplaadetui totdat ze 
magnetisch op hun plaats klikken. Doe het etui dicht en 
weer open. Het statuslampje voor de oordopjes knippert 
wit en geeft daarna de oplaadstatus aan (zie pagina 38). 
Verwijder de oordopjes.

Als u een snelfunctie hebt ingesteld op een specifiek oordopje, 
zorg dan dat u uw vinger op het juiste oordopje houdt.

Zie “Oordopjes reageren niet op aanraakbediening” 
op pagina 57.

Gebruik de Bose Music-app om de modus aan te 
passen. Deze optie bevindt zich op het hoofdscherm 
(zie pagina 12).
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Slechte noise cancelling

Plaats beide oordopjes in het oplaadetui totdat ze 
magnetisch op hun plaats klikken. Doe het etui dicht en 
weer open. Het statuslampje voor de oordopjes knippert 
wit en geeft daarna de oplaadstatus aan (zie pagina 38). 
Verwijder de oordopjes.

Controleer of ActiveSense is ingeschakeld (zie pagina 32).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van een 
spiegel (zie pagina 15).

Controleer de pasvorm van het oordopje met behulp van de 
afdichtingstest in de Bose Music-app. Deze optie bevindt 
zich in het menu Instellingen.

Controleer de modus (zie pagina 32).

Doe de oordopjes uit en weer in.

Als u belt of spraakbediening op uw mobiele apparaat 
gebruikt, gebruik dan de Bose Music-app om Self Voice lager 
of uit te zetten (zie pagina 29).

Als u de oordopjes deelt, moeten ze na elke gebruiker in het 
oplaadetui worden geplaatst om de persoonlijke afstemming 
ongedaan te maken.

Start de oordopjes en het oplaadetui opnieuw op 
(zie pagina 60). Als dat niet helpt, herstel dan de 
fabrieksinstellingen van de oordopjes (zie pagina 61).

Andere spreker is tijdens 
oproep moeilijk te horen

Zet het volume hoger via uw mobiele apparaat.

Probeer een andere modus (zie pagina 32).

Eigen stem is tijdens 
oproep moeilijk te horen

Wijzig de modus in Geen NC (zie pagina 33).

Gebruik de Bose Music-app om Self Voice aan te passen. 
Deze optie bevindt zich in het menu Instellingen.

Oordopjes reageren niet

Plaats beide oordopjes in het oplaadetui totdat ze 
magnetisch op hun plaats klikken. Doe het etui dicht en 
weer open. Het statuslampje voor de oordopjes knippert 
wit en geeft daarna de oplaadstatus aan (zie pagina 38). 
Verwijder de oordopjes.

Start de oordopjes en het oplaadetui opnieuw op 
(zie pagina 60). Als dat niet helpt, herstel dan de 
fabrieksinstellingen van de oordopjes (zie pagina 61).
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Oordopjes reageren niet op 
aanraakbediening

Zorg dat u het juiste aanraakoppervlak aanraakt 
(zie pagina 23).

Zorg dat uw vinger goed contact maakt met het 
aanraakoppervlak (zie pagina 23).

Varieer bij functies waarbij meerdere keren moet worden 
getikt, hoeveel druk u met uw vinger uitoefent.

Zorg dat uw vingers droog zijn.

Als uw haar nat is, zorg dan dat dit het aanraakoppervlak 
niet raakt. 

Als u handschoenen draagt, doe deze dan uit voordat u het 
aanraakoppervlak aanraakt.

Gebruik de Bose Music-app om de functies voor in-ear 
detectie uit te schakelen (zie pagina 28).

Als de oordopjes zijn blootgesteld aan hoge of lage 
temperaturen, laat u ze op kamertemperatuur komen.

Start de oordopjes en het oplaadetui opnieuw op 
(zie pagina 60).

Kan volume niet aanpassen

Controleer in de Bose Music-app of volumeregeling is 
ingeschakeld (zie pagina 23).

Zorg dat u op het aanraakoppervlak in de juiste richting veegt 
(zie pagina 23).

Zie “Oordopjes reageren niet op aanraakbediening”.

Kan snelfunctie niet activeren

Controleer of u in de Bose Music-app een snelfunctie hebt 
ingesteld (zie pagina 27).

Als u de snelfunctie hebt ingesteld op een specifiek oordopje, 
zorg dan dat u uw vinger op het juiste oordopje houdt.
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Oordopjes worden niet 
opgeladen

Zorg dat de oordopjes goed in het oplaadetui zijn 
geplaatst. Tijdens het opladen van de oordopjes behoort 
het etui gesloten te zijn, aangezien dit de accu spaart 
(zie pagina 34). 

Controleer of er geen vuil of vet op de contactpunten van de 
oordopjes of de oplaadpinnen in het etui zit.

Zorg dat de stabiliteitsbandjes correct op de oordopjes zijn 
geplaatst (zie pagina 19). Als dit niet het geval is, zijn de 
contactpunten op de oordopjes mogelijk niet goed uitgelijnd 
met de oplaadpinnen in het etui.

Zorg dat de USB-kabel goed is uitgelijnd met de poort op het 
oplaadetui.

Sluit beide uiteinden van de USB-kabel aan. 

Probeer een andere USB-kabel. 

Probeer een andere wandoplader.

Als de oordopjes of het oplaadetui zijn blootgesteld aan hoge 
of lage temperaturen, laat u ze op kamertemperatuur komen. 
Probeer het daarna nog een keer (zie pagina 34). 

Oplaadetui wordt niet 
opgeladen

Zorg dat de USB-kabel goed is uitgelijnd met de poort op het 
oplaadetui. 

Als de accu van het oplaadetui helemaal leeg is, zorg er dan 
voor dat de USB-kabel lang genoeg wordt aangesloten om 
het opladen op gang te brengen. Als het statuslampje van het 
oplaadetui uitgaat wanneer u de kabel verwijdert, moet u de 
USB-kabel opnieuw aansluiten.

Sluit beide uiteinden van de USB-kabel aan.

Probeer een andere USB-kabel.

Zorg dat het oplaadetui gesloten is. Om de accu te sparen 
behoort het etui tijdens het opladen gesloten te zijn.

Probeer een andere wandoplader.

Als het oplaadetui is blootgesteld aan hoge of lage 
temperaturen, laat u het etui op kamertemperatuur komen. 
Probeer het daarna nog een keer (zie pagina 35).

Zorg dat eventuele accessoires voor het oplaadetui correct 
zijn geïnstalleerd en niet verhinderen dat de USB-kabel goed 
is aangesloten op de poort op het laadetui.

Onjuiste taal voor 
gesproken mededelingen

Gebruik de Bose Music-app om de taal voor gesproken 
mededelingen te wijzigen (zie pagina 12). Deze optie 
bevindt zich in het menu Instellingen.
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Ik krijg geen 
oproepmeldingen

Controleer of uw mobiele apparaat misschien is ingesteld op 
Niet storen.

Controleer in de Bose Music-app of gesproken mededelingen 
zijn ingeschakeld (zie pagina 12). Deze optie bevindt zich 
in het menu Instellingen.

Controleer of u de oordopjes in het Bluetooth-menu van uw 
mobiele apparaat toegang hebt gegeven tot uw contacten.

Oordopjes produceren 
piepend geluid

Controleer of de oorstukjes misschien geblokkeerd worden 
(zie pagina 18).

Oordopjes maken geen 
verbinding met Bose Smart 
Soundbar of Speaker

Controleer of u verbinding maakt met een compatibel Bose-
product. Voor een lijst met compatibele producten gaat u 
naar: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het 
etui geopend is, houdt u de knop aan de achterkant van 
het oplaadetui ingedrukt totdat het statuslampje voor de 
oordopjes langzaam blauw knippert.

Zorg dat de oordopjes zich binnen 9 meter van uw soundbar 
of luidspreker bevinden.

Oordopjes maken 
geen verbinding met 
eerder verbonden 
Bose Smart Soundbar of 
Speaker

Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het 
etui geopend is, houdt u de knop aan de achterkant 
van het oplaadetui ingedrukt totdat het statuslampje 
voor de oordopjes langzaam blauw knippert. Gebruik de 
Bose Music-app om de oordopjes te verbinden met een 
compatibel Bose-product. Ga voor meer informatie naar: 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

Vertraagde audio 
bij verbinding met 
Bose Smart Soundbar of 
Speaker

Download de Bose Music-app en voer beschikbare software-
updates uit.

http://support.Bose.com/Groups
http://support.Bose.com/Groups
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DE OORDOPJES EN HET OPLAADETUI OPNIEUW OPSTARTEN
Als de oordopjes of het oplaadetui niet reageren, kunt u ze opnieuw opstarten. 

OPMERKING:	 Als de oordopjes opnieuw worden opgestart, wordt de lijst met 
apparaten gewist. Andere instellingen blijven gehandhaafd.

1.	 Verwijder de oordopjes uit de Bluetooth-lijst op uw apparaat.

2.	 Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het etui geopend is, houdt u 
de knop aan de achterkant van het oplaadetui 25 seconden ingedrukt totdat het 
statuslampje voor de oordopjes 2 keer wit knippert, langzaam blauw knippert en 
dan uitgaat.

OPMERKING:	 Zorg dat het etui beide oordopjes bevat en geopend is.

Wanneer het opnieuw opstarten voltooid is, geeft het statuslampje voor de 
oordopjes de oplaadstatus aan (zie pagina 38) en het statuslampje voor het 
oplaadetui het accuniveau (zie pagina 39).
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DE FABRIEKSINSTELLINGEN VAN DE OORDOPJES 
HERSTELLEN
Door de fabrieksinstellingen te herstellen wist u alle instellingen en brengt u 
de oordopjes terug naar de oorspronkelijke staat. Daarna kunt u de oordopjes 
configureren alsof u deze voor de eerste keer instelt. 

De fabrieksinstellingen herstellen wordt alleen aangeraden als u problemen hebt met 
de oordopjes of als de Bose-klantenservice u heeft gevraagd dit te doen.

1.	 Verwijder de oordopjes uit de Bluetooth-lijst op uw apparaat.

2.	 Verwijder de oordopjes uit uw Bose-account via de Bose Music-app. 

OPMERKING:	 Voor meer informatie over het verwijderen van de oordopjes uit uw 
Bose-account gaat u naar: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

3.	 Als de oordopjes zich in het oplaadetui bevinden en het etui geopend is, houdt u 
de knop aan de achterkant van het oplaadetui 25 seconden ingedrukt totdat het 
statuslampje voor de oordopjes 2 keer wit knippert, langzaam blauw knippert en 
dan uitgaat.

OPMERKING:	 Zorg dat het etui beide oordopjes bevat en geopend is.

4.	 Herhaal de vorige stap nog 2 keer.

Na de derde keer knippert het statuslampje 3 seconden oranje om aan te geven 
dat de fabrieksinstellingen worden hersteld.

Zodra de fabrieksinstellingen zijn hersteld, knippert het statuslampje langzaam 
blauw. De oordopjes verkeren nu weer in de oorspronkelijke staat.

OPMERKING:	 Als u het probleem niet kunt oplossen, kunt u voor aanvullende 
oplossingen en ondersteuning terecht op: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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Lea y conserve todas las instrucciones de uso y seguridad.

Por la presente, Bose Corporation declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y 
con otras cláusulas relevantes de la Directiva 2014/53/EU y con todos los demás requisitos de 
directivas correspondientes de la UE. La declaración de conformidad completa se puede encontrar 
en: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Este producto cumple con todas las regulaciones aplicables de compatibilidad electromagnética de 
2016 y todas las demás regulaciones aplicables del Reino Unido. La declaración de conformidad 
completa se puede encontrar en: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Por la presente, Bose Corporation declara que este producto cumple con los requisitos esenciales 
de las Regulaciones de equipos de radio de 2017 y todas las demás regulaciones aplicables del Reino 
Unido. La declaración de conformidad completa se puede encontrar en: www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Instrucciones importantes de seguridad
Límpielo solamente con un paño seco.

�Use solamente los accesorios especificados por el fabricante.

Derive todas las tareas de servicio al personal calificado. Se requieren tareas de servicio si el aparato se daña 
de alguna manera, por ejemplo, si se dañó el enchufe o cable de alimentación, si se derramó líquido o cayeron 
objetos dentro del aparato, si el aparato estuvo expuesto a la lluvia o la humedad, si no funciona normalmente, 
o si se cayó.

ADVERTENCIAS/PRECAUCIONES  

•	 Para evitar una ingestión accidental, mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas. 
El producto contiene una batería de Ion-litio y puede ser peligroso si se traga. Si se ingiere, busque atención 
médica de inmediato. Cuando no se use, guarde el producto fuera del alcance de los niños y de las mascotas.

•	 El producto no debe ser utilizado por niños.

•	 Para evitar daños a la audición, no utilice los auriculares a un volumen alto. Baje el volumen del producto antes 
de colocarse los auriculares, suba gradualmente el volumen hasta alcanzar un nivel de audición cómodo.

•	 No se recomienda el uso de estos auriculares mientras se conduce un vehículo y puede estar prohibido por 
la ley en algunos lugares. Tenga cuidado y respete la legislación vigente sobre el uso de auriculares mientras 
conduce un vehículo. Deje de utilizar los auriculares inmediatamente si interfieren en su capacidad para 
permanecer atento o si interfieren en su capacidad para oír los sonidos del entorno, incluidas las alarmas y 
las señales de advertencia, mientras conduce un vehículo.

•	 Tenga cuidado si utiliza estos auriculares mientras realiza cualquier actividad que requiera su atención. 
No utilice los auriculares si la imposibilidad de oír con claridad los sonidos del entorno puede suponer un 
peligro para usted o para otras personas, por ejemplo, mientras anda en bicicleta o camina en medio o cerca 
del tráfico, una obra en construcción, las vías de ferrocarril, etc.

•	 NO use los auriculares de tapón si emiten un ruido fuerte e inusual. Si esto ocurre, quítese los auriculares y 
póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Bose.

•	 NO sumerja el producto en agua ni lo exponga al agua durante periodos prolongados.

•	 Retire el producto inmediatamente si nota que emite calor.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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Contiene piezas pequeñas que pueden representar un riesgo de asfixia. No recomendable para niños 
menores de 3 años. 

Este producto contiene material magnético. Consulte con su médico si esto podría afectar a un 
dispositivo médico implantable.

•	 NO realice alteraciones no autorizadas a este producto.

•	 Mantenga el producto lejos del fuego y de fuentes de calor. NO coloque sobre el producto, o en su 
proximidad, fuentes de llamas al descubierto, como velas encendidas.

•	 NO use los auriculares de tapón sin colocar las puntas suministradas.

•	 Use este producto solamente con una fuente de alimentación LPS aprobada por una agencia que cumpla 
con los requisitos regulatorios locales (por ejemplo, UL, CSA, VDE, CCC).

•	 La batería suministrada con este producto puede presentar un riesgo de incendio o quemadura química si no 
se manipula correctamente, se reemplaza incorrectamente o se reemplaza con un tipo incorrecto de batería. 

•	 Si la batería pierde, evite que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. Si se produce el contacto, 
busque atención médica.

•	 No exponga productos con batería al calor excesivo, por ejemplo, almacenar a la luz directa del sol, cerca del 
fuego o similar.

•	 Limpie la transpiración de los auriculares de tapón y del estuche de carga antes de cargarlos.

•	 IPX4 no es una condición permanente y es posible que la resistencia disminuya como resultado del uso normal.

•	 Para evitar exposición peligrosa a radiación de los componentes láser internos, use el producto solo como lo 
especifican las instrucciones. Solo el personal de servicio técnico debidamente calificado puede ajustar o 
reparar los auriculares de tapón.

•	 No coloque ni instale cerca de ninguna fuente de calor, como radiadores, rejillas de calefacción, estufas u 
otros aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.

•	 Cumple con las regulaciones 21 CFR 1040.10 y 1040.11 excepto para la conformidad con IEC 60825-1 Ed. 3 
como se describe en el aviso Laser Notice 56, con fecha del 8 de mayo de 2019. 

Estos auriculares de tapón se clasifican como un PRODUCTO LÁSER CLASE 1 de 
acuerdo con EN/IEC 60825-1:2014.
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INFORMACIÓN REGULATORIA Y LEGAL

NOTA:  Este equipo ha sido sometido a prueba y se ha comprobado que cumple con los límites de un 
dispositivo digital Clase B, conforme a la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para ofrecer una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación domiciliaria. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa conforme 
a las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio. Sin embargo, 
no se garantiza que la interferencia no se produzca en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, que se puede determinar al apagar y 
encender el equipo, se aconseja al usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:
•	 Reoriente o reubique el producto receptor o la antena.
•	 Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conecte el equipo a una salida eléctrica en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
•	 Consulte con el distribuidor o con un técnico en radio o televisión experimentado para obtener ayuda. 

Los cambios o las modificaciones no aprobadas expresamente por Bose Corporation podrían invalidar la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC y con las normas RSS sin licencia de ISED 
Canada. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe provocar 
interferencias dañinas y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la 
interferencia que puede causar un funcionamiento no deseado.

Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC y de ISED Canada establecidos 
para la población en general. Este transmisor no se debe ubicar ni operar juntamente con otra antena o 
transmisor.

ID de FCC: A94408L / A94408R | IC: 3232A-408L / 3232A-408R

Modelo del estuche: 441408 | Modelo del auricular de tapón derecho: 408R | Modelo del auricular de tapón 
izquierdo: 408L

Los auriculares de tapón en este sistema se certificaron de acuerdo con las cláusulas en la Ley de radiofonía.

020-230152 (L) 
020-230144 (R )

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Para Europa: Banda de frecuencia de funcionamiento 2400 a 2483,5 MHz. | Potencia de transmisión máxima 
menor que 20 dBm EIRP.

Información de SAR
Auricular 
de tapón

Medición 
1-g SAR W/kg

Medición 
10-g SAR W/kg

Izquierdo 0.381 0.161

Derecho 0.211 0.092

Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como residuo doméstico y que debe 
depositarse en un centro de recolección apropiado para reciclaje. La eliminación y el reciclado 
adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud de las personas y el medio ambiente. Para 
obtener más información sobre la eliminación y el reciclado de este producto, póngase en contacto con 

su municipio, el servicio de gestión de residuos o el comercio donde haya comprado este producto.

Regulaciones técnicas de dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia 
Sin el permiso concedido por la NCC, ninguna empresa, compañía o usuario puede cambiar la frecuencia, 
mejorar la potencia de transmisión ni alterar las características originales, así como el desempeño de los 
dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia. Los dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia no 
deberían afectar la seguridad del avión ni interferir con las comunicaciones legales; si se determinara una 
interferencia, el usuario deberá dejar de usar de inmediato hasta que no se perciba interferencia. Dichas 
comunicaciones legales implican que las comunicaciones de radio se operan conforme con la Ley de 
administración de telecomunicaciones. Los dispositivos de radiofrecuencia de bajo consumo deben ser 
susceptibles a la interferencia de las comunicaciones legales o de los dispositivos de ondas de radio ISM.
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INFORMACIÓN REGULATORIA Y LEGAL

NO intente quitar la batería de ion-litio recargable de este producto. Contacte al distribuidor local de Bose u 
otro profesional calificado para quitar la batería.

Deseche correctamente las baterías usadas, cumpliendo con las reglamentaciones locales. 
No incinere. 

       
R-R-Bos-408L (L)
R-R-Bos-408R (R )
R-R-Bos-441408 (Estuche)

Tabla de sustancias peligrosas restringidas en China
Nombres y contenidos de las sustancias o elementos tóxicos o peligrosos

Sustancias y elementos tóxicos o peligrosos

Nombre de parte
Plomo 

(pb)
Mercurio 

(Hg)
Cadmio 

(Cd)
Hexavalente 

(CR(VI))
Bifenilo polibromado 

(PBB)
Difeniléter polibromado 

(PBDE)

PCB X O O O O O

Partes metálicas X O O O O O

Partes plásticas O O O O O O

Altavoces X O O O O O

Cables X O O O O O

Esta tabla se preparó conforme a las cláusulas de SJ/T 11364.

O: �Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa contenida en todos los materiales homogéneos 
para esta parte es inferior al requisito de límite de GB/T 26572.

X: �Indica que esta sustancia tóxica o peligrosa que está presente en al menos uno de los 
materiales homogéneos utilizados para esta parte se encuentra por encima del requisito de 
límite de GB/T 26572.

Tabla de sustancias peligrosas restringidas en Taiwán
Nombre del equipo: Auriculares de tapón y estuche de carga Designación de tipo: 441408

Sustancias restringidas y símbolos químicos

Unidad
Plomo 

(pb)
Mercurio  

(Hg)
Cadmio 

(Cd)

Cromo 
hexavalente 

(Cr+6)

Bifenilo polibromado 
(PBB)

Éteres difenil 
polibromados (PBDE)

PCB - b b b b b

Partes metálicas - b b b b b

Partes plásticas b b b b b b

Altavoces - b b b b b

Cables - b b b b b

Nota 1: �“b” indica que el porcentaje de contenido de la sustancia restringida no excede el porcentaje del valor de 
referencia presente.

Nota 2: El “−” indica que la sustancia restringida corresponde a la exención.
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INFORMACIÓN REGULATORIA Y LEGAL

Fecha de fabricación: El octavo dígito del número de serie indica el año de fabricación; “3” es 2013 o 2023. | 
Lugar de fabricación: El séptimo dígito del número de serie indica el lugar de fabricación. 

Importador en China: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai Rd. 
Minhang District, Shanghai 201100, China | Importador en UE: Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG 
Purmerend, Países Bajos | Importador en México: Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur #150, 
Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, 
C.P. 11000 - Número de teléfono: +5255 (5202) 3545 | Importador en Taiwán: Bose Limited Taiwan Branch 
(H.K.), 9F., No. 10, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Taiwán - Número de teléfono: 
+886-2-2514 7676 | Importador en el Reino Unido: Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham Maritime, 
Chatham, Kent, ME4 4QZ, Reino Unido

Potencia de entrada: 5 V p 1,2 A | Voltaje de salida: 5 VDC | Corriente de salida: 160 mA x 2 | Capacidad de 
salida: 680 mAh  | Clasificación IPXX: IPX4 (para los auriculares de tapón)

La ID de CMIT se encuentra en la caja.

Los Términos de uso de Bose se aplican a este producto: worldwide.Bose.com/termsofuseworldwide.Bose.com/termsofuse

Divulgaciones de licencia: Para ver las divulgaciones de licencia que se aplican a los paquetes de software 
de terceros incluidos como componentes de Bose QuietComfort Ultra Earbuds, use la aplicación Bose Music. 
Puede acceder a esta información en el menú de configuración.

Apple, el logotipo de Apple, iPad y iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en los Estados 
Unidos y en otros países. La marca comercial “iPhone” se usa en Japón con una licencia de Aiphone K.K. 
App Store es una marca de servicio de Apple Inc.

El uso del distintivo Fabricado para Apple significa que un accesorio se diseñó de forma específica para 
conectar a los productos Apple identificada en el distintivo y que cuenta con la certificación del desarrollador 
para cumplir con los estándares de rendimiento de Apple. Apple no es responsable del funcionamiento de 
este dispositivo o el cumplimiento con las normas de seguridad y disposiciones legales.

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG Inc. 
y cualquier uso de dichas marcas por parte de Bose Corporation se encuentra bajo licencia.

Google, Android y Google Play son marcas comerciales de Google LLC.

Snapdragon Sound es un producto de Qualcomm Technologies, Inc. y/o empresas subsidiarias. Qualcomm, 
Snapdragon y Snapdragon Sound son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Qualcomm 
Incorporated.

USB Type-C® y USB-C® son marcas comerciales registradas de USB Implementers Forum. 

Bose, Bose Music, SimpleSync, el logotipo Bose Music, ActiveSense, SimpleSync y QuietComfort son marcas 
comerciales de Bose Corporation. | Sede central de Bose Corporation: 1-877-230-5639 | ©2023 Bose 
Corporation. No se puede reproducir, modificar, distribuir, o usar de otra manera ninguna parte de este trabajo 
sin previo consentimiento por escrito.

Complete y conserve para referencia futura
El código de la fecha del auricular de tapón se encuentra el auricular de tapón debajo de la banda. El número 
de serie del estuche de carga se encuentra en la cavidad en el estuche de carga entre los auriculares de 
tapón. Los números de modelo se encuentran en el estuche de carga.

Número de serie: __________________________________________________________________________  
Número de modelo: 441408

Guarde el recibo. Ahora es un buen momento para registrar su producto Bose. Puede hacerlo fácilmente 
visitando worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

http://worldwide.Bose.com/termsofuse
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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CONTENIDO DE LA CAJA

CONTENIDO
Confirme que estén incluidas las siguientes partes:

Bose QuietComfort Ultra Earbuds Estuche de carga

22L 33LR R

Puntas (tamaños pequeño y grande)

NOTA:	 Las puntas de tamaño mediano están 
colocadas en los auriculares de tapón. 
Para identificar el tamaño de las 
puntas, vea la página 17.

Bandas de estabilidad (tamaños 2 y 3)

NOTA:	 Las bandas de tamaño 1 están 
colocadas en los auriculares de tapón. 
Para identificar el tamaño de las bandas, 
vea la página 17.

Cables USB Type-C® a USB-A

NOTA:	 Si cualquier parte del producto está dañada o falta, no lo use. Visite 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE para ver artículos de solución de problemas, videos, 
y reparación o sustitución de productos.

http://support.Bose.com/QCUE
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CONFIGURAR LA APLICACIÓN BOSE MUSIC

La aplicación Bose Music permite configurar y controlar los auriculares de tapón 
desde cualquier dispositivo móvil, como un teléfono inteligente o tableta.

Con la aplicación, puede verificar el ajuste de los auriculares de tapón, controlar las 
conexiones Bluetooth, controlar la configuración de los auriculares de tapón, ajustar 
el audio, elegir el idioma de las indicaciones de voz y acceder a las actualizaciones y 
nuevas funciones.

NOTA:	 Si ya creó una cuenta Bose para otro producto Bose, vea “Agregar los 
auriculares de tapón a una cuenta existente”.

DESCARGAR LA APLICACIÓN BOSE MUSIC

1.	 En el dispositivo móvil, descargue la aplicación Bose Music.

NOTA:	 Si se encuentra en China continental, descargue la aplicación Bose8.

B O S E  M U S I C

2.	 Siga las instrucciones de la aplicación.

AGREGAR LOS AURICULARES DE TAPÓN A UNA CUENTA 
EXISTENTE
Para agregar los auriculares de tapón Bose QuietComfort Ultra Earbuds, abra la 
aplicación Bose Music y agregue los auriculares de tapón.
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RESISTENTE A LA INTEMPERIE Y A LA TRANSPIRACIÓN

Los auriculares de tapón están clasificados como IPX4 resistente al agua. Están 
diseñados para ser resistentes a la intemperie y a la transpiración y a las gotas de 
agua pero no están diseñados para sumergirlos en agua.

PRECAUCIONES:	
•	 NO nade ni se duche con los auriculares de tapón. 

•	 NO sumerja los auriculares de tapón.

NOTAS:	
•	 Para evitar la corrosión, limpie periódicamente los contactos de carga en los 

auriculares de tapón con un hisopo seco y suave o similar. 

•	 IPX4 no es una condición permanente y es posible que la resistencia disminuya 
como resultado del desgaste normal.
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INSERTAR LOS AURICULARES DE TAPÓN

1.	 Inserte el auricular de tapón de manera que la punta se acomode suavemente en 
la entrada del canal auditivo.

NOTA:	 Cada auricular de tapón tiene una marca R (derecho) o L (izquierdo).

Marcas R/L

2.	 Gire levemente el auricular de tapón hacia atrás de manera que la punta cree 
un sellado cómodo en el canal auditivo y la banda de estabilidad se apoye en 
el reborde de la oreja.

NOTA:	 Es posible que tenga que girar el auricular de tapón hacia adelante y hacia 
atrás para que la punta cree un sellado cómodo. Sin embargo, girarlo 
demasiado hacia atrás o hacia delante puede afectar la calidad del audio y 
del sonido del micrófono.

Insertar Girar

Reborde de la oreja

Banda de estabilidad

3.	 Verifique el ajuste (vea la página 15).

4.	 Repita los pasos 1 – 3 para insertar el otro auricular de tapón.

Cuando se insertan los auriculares de tapón, el audio se personaliza en función de 
sus oídos para obtener el mejor rendimiento de audio y cancelación de ruido.

NOTA:	 Si comparte los auriculares de tapón, colóquelos en el estuche de carga 
para borrar la personalización de audio entre cada usuario.

CÓMO USARLOS



Cómo usarlos

	 1 5 	 | 	 E S P

VERIFICAR EL AJUSTE
Para obtener el mejor ajuste, desempeño de audio y cancelación de ruido, use un 
espejo para asegurarse de que está usando el tamaño correcto de puntas y bandas 
de estabilidad. Es posible que tenga que probar un tamaño de punta o banda de 
estabilidad diferente para cada oído.

SUGERENCIA:	 También puede comprobar el ajuste usando la prueba de sellado de 
auriculares de tapón en la aplicación Bose Music. Puede acceder a 
esta opción en el menú de configuración.

Puntas

AJUSTE QUÉ VERIFICAR

Ajuste correcto

La punta se acomoda suavemente en la 
abertura del canal auditivo para crear un 
sellado cómodo. El ruido ambiental deberá 
sonar amortiguado.

NOTA:	 La cancelación de ruido puede 
afectar la capacidad de oír ruidos 
amortiguados.

Demasiada presión La punta se siente incómoda y apretada en 
el canal auditivo.

Demasiado flojo
La punta se acomoda demasiado adentro 
del canal auditivo, se siente floja en el oído o 
se cae cuando mueve la cabeza.
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Bandas de estabilidad

AJUSTE QUÉ VERIFICAR

Ajuste correcto La banda no sobresale ni se siente apretada 
en el reborde de la oreja.

Demasiada grande La banda sobresale o se siente apretada 
debajo del reborde de la oreja.

Demasiada pequeña La banda no llega al reborde de la oreja.
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PROBAR OTRO TAMAÑO
Use los auriculares de tapón por un periodo considerable de tiempo. Si los auriculares 
de tapón no se sienten cómodos o están flojos, o la calidad de sonido no es la 
esperada, pruebe con otra punta o banda de estabilidad.

Es posible que necesite probarse los tres tamaños de puntas o bandas o usar un 
tamaño diferente de punta o banda para cada oído.

Puntas
Los auriculares de tapón incluyen tres tamaños de puntas: pequeña, mediana y grande.

Las puntas de tamaño mediano están colocadas en los auriculares de tapón. Si siente 
que son demasiado pequeñas, pruebe con las grandes. Si siente que son demasiado 
grandes, pruebe con las pequeñas.

Bandas de estabilidad 
Las bandas de estabilidad están marcadas con el tamaño 1 (pequeño), 2 (mediano) 
o 3 (grande) y una marca R (derecha) o L (izquierda).

21 3

Las bandas de tamaño 1 están colocadas en los auriculares de tapón. Si siente que 
son demasiado pequeñas, pruebe con el tamaño 2.
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CAMBIAR LAS PUNTAS

1.	 Sujetando el auricular de tapón, apriete con cuidado la punta y despéguela del 
auricular de tapón.

Apretar y despegar Separar

PRECAUCIÓN:	 Para evitar que se rasgue, NO tire del borde de la punta.

2.	 Elija un nuevo tamaño de punta (vea la página 17).

3.	 Alinee la punta con la boquilla del auricular de tapón y presione la punta en la 
boquilla hasta que sienta que encaja firmemente y oiga un clic.

Alinear Presionar

4.	 Repita los pasos 1 – 3 para el otro auricular de tapón, según sea necesario.

NOTA:	 Es posible que necesite un tamaño diferente de punta para cada oído.

5.	 Colóquese los auriculares de tapón (vea la página 14).

6.	 Verifique el ajuste (vea la página 15).

NOTAS:	
•	 Si cambia la punta, es posible que tenga que cambiar la banda de estabilidad para 

que la banda se apoye cómodamente en el reborde de la oreja (vea la página 19).

•	 Para ver videos instructivos sobre cómo cambiar las puntas, visite: 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

•	 Si necesita tamaños adicionales de puntas, póngase en contacto con el servicio al 
cliente de Bose o visite: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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CAMBIAR LAS BANDAS DE ESTABILIDAD

1.	 Sujetando el auricular de tapón, tome con cuidado la parte saliente de la banda 
de estabilidad y despéguela por encima de la punta y separándola del auricular 
de tapón.

Estirar Despegar Separar

Parte saliente de la  
banda de estabilidad

PRECAUCIÓN:	 Para evitar que se rasgue, NO tire de la parte delgada de la banda.

2.	 Elija un nuevo tamaño de banda (vea la página 17). Seleccione la banda con la 
marca R (derecho) o L (izquierdo), según el auricular de tapón.

3.	 Con las marcas de la banda orientadas hacia usted y la parte saliente de la banda 
mirando hacia afuera, alinee el punto de la banda con el punto gris en la parte 
inferior del auricular de tapón.

4.	 Estire con cuidado la banda sobre la punta, asegurándose de que los puntos se 
alineen y de que la lengüeta de la banda encaja en la muesca de la parte superior 
del auricular de tapón.

NOTA:	 Alineando la banda correctamente, asegura que el orificio del lateral de la 
banda se encuentra sobre el micrófono del auricular de tapón, de modo 
que éste no quede bloqueado.

5.	 Presione hacia abajo hasta que la banda encaje en su sitio y compruebe la 
alineación.

ComprobarAlinear

Punto del  
auricular  
de tapón

Punto de la banda  
de estabilidad

Estirar

Micrófono

Orificio 



Cómo usarlos

	 2 0 	 | 	 E S P

6.	 Repita los pasos 1 – 5 para el otro auricular de tapón, según sea necesario.

NOTA:	 Es posible que necesite un tamaño diferente de banda para cada oído.

7.	 Colóquese los auriculares de tapón (vea la página 14).

8.	 Verifique el ajuste (vea la página 15).

NOTAS:	
•	 Para ver videos instructivos sobre cómo cambiar las bandas, visite: 

support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

•	 Si necesita tamaños adicionales de bandas de estabilidad, póngase en contacto 
con el servicio al cliente de Bose o visite: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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ALIMENTACIÓN

ENCENDER
Abra el estuche de carga.

Los auriculares de tapón se encienden. La luz de estado de los auriculares de 
tapón parpadea de color blanco y luego se ilumina según el estado de carga 
(vea la página 38). La luz de estado del estuche de carga se ilumina según el nivel 
de carga de la batería (vea la página 39).

Luz de estado de los auriculares de tapón

Luz de estado del estuche de carga

NOTA:	 Cuando retira los auriculares de tapón del estuche de carga, cierre el estuche 
para ahorrar batería y mantener el estuche libre de residuos.
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APAGAR

1.	 Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga.

Los auriculares de tapón se desconectan del dispositivo móvil.

2.	 Cierre el estuche.

Los auriculares de tapón se apagan. La luz de estado del estuche de carga se 
ilumina según el nivel de carga de la batería (vea la página 39).

MODO DE ESPERA
El modo de espera conserva la carga de la batería cuando el auricular de tapón está 
fuera del estuche de carga y no se está usando. El auricular de tapón cambia al modo 
de espera cuando se quita el auricular de tapón del oído y no lo mueve por 10 minutos.

Para activar el auricular de tapón, inserte el auricular de tapón en el oído.
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CONTROL TÁCTIL

Use el control táctil deslizando rápidamente o tocando la superficie táctil de 
cualquiera de los auriculares de tapón. Con el control táctil puede reproducir, 
poner en pausa el audio, cambiar el volumen, realizar funciones básicas de llamadas, 
y usar un acceso directo para cambiar el modo o cambiar la configuración de audio 
inmersivo (vea la página 27).

ÁREA DE SUPERFICIE TÁCTIL
La superficie táctil se encuentra en la superficie exterior de los auriculares de 
tapón. Controla la reproducción multimedia, el volumen, las llamadas telefónicas y 
el acceso directo. 

Superficie táctil

REPRODUCCIÓN MULTIMEDIA Y VOLUMEN

CONTROL QUÉ HACER

Reproducir/Pausa Toque un auricular 
de tapón. 1x 1x

Subir el volumen
Deslice rápidamente 
hacia arriba en un 
auricular de tapón.

Bajar el volumen
Deslice rápidamente 
hacia abajo en un 
auricular de tapón.
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CONTROL QUÉ HACER

Saltar a la siguiente pista Toque dos veces un 
auricular de tapón. 2x 2x

Saltar a la pista anterior Toque tres veces un 
auricular de tapón. 3x 3x

LLAMADAS TELEFÓNICAS

CONTROL QUÉ HACER

Contestar una llamada Toque un auricular 
de tapón. 1x 1x

Finalizar/rechazar una 
llamada

Toque dos veces un 
auricular de tapón. 2x 2x

Contestar una segunda 
llamada entrante y poner la 
llamada en curso en espera

Toque un auricular 
de tapón. 1x 1x
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CONTROL QUÉ HACER

Rechazar la segunda 
llamada entrante y 
continuar con la llamada 
en curso

Toque dos veces un 
auricular de tapón. 2x 2x

Avisos de llamadas
Una indicación de voz anuncia los llamadores entrantes y el estado de la llamada.

Para detener los avisos de llamadas, desactive las indicaciones de voz con la 
aplicación Bose Music. Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

MODOS
Para más información sobre cómo cambiar el modo, vea la página 33.

CONFIGURACIÓN DE AUDIO INMERSIVO
Para más información sobre cómo cambiar la configuración de audio inmersivo, vea la 
página 31.
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CONTROL DE VOZ DEL DISPOSITIVO MÓVIL
Puede configurar una acceso directo para acceder al control de voz del dispositivo 
móvil usando los auriculares de tapón. El micrófono de los auriculares de tapón actúa 
como una extensión del micrófono en el dispositivo móvil.

NOTA:	 Para acceder al control de voz del dispositivo móvil usando los auriculares de 
tapón, se debe configurar como un acceso directo (vea la página 27).

CONTROL QUÉ HACER

Acceder al control de voz 
del dispositivo móvil

Toque y mantenga 
presionado un auricular 
de tapón hasta que oiga 
un tono. Suelte y haga 
su pedido.

Detener el control de voz 
del dispositivo móvil

Toque un auricular 
de tapón. 1x 1x
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ACCESOS DIRECTOS

Un acceso directo permite acceder de forma rápida y fácil a una de las siguientes 
funciones:

•	 Desplazarse por los modos (vea la página 32)

•	 Desplazarse por la configuración de audio inmersivo (vea la página 30)

•	 Usar el control de voz del dispositivo móvil (vea la página 26)

NOTA:	 De forma predeterminada, el desplazamiento por los modos se activa en 
ambos auriculares de tapón.

USAR EL ACCESO DIRECTO
Toque y mantenga presionado un auricular de tapón.

CAMBIAR O DESACTIVAR EL ACCESO DIRECTO
Para cambiar o desactivar un acceso directo o para asignar una acceso directo 
diferente a cada auricular de tapón, use la aplicación Bose Music. Para acceder a esta 
opción, toque Acceso directo en la pantalla principal.

NOTA:	 Si asigna un acceso directo diferente a cada auricular de tapón, debe tocar 
y mantener presionado el auricular de tapón correspondiente. Si se quita un 
auricular de tapón, solo puede usar el acceso directo asignado al auricular de 
tapón que tiene puesto.
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El modo Detección en el oído usa sensores para identificar cuándo está usando 
ambos auriculares de tapón o solo uno. 

Puede reproducir o pausar audio automáticamente y contestar llamadas de teléfono 
(si está activada) y ajustar la cancelación de ruido insertando o quitando un auricular 
de tapón.

NOTA:	 Para controlar las funciones de la detección en el oído, use la aplicación 
Bose Music. Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

REPRODUCIR/PAUSA AUTOMÁTICO
Cuando se quita un auricular de tapón, el audio se pone en pausa en ambos 
auriculares de tapón.

Para reanudar el audio, vuelva a ponerse el auricular de tapón.

NOTA:	 Si quiere usar solo un auricular de tapón, puede tocar el auricular de tapón 
que tiene puesto para reanudar el audio.

CONTESTACIÓN AUTOMÁTICA DE LLAMADAS
Puede contestar llamadas de teléfono poniéndose un auricular de tapón.

NOTA:	 Para activar esta función, use la aplicación Bose Music. Puede acceder a esta 
opción en el menú de configuración.

TRANSPARENCIA AUTOMÁTICA
Cuando se quita un auricular de tapón, el modo se ajusta al modo Atento en 
el auricular de tapón del otro oído (vea la página 32).

Cuando se lo vuelve a poner, el auricular de tapón en el oído se ajusta al nivel de 
cancelación de ruido anterior.

NOTA:	 Si quiere usar solo un auricular de tapón, puede usar el acceso directo para 
desplazarse por los modos y elegir el modo adecuado. 

MODO DETECCIÓN EN EL OÍDO



	 2 9 	 | 	 E S P

CANCELACIÓN DE RUIDO

La cancelación de ruido reduce los ruidos no deseados brindando un desempeño de 
audio más nítido y real.

De forma predeterminada, los auriculares de tapón se encienden en el modo 
Silencioso. La cancelación de ruido está completamente activada (vea la 
página 32).

CAMBIAR LA CONFIGURACIÓN DE LA FUNCIÓN DE 
CANCELACIÓN DE RUIDO
Puede cambiar entre los ajustes de cancelación de ruido predefinidos cambiando 
el modo. Para más información sobre los modos, vea la página 32.

CANCELACIÓN DE RUIDO DURANTE UNA LLAMADA
Cuando hace una llamada, los auriculares de tapón permanecen en la configuración 
actual de cancelación de ruido y se activa la voz propia. La voz propia ayuda a oírse 
hablar de una forma más natural.

Para ajustar la cancelación de ruido durante una llamada, cambie el modo 
(vea página 33).

NOTAS:	
•	 El modo Transparencia automática se desactiva durante una llamada (vea la 

página 28).

•	 Para ajustar la voz propia use la aplicación Bose Music. Puede acceder a esta 
opción en el menú de configuración.

USAR SOLO LA CANCELACIÓN DE RUIDO
Puede usar solo la cancelación de ruido, sin audio ni interrupciones de llamadas 
telefónicas.

1.	 Proceda de una de las siguientes maneras:

•	 Si está usando los auriculares de tapón, desconecte el dispositivo móvil (vea la 
página 41).

•	 Si los auriculares de tapón están en el estuche de carga, desactive la función 
Bluetooth en el dispositivo móvil. A continuación, saque los auriculares del 
estuche y póngaselos en los oídos.

2.	 Toque y mantenga presionado un auricular de tapón para cambiar el modo 
(vea página 33).

NOTA:	 Para volver a conectar el dispositivo móvil, seleccione los auriculares de tapón 
de la lista Bluetooth del dispositivo móvil.
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El audio inmersivo elimina lo que oye de su cabeza y lo coloca delante suyo, como si 
siempre estuviera en el punto óptimo del sonido. Da la sensación de que el sonido 
viene de fuera de los auriculares de tapón, lo que resulta en una experiencia auditiva 
más natural. El audio inmersivo funciona con cualquier contenido de streaming 
de cualquier fuente, mejorando la experiencia de audio con una mayor claridad de 
sonido y una calidad de sonido más rica.

NOTA:	 Cuando hace o recibe una llamada telefónica, el audio inmersivo se desactiva 
temporalmente (vea la página 31).

CONFIGURACIÓN DE AUDIO INMERSIVO

AJUSTE DESCRIPCIÓN CUANDO USAR

Fijo

El audio suena como si procediera de dos 
altavoces estéreo situados delante suyo 
que permanecen donde están cuando 
mueve la cabeza.

NOTA:	 Unos segundos después de que deje 
de mover la cabeza, los altavoces 
vuelven a centrarse en su posición. 

Úselo para disfrutar 
de la experiencia más 
realista y potente. 
Úselo cuando 
está quieto.

Movimiento

El audio suena como si procediera de dos 
altavoces estéreo situados delante suyo que 
siguen los movimientos de la cabeza.

NOTA:	 Para acceder a esta configuración, 
use la aplicación Bose Music. 
Toque Audio inmersivo en la 
pantalla principal.

Úselo para disfrutar 
de la experiencia más 
sistemática. Se utiliza 
mejor cuando realiza 
actividades que 
requieren que gire la 
cabeza o mire hacia 
abajo con frecuencia.

Apagado

El audio suena como si procediera de los 
auriculares de tapón.

Úselo cuando quiera 
una experiencia 
auditiva clásica o 
quiere ahorrar batería.

AUDIO INMERSIVO
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CAMBIAR LA CONFIGURACIÓN DE AUDIO INMERSIVO
Puede cambiar la configuración de audio inmersivo cambiando el modo o usando un 
acceso directo para recorrer la configuración de audio inmersivo.

SUGERENCIA:	 También puede cambiar la configuración de audio inmersivo 
mediante la aplicación Bose Music. Puede acceder a esta opción 
desde la pantalla principal.

Cambiar el modo
Para más información sobre cómo cambiar el modo, vea la página 33. 

NOTAS:	
•	 Al cambiar el modo, se modifica tanto la configuración de audio inmersivo como la 

de cancelación de ruido.

•	 También puede crear un modo personalizado con la configuración preferida de 
audio inmersivo y cancelación de ruido (vea la página 32).

Usar el acceso directo
Puede cambiar el acceso directo para desplazarse por la configuración de audio 
inmersivo sin que ello afecte la configuración de cancelación de ruido del modo 
actual. Esto personaliza temporalmente el modo actual hasta que apague los 
auriculares de tapón o cambie el modo.

NOTA:	 Para cambiar la configuración de audio inmersivo mediante los auriculares de 
tapón, se debe configurar como un acceso directo (vea la página 27).

1.	 Toque y mantenga presionado un auricular de tapón.

Una indicación de voz anuncia cada configuración de audio inmersivo en un bucle.

2.	 Cuando oiga el nombre de la configuración que prefiera, suelte el auricular de tapón.

AUDIO INMERSIVO DURANTE UNA LLAMADA
Cuando hace o recibe una llamada telefónica, el audio inmersivo se desactiva 
temporalmente. Al finalizar la llamada, los auriculares de tapón vuelven al ajuste de 
audio inmersivo anterior.
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MODOS DE ESCUCHA

Los modos de escucha son ajustes de audio predefinidos entre los que puede 
cambiar en función de sus preferencias de escucha y el entorno. Constan de 
configuración de cancelación de ruido y de audio inmersivo.

Puede elegir entre tres modos preconfigurados, Silencioso, Atento e Inmersivo o crear 
hasta siete modos personalizados.

MODOS

MODO DESCRIPCIÓN

Silencioso
Cancelación de ruido total con audio estéreo optimizado de Bose. 
Permite bloquear las distracciones usando el nivel más alto de 
cancelación de ruido.

Atento Transparencia total con audio estéreo optimizado de Bose. Le permite 
oír el entorno mientras disfruta del audio en estéreo.

Inmersivo Cancelación total del ruido con audio inmersivo. Le permite bloquear 
las distracciones y sumergirse en un audio realista.

Personalizado

Cancelación de ruido personalizada y ajustes de audio inmersivo 
basados en sus preferencias de escucha y el entorno. 

NOTA:	 Puede crear siete modos personalizados con la aplicación 
Bose Music. Para acceder a esta opción, toque Modos en la 
pantalla principal. 

NOTAS:	
•	 De forma predeterminada, los auriculares de tapón se encienden en el modo 

Silencioso. Para configurar los auriculares de tapón para que se enciendan con 
el último modo usado, use la aplicación Bose Music. Puede acceder a esta opción 
en el menú de configuración.

•	 Para más información sobre la configuración de cancelación de ruido y audio 
inmersivo, vea la página 29 y página 30.

Modo Atento con ActiveSense
La cancelación de ruido dinámica del modo Atento con tecnología ActiveSense 
permite oír el entorno mientras reduce el ruido no deseado.

El modo Atento con ActiveSense permite que los auriculares de tapón activen 
automáticamente la cancelación de ruido cuando se producen ruidos repentinos o 
fuertes cerca suyo, para que pueda mantener la atención sin que el ruido intermitente 
interrumpa el audio. Una vez que el ruido se atenúa, la cancelación de ruido se 
desactiva automáticamente otra vez.

Para activar ActiveSense, use la aplicación Bose Music. Para acceder a esta opción, 
en la pantalla principal toque Modos > Atento > .
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CAMBIAR EL MODO

NOTA:	 Para cambiar el modo usando los auriculares de tapón, se debe configurar 
como un acceso directo (vea la página 27).

1.	 Para desplazarse por los modos, toque y mantenga presionado un auricular de tapón.

Una indicación de voz anuncia cada modo en un bucle.

2.	 Cuando oiga el nombre del modo que prefiera, suelte el auricular de tapón.

SUGERENCIA:	 También puede cambiar el modo usando la aplicación Bose Music. 
Para acceder a esta opción, toque Modos en la pantalla principal.

Agregar o quitar modos de los auriculares de tapón
Para acceder a los modos de los auriculares de tapón, debe definirlos como favoritos 
en la aplicación Bose Music. De forma predeterminada, los modos Silencioso, Atento e 
Inmersivo se definen como favoritos.

Para agregar o eliminar modos de los auriculares, toque Modos en la pantalla principal 
y personalice los modos que se establecen como favoritos.
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BATERÍA

CARGAR LOS AURICULARES DE TAPÓN

1.	 Alinee los contactos de carga en el auricular de tapón izquierdo con las clavijas de 
carga en la parte izquierda del estuche de carga.

Clavijas de carga

NOTA:	 Antes de cargarlos, verifique que los auriculares de tapón están a 
temperatura ambiente, entre 8° C y 39° C.

2.	 Coloque el auricular de tapón en el estuche hasta que encaje magnéticamente en 
su lugar.

La luz de estado de los auriculares de tapón parpadea de color blanco y luego se 
ilumina según el estado de carga (vea la página 38).

3.	 Repita los pasos 1 – 2 para el auricular de tapón derecho.

NOTA:	 Los auriculares de tapón se cargan tanto si el estuche está abierto o cerrado.
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CARGAR EL ESTUCHE DE CARGA
PRECAUCIÓN:	 Use este producto solamente con una fuente de alimentación LPS 

aprobada por una agencia que cumpla con los requisitos regulatorios 
locales (por ejemplo, UL, CSA, VDE, CCC).

1.	 Conecte el extremo pequeño del cable USB al puerto USB-C® en la parte inferior 
del estuche de carga.

2.	 Conecte el otro extremo a un cargador de pared tipo USB-A (no suministrado) o a 
una computadora.

La luz de estado del estuche de carga se ilumina de color ámbar (vea la 
página 39).

NOTA:	 Antes de cargarlo, verifique que el estuche está a temperatura ambiente, 
entre 8° C y 39° C.
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VERIFICAR LA CARGA DE LA BATERÍA DE LOS AURICULARES 
DE TAPÓN

Mientras se están usando los auriculares de tapón
•	 Cuando retira los auriculares de tapón del estuche de carga y se los coloca en 

los oídos, una indicación de voz anuncia el nivel de carga de la batería de los 
auriculares de tapón.

•	 Use la aplicación Bose Music. El nivel de la batería del auricular de tapón se 
muestra en la pantalla principal.

NOTA:	 Si un auricular de tapón tiene un nivel de carga más bajo que el otro, 
la indicación de voz anuncia el nivel más bajo de carga de la batería. Si la 
batería está baja, oirá "Batería baja".

Mientras se están cargando los auriculares de tapón
Cuando coloca los auriculares de tapón en el estuche de carga, la luz de estado de los 
auriculares de tapón parpadea de color blanco y luego se ilumina según el estado de 
carga (vea la página 38).

NOTA:	 Si un auricular de tapón tiene un nivel de carga más bajo que el otro, la luz de 
estado de los auriculares de tapón refleja el nivel más bajo de la batería.
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VERIFICAR EL NIVEL DE LA BATERÍA DEL ESTUCHE DE CARGA
Abra el estuche de carga.

La luz de estado del estuche de carga se ilumina según el nivel de carga de la batería 
(vea la página 39).

TIEMPO DE CARGA

COMPONENTE TIEMPO DE CARGA

Auriculares de tapón 1 hora

Estuche de carga Hasta 3 horas

NOTAS:	
•	 Cuando el nivel de carga de la batería de los auriculares de tapón es bajo, una carga 

de 20 minutos con el estuche cerrado alimenta los auriculares hasta 2 horas.

•	 Una carga completa alimenta los auriculares de tapón hasta 6 horas con el modo de 
audio inmersivo definido en Apagado. La duración de la batería varía según el uso.

•	 Cuando el estuche está totalmente cargado, puede cargar completamente los 
auriculares de tapón hasta 3 veces.

•	 Cuando los auriculares de tapón están dentro del estuche, el tiempo de carga del 
estuche varía.
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ESTADO DE LOS AURICULARES DE TAPÓN Y DEL ESTUCHE DE CARGA

LUZ DE ESTADO DE LOS AURICULARES DE TAPÓN
La luz de estado de los auriculares de tapón se encuentra en la superficie interior del 
estuche de carga.

Luz de estado de los auriculares de tapón

Estado de Bluetooth
Muestra el estado de la conexión Bluetooth para los dispositivos móviles.

ACTIVIDAD DE LAS LUCES ESTADO DEL SISTEMA

Parpadea lentamente de color azul Listo para conectar

Parpadea rápidamente de color azul Conectando

Color azul (5 segundos) Conectado

Parpadea 2 veces de color blanco Se borró la lista de dispositivos

Estado de la batería, actualización y errores
Muestra el estado de la batería, actualización y errores del auricular de tapón.

ACTIVIDAD DE LAS LUCES ESTADO DEL SISTEMA

Parpadea de color blanco y luego se ilumina 
permanentemente de color blanco (5 segundos) Totalmente cargada

Parpadea de color blanco y luego se ilumina 
permanentemente de color ámbar (5 segundos) Cargando

Parpadea 2 veces de color blanco, parpadea 
lentamente de color azul y se apaga Se completó el reinicio
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ACTIVIDAD DE LAS LUCES ESTADO DEL SISTEMA

Parpadea 3 veces de color blanco (repetidas 
veces)

Actualizando el software

Parpadea de color ámbar (3 segundos) Restablecer a los valores de fábrica

Parpadea de color ámbar y blanco Error – Póngase en contacto con el servicio 
al cliente de Bose

LUZ DE ESTADO DEL ESTUCHE DE CARGA
La luz de estado del estuche de carga se encuentra en la parte delantera del estuche 
de carga. 

Luz de estado del estuche de carga

Estado de la batería, actualización y errores
Muestra el estado de la batería, actualización y errores del estuche de carga.

ACTIVIDAD DE LAS LUCES ESTADO DEL SISTEMA

Color blanco Completamente cargado (100%) y enchufado

Color blanco (5 segundos) Cargado (34% – 99%)

Color ámbar (5 segundos) Carga baja (10% – 33%)

Parpadea de color ámbar 2 veces Necesita cargarse (menos del 10%)

Color ámbar Cargando

Parpadea 3 veces de color blanco 
(repetidas veces)

Actualizando el software

Parpadea de color ámbar y blanco Error – Póngase en contacto con el servicio al 
cliente de Bose
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CONEXIONES BLUETOOTH

Puede conectar los auriculares a su dispositivo móvil mediante la aplicación 
Bose Music, el menú Bluetooth del dispositivo o Emparejamiento rápido (Fast Pair) 
(solo dispositivos Android).

Puede guardar hasta seis dispositivos en la lista de dispositivos de los auriculares de 
tapón. Puede conectar y reproducir audio solo desde un dispositivo a la vez.

NOTAS:	
•	 Para una mejor funcionalidad, use la aplicación Bose Music para configurar y 

conectar el dispositivo móvil (vea la página 12).

•	 Para más información sobre la conexión usando el Emparejamiento rápido, vea la 
página 43.

CONECTAR USANDO LA APLICACIÓN BOSE MUSIC
Para conectar los auriculares de tapón y controlar la configuración de Bluetooth 
usando la aplicación Bose Music, vea la página 12.

CONECTAR USANDO LA FUNCIÓN BLUETOOTH EN 
EL DISPOSITIVO MÓVIL

1.	 Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, mantenga presionado 
el botón de la parte posterior del estuche hasta que la luz de estado de los 
auriculares de tapón parpadee lentamente de color azul.

NOTA:	 Asegúrese de que ambos auriculares de tapón están en el estuche de 
carga y el estuche está abierto.
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CONEXIONES BLUETOOTH

2.	 En su dispositivo, active la función Bluetooth.

NOTA:	 Generalmente, la función Bluetooth se encuentra en el menú de 
configuración. 

3.	 Seleccione los auriculares de tapón de la lista de dispositivos.

NOTA:	 Busque el nombre que le asignó a sus los auriculares de tapón en la 
aplicación Bose Music. Si no le asignó un nombre, aparece el nombre 
predefinido.

BOSE QC ULTRA EARBUDS

El nombre de los auriculares de tapón aparece en la lista del dispositivo móvil. 
La luz de estado de los auriculares de tapón se ilumina de color azul (vea la 
página 38).

DESCONECTAR UN DISPOSITIVO MÓVIL
Coloque los auriculares de tapón en el estuche de carga.

SUGERENCIA:	 También puede usar la aplicación Bose Music o la configuración de 
Bluetooth para desconectar el dispositivo. Si desactiva la función 
Bluetooth en el dispositivo desconecta los auriculares de tapón y 
todos los otros dispositivos.

VOLVER A CONECTAR UN DISPOSITIVO MÓVIL
Cuando los auriculares de tapón se quitan del estuche, intentan reconectarse al 
dispositivo más recientemente conectado.

Para conectarse a otro dispositivo previamente conectado, use configuración de 
Bluetooth del dispositivo para conectarse a los auriculares de tapón.

NOTAS:	
•	 El dispositivo debe estar dentro del rango de alcance (9 m) y encendido.

•	 Asegúrese de que la función Bluetooth está activada en el dispositivo móvil.
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CONEXIONES BLUETOOTH

BORRAR LA LISTA DE DISPOSITIVOS DE LOS AURICULARES 
DE TAPÓN

1.	 Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, mantenga presionado 
el botón de la parte posterior del estuche por 15 segundos hasta que la luz de 
estado de los auriculares de tapón parpadee 2 veces de color blanco y luego 
parpadee lentamente de color azul.

NOTA:	 Asegúrese de que ambos auriculares de tapón están en el estuche de 
carga y el estuche está abierto.

2.	 Elimine los auriculares de tapón de la lista Bluetooth del dispositivo móvil.

Se borran todos los dispositivos y los auriculares de tapón están listos para 
conectar (vea la página 12).
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CONEXIONES BLUETOOTH

SOLO DISPOSITIVOS ANDROID
Si tiene un dispositivo móvil Android, puede acceder a las siguientes funciones de 
conexión adicionales.

Conectar usando el Emparejamiento rápido
Con un solo toque, los auriculares permiten un emparejamiento Bluetooth rápido y sin 
esfuerzo con los dispositivos Android.

NOTAS:	
•	 Para usar el, necesita un dispositivo Android con Android 6.0 o posterior.

•	 El dispositivo Android debe tener activadas las funciones Bluetooth y Ubicación.

1.	 Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, mantenga presionado 
el botón de la parte posterior del estuche hasta que la luz de estado de los 
auriculares de tapón parpadee lentamente de color azul.

NOTA:	 Asegúrese de que ambos auriculares de tapón están en el estuche de 
carga y el estuche está abierto.

2.	 Coloque el estuche junto a su dispositivo Android.

Aparecerá una notificación en su dispositivo que le pedirá que empareje los 
auriculares.

NOTA:	 Si no ve una notificación, compruebe que las notificaciones estén 
habilitadas para la aplicación Google Play Services en su dispositivo.

3.	 Toque la notificación.

Una vez que los auriculares de tapón estén conectados, aparecerá una 
notificación confirmando que la conexión se ha completado.
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CONEXIONES BLUETOOTH

Tecnología Snapdragon Sound
Los auriculares de tapón Bose QuietComfort Ultra Earbuds cuentan con la tecnología 
Snapdragon Sound. Snapdragon Sound optimiza las tecnologías de audio de 
Qualcomm® en dispositivos conectados para garantizar la mejor calidad de sonido, 
estabilidad de conexión y latencia para la transmisión de audio.

Para disfrutar de Snapdragon Sound, necesita un dispositivo certificado con 
Snapdragon Sound, como un dispositivo móvil Android compatible. Una vez que 
conecte los auriculares, el dispositivo transmitirá automáticamente audio usando 
el códec Bluetooth aptX Adaptive.

NOTA:	 Para ver qué funciones de Snapdragon Sound admiten los auriculares y 
verificar si su dispositivo es compatible, visite: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
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CONECTAR PRODUCTOS BOSE

CONECTAR UNA BARRA DE SONIDO BOSE SMART SOUNDBAR 
O UN ALTAVOZ BOSE SMART SPEAKER
Con la tecnología SimpleSync, puede conectar los auriculares de tapón a una barra 
de sonido Bose Smart Soundbar o altavoz Bose Smart Speaker para disfrutar de una 
experiencia personal de audio.

Ventajas
•	 Use los controles de volumen independientes en cada producto para bajar 

el volumen o silenciar la barra de sonido Bose Smart Soundbar mientras mantiene 
el volumen de los auriculares de tapón tan alto como desee.

•	 Escuche la música desde la habitación de al lado conectando los auriculares de 
tapón al altavoz Bose Smart Speaker.

NOTA:	 La tecnología SimpleSync tiene un alcance Bluetooth de hasta 9 metros. 
Las paredes y los materiales de construcción pueden afectar la recepción.

Productos compatibles
Puede conectar los auriculares de tapón a cualquier altavoz Bose Smart Speaker o 
barra de sonido Bose Smart Soundbar.

Los productos populares compatibles incluyen:

•	 Bose Smart Soundbar 900

•	 Barra de sonido Bose Smart Soundbar 700/Bose Soundbar 700

•	 Bose Smart Soundbar 600

•	 Bose Soundbar 500

•	 Altavoz Bose Smart Speaker 500/Bose Home Speaker 500

•	 Altavoz Bose Home Speaker 300

•	 Altavoz Bose Portable Smart Speaker/Bose Portable Home Speaker

Se agregan nuevos productos periódicamente. Para obtener una lista completa y más 
información, visite: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

http://support.Bose.com/Groups


Conectar productos Bose
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Conectar usando la aplicación Bose Music
1.	 Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, mantenga presionado 

el botón de la parte posterior del estuche hasta que la luz de estado de los 
auriculares de tapón parpadee lentamente de color azul.

NOTA:	 Asegúrese de que ambos auriculares de tapón están en el estuche de 
carga y el estuche está abierto.

2.	 Use la aplicación Bose Music para conectar los auriculares de tapón a un producto 
Bose compatible. Para obtener más información, visite: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

NOTAS:	
•	 Podría tardar hasta 30 segundos para conectarse.

•	 Asegúrese de que los auriculares de tapón están a menos de 9 m de la barra de 
sonido o del altavoz.

•	 Puede conectar los auriculares de tapón solo a un producto a la vez.

RECONECTAR A UN ALTAVOZ BOSE SMART SPEAKER O A UNA 
BARRA DE SONIDO BOSE SMART SOUNDBAR
Use la aplicación Bose Music para volver a conectar los auriculares de tapón a un 
producto Bose compatible anteriormente conectado. Para obtener más información, 
visite: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

NOTAS:	
•	 La barra de sonido o el altavoz debe estar dentro del rango de alcance (9 m) 

y encendido.

•	 Si los auriculares de tapón no se vuelven a conectar, vea “Los auriculares de 
tapón no se reconectan a una barra de sonido Bose Smart Soundbar o altavoz 
Bose Smart Speaker anteriormente conectado” en la página 59.

http://support.Bose.com/Groups
http://support.Bose.com/Groups
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

GUARDAR LOS AURICULARES DE TAPÓN
Cuando no está usando los auriculares de tapón, guárdelos en el estuche de carga. 
Cierre el estuche de carga para ahorrar batería y mantener el estuche libre de residuos.

LIMPIEZA DE LOS AURICULARES DE TAPÓN Y ESTUCHE 
DE CARGA

COMPONENTE PROCEDIMIENTO

Puntas y bandas de 
estabilidad

Quite las puntas y las bandas de los auriculares de tapón y 
lávelas con jabón suave y agua. 

NOTA:	 �Asegúrese de enjuagar bien y secar las puntas y las 
bandas antes de volver a colocarlas en los auriculares 
de tapón.

Boquillas de los auriculares 
de tapón

Limpie solamente con un hisopo de algodón suave y seco 
o similar. 

PRECAUCIÓN:	 Nunca inserte una herramienta de limpieza 
en la boquilla.

Contactos de carga (en los 
auriculares de tapón)

Para evitar la corrosión, limpie con un hisopo seco y suave 
o similar.

Estuche de carga Limpie solamente con un hisopo de algodón suave y seco 
o similar.

REPUESTOS Y ACCESORIOS
Los repuestos y accesorios se pueden pedir al Servicio de atención al cliente de Bose.

Visite: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

GARANTÍA LIMITADA
Los auriculares de tapón están cubiertos por una garantía limitada. Visite nuestro 
sitio Web en worldwide.Bose.com/Warranty para obtener más detalles sobre la 
garantía limitada.

Para registrar el producto, visite worldwide.Bose.com/ProductRegistration para 
obtener instrucciones. Si no lo registra, no afectará sus derechos de garantía limitada.

http://support.Bose.com/QCUE
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration
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ACTUALIZAR LOS AURICULARES DE TAPÓN
Los auriculares de tapón se empiezan a actualizar automáticamente cuando se 
conectan a la aplicación Bose Music y hay una actualización disponible. Siga las 
instrucciones de la aplicación.

ACTUALIZAR EL ESTUCHE DE CARGA
Actualice el estuche de carga usando el sitio web Bose Updater. En su computadora, 
viste: btu.Bose.combtu.Bose.com y siga las instrucciones que aparecen en la pantalla.

VER EL CÓDIGO DE LA FECHA DE LOS AURICULARES DE TAPÓN
Quite la banda de estabilidad del auricular de tapón (vea la página 19).

El código de la fecha se encuentra en el auricular de tapón en la zona ancha cerca 
del micrófono.

XXXX
XXXX

XXXX
XXXX Código de la fecha

VER EL NÚMERO DE SERIE DEL ESTUCHE DE CARGA
Retire los auriculares de tapón del estuche de carga.

El número de serie del estuche de carga se encuentra abajo de la luz de estado de los 
auriculares de tapón dentro de la cavidad donde se guarda el auricular de tapón.

http://btu.Bose.com
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

INTENTE PRIMERO CON ESTAS SOLUCIONES
Si tiene problemas con los auriculares de tapón, intente primero con estas soluciones:

•	 Cargue los auriculares de tapón y el estuche de carga (vea la página 34).

•	 Encienda los auriculares de tapón (vea la página 21).

•	 Compruebe la luz de estado de los auriculares de tapón (vea la página 38) y la 
luz de estado del estuche de carga (vea la página 39).

•	 Asegúrese de que el dispositivo móvil sea compatible con conexiones Bluetooth 
(vea la página 40).

•	 Descargue la aplicación Bose Music y ejecute las actualizaciones de software 
disponibles (vea la página 12).

•	 Acerque el dispositivo móvil a los auriculares de tapón (9 m) y lejos de 
interferencias u obstrucciones.

•	 Suba el volumen de los auriculares de tapón, del dispositivo móvil y de la aplicación 
de música.

•	 Conecte otro dispositivo móvil (vea la página 12).

OTRAS SOLUCIONES
Si no pudo resolver el problema, consulte la siguiente tabla para identificar síntomas 
y soluciones a problemas frecuentes. También puede acceder a artículos de solución 
de problemas, videos y otros recursos en: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

Si no puede solucionar el problema, póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente de Bose. 

Visite: worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact

SÍNTOMA SOLUCIÓN

Los auriculares de 
tapón no se encienden

Asegúrese de que los auriculares de tapón no están en el modo 
de espera. Para despertar a los auriculares de tapón, inserte los 
auriculares de tapón en los oídos.

Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga hasta 
que encajen magnéticamente en su lugar. Cierre y vuelva a abrir 
el estuche. La luz de estado de los auriculares de tapón parpadea de 
color blanco y muestra el estado de carga (vea la página 38).

Si los auriculares de tapón han estado expuestos a altas o bajas 
temperaturas, espere a que los auriculares de tapón regresen a la 
temperatura ambiente. 

Vea la “Los auriculares de tapón no se cargan” en la página 58.

http://support.Bose.com/QCUE
http://worldwide.Bose.com/contact
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

Los auriculares 
de tapón no se 
conectan con 
el dispositivo móvil

Conecte usando el menú Bluetooth en su dispositivo móvil (vea la 
página 40).

Desactive la función de Bluetooth en el dispositivo móvil y vuelva 
a activarla.

Borre la lista de dispositivos de los auriculares de tapón (vea la 
página 42). Elimine los auriculares de tapón de la lista Bluetooth 
en el dispositivo, incluyendo los listados duplicados marcados como 
LE (Low Energy). Vuelva a conectarlos (vea la página 12).

Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga 
hasta que encajen magnéticamente en su lugar. Cierre y vuelva 
a abrir el estuche. La luz de estado de los auriculares de tapón 
parpadea de color blanco y luego muestra el estado de carga (vea la 
página 38). Vuelva a conectarlo (vea la página 12).

Asegúrese de que ambos auriculares de tapón están en el estuche 
de carga (vea la página 34).

Visite: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE para ver videos instructivos.

Reinicie los auriculares de tapón y el estuche de carga (vea la 
página 60).

Los auriculares 
de tapón no 
responden durante 
la configuración de 
la aplicación

Desinstale la aplicación Bose Music en el dispositivo móvil. Vuelva a 
instalar la aplicación (vea la página 12).

Asegúrese de que esté usando la aplicación Bose Music para la 
configuración (vea la página 12).

Asegúrese de que la aplicación Bose Music tiene acceso a 
las conexiones Bluetooth en el menú de configuración del 
dispositivo móvil.

Asegúrese de que la función Bluetooth está activada en el menú de 
configuración de dispositivo móvil.

La aplicación 
Bose Music no 
puede encontrar los 
auriculares de tapón

Desinstale la aplicación Bose Music en el dispositivo móvil. Vuelva a 
instalar la aplicación (vea la página 12).

Asegúrese de que la aplicación Bose Music tiene acceso a 
las conexiones Bluetooth en el menú de configuración del 
dispositivo móvil. 

Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga 
hasta que encajen magnéticamente en su lugar. Cierre y vuelva 
a abrir el estuche. La luz de estado de los auriculares de tapón 
parpadea de color blanco y luego muestra el estado de carga (vea la 
página 38). Retire los auriculares de tapón.

Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, 
mantenga presionado el botón de la parte posterior del estuche 
hasta que la luz de estado de los auriculares de tapón parpadee 
lentamente de color azul.

Vea la “Los auriculares de tapón no se conectan con el dispositivo 
móvil” en la página 50.

http://support.Bose.com/QCUE
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

La aplicación 
Bose Music no 
funciona en un 
dispositivo móvil

Asegúrese de que el dispositivo móvil sea compatible con la 
aplicación Bose Music y cumple con los requisitos mínimos del 
sistema. Para más información, consulte la tienda de aplicaciones en 
su dispositivo móvil.

Desinstale la aplicación Bose Music en el dispositivo móvil. Vuelva a 
instalar la aplicación (vea la página 12).

Las puntas no se 
sienten cómodas en 
el canal auditivo

Asegúrese de que la punta no esté demasiado adentro del canal 
auditivo (vea la página 15).

Pruebe con una punta más grande. Si esto no soluciona el problema, 
pruebe con una punta más pequeña (vea la página 18).

Pruebe una banda de estabilidad más pequeña (vea la página 19).

Verifique el ajuste del auricular de tapón usando un espejo (vea la 
página 15).

Compruebe el ajuste de los auriculares de tapón usando la Prueba 
de sellado de auriculares de tapón en la aplicación Bose Music. 
Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Bose 
o visite support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE para obtener puntas y bandas de 
estabilidad adicionales o para ver videos instructivos.

La banda no se 
siente cómoda en 
el reborde de la oreja

Pruebe una banda de estabilidad más pequeña (vea la página 19). 
Si ya está usando la banda de estabilidad más pequeña, pruebe con 
una punta más pequeña (vea la página 18).

Verifique el ajuste del auricular de tapón usando un espejo (vea la 
página 15).

Compruebe el ajuste de los auriculares de tapón usando la Prueba 
de sellado de auriculares de tapón en la aplicación Bose Music. 
Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Bose 
o visite support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE para obtener puntas y bandas de 
estabilidad adicionales o para ver videos instructivos.

Los auriculares de 
tapón están flojos

Asegúrese de que la punta se acomoda suavemente en la abertura 
del canal auditivo (vea la página 14).

Pruebe una banda de estabilidad más grande (vea la página 19).

Pruebe con una punta más grande (vea la página 18).

Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Bose 
o visite support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE para obtener puntas y bandas de 
estabilidad adicionales o para ver videos instructivos.

Las puntas se caen Asegúrese de que las puntas estén firmemente colocadas en los 
auriculares de tapón (vea la página 18).

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

Las bandas de 
estabilidad se caen

Asegúrese de que las bandas estén firmemente colocadas en los 
auriculares de tapón (vea la página 19).

Asegúrese de que las bandas estén posicionadas correctamente en 
los auriculares de tapón (vea la página 19).

Conexión Bluetooth 
intermitente

Borre la lista de dispositivos de los auriculares de tapón (vea la 
página 42). Elimine los auriculares de tapón de la lista Bluetooth 
en el dispositivo, incluyendo los listados duplicados marcados como 
LE (Low Energy). Vuelva a conectarlo (vea la página 12).

Mueva el dispositivo móvil más cerca de las auriculares de tapón.

Reinicie los auriculares de tapón y el estuche de carga (vea la 
página 60).

No hay sonido

Asegúrese de que esté usando el tamaño correcto de punta y de 
banda para cada oído (vea la página 17). 

Verifique el ajuste del auricular de tapón usando un espejo (vea la 
página 15).

Compruebe el ajuste de los auriculares de tapón usando la Prueba 
de sellado de auriculares de tapón en la aplicación Bose Music. 
Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

Visite: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE para ver videos instructivos.

Asegúrese de que el volumen esté alto (vea la página 23).

Asegúrese de que ambas puntas se ajustan firmemente en los oídos 
y no están giradas demasiado hacia atrás (vea la página 14). 

Asegúrese de tener la cabeza hacia arriba cuando se coloca los 
auriculares de tapón.

Presione el botón de reproducir en el dispositivo móvil para 
asegurarse de que el audio se está reproduciendo.

Reproduzca audio de una aplicación diferente o servicio de música. 

Reproduzca audio del contenido almacenado directamente en 
el dispositivo.

Limpie cualquier suciedad o acumulación de cera de las puntas y de 
las boquillas de los auriculares de tapón.

Reinicie el dispositivo móvil.

Desactive el modo de detección en el oído usando la aplicación 
Bose Music (vea la página 28).

http://support.Bose.com/QCUE
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

El auricular de tapón 
no emite sonido

Asegúrese de que esté usando el tamaño correcto de punta y de 
banda para cada oído (vea la página 17). 

Verifique el ajuste del auricular de tapón usando un espejo (vea la 
página 15).

Compruebe el ajuste de los auriculares de tapón usando la Prueba 
de sellado de auriculares de tapón en la aplicación Bose Music. 
Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

Visite: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE para ver videos instructivos.

Asegúrese de que el software de la aplicación Bose Music esté 
actualizado (vea la página 48).

Asegúrese de que ambas puntas se ajustan firmemente en los oídos 
y no están giradas demasiado hacia atrás (vea la página 14).

Asegúrese de tener la cabeza hacia arriba cuando se coloca los 
auriculares de tapón. 

Limpie cualquier suciedad o acumulación de cera de las puntas y de 
las boquillas de los auriculares de tapón.

Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga 
hasta que encajen magnéticamente en su lugar. Cierre y vuelva 
a abrir el estuche. La luz de estado de los auriculares de tapón 
parpadea de color blanco y luego muestra el estado de carga (vea la 
página 38). Retire los auriculares de tapón.

El audio y el video no 
están sincronizados

Cierre y vuelva a abrir la aplicación o el servicio de música. 

Reproduzca audio de una aplicación diferente o servicio de música. 

Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga 
hasta que encajen magnéticamente en su lugar. Cierre y vuelva 
a abrir el estuche. La luz de estado de los auriculares de tapón 
parpadea de color blanco y luego muestra el estado de carga (vea la 
página 38). Retire los auriculares de tapón.

http://support.Bose.com/QCUE
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

Calidad de sonido 
deficiente

Verifique el ajuste del auricular de tapón usando un espejo (vea la 
página 15).

Compruebe el ajuste de los auriculares de tapón usando la Prueba 
de sellado de auriculares de tapón en la aplicación Bose Music. 
Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

Asegúrese de que esté usando el tamaño correcto de punta y de 
banda para cada oído (vea la página 17). 

Visite: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE para ver videos instructivos.

Asegúrese de que esté usando la aplicación Bose Music para la 
configuración (vea la página 12).

Pruebe otra pista de audio.

Reproduzca audio de una aplicación diferente o servicio de música. 

Limpie cualquier suciedad o acumulación de cera de las puntas y de 
las boquillas de los auriculares de tapón.

Apague cualquier función de mejora de audio en el dispositivo o 
aplicación de música.

Asegúrese de que los auriculares de tapón están conectados con 
el perfil Bluetooth correcto: Estéreo A2DP. Verifique el menú de 
configuración Bluetooth/audio del dispositivo para asegurarse de 
que esté seleccionado el perfil de audio correcto.

Desactive la función de Bluetooth en el dispositivo móvil y vuelva 
a activarla.

Borre la lista de dispositivos de los auriculares de tapón (vea la 
página 42). Elimine los auriculares de tapón de la lista Bluetooth 
en el dispositivo, incluyendo los listados duplicados marcados como 
LE (Low Energy). Vuelva a conectarlo (vea la página 12).

Si comparte los auriculares de tapón, colóquelos en el estuche de 
carga para borrar la personalización de audio entre cada usuario.

http://support.Bose.com/QCUE
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

El micrófono no 
emite sonido

Asegúrese de que las bandas de estabilidad estén colocadas 
correctamente de manera que el orificio en el costado de la banda 
esté alineado con el micrófono del auricular de tapón (vea la 
página 19). 

Asegúrese de que los auriculares no estén demasiado girados 
hacia atrás o hacia delante (vea la página 14). Para obtener la 
mejor calidad de sonido del micrófono, los auriculares deben estar 
orientados hacia la boca o la barbilla.

Pruebe con otra llamada telefónica.

Pruebe con otro dispositivo compatible.

Desactive la función de Bluetooth en el dispositivo móvil y vuelva 
a activarla.

Borre la lista de dispositivos de los auriculares de tapón (vea la 
página 42). Elimine los auriculares de tapón de la lista Bluetooth 
en el dispositivo, incluyendo los listados duplicados marcados como 
LE (Low Energy). Vuelva a conectarlo (vea la página 12).

No se puede ajustar 
el modo

Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga 
hasta que encajen magnéticamente en su lugar. Cierre y vuelva 
a abrir el estuche. La luz de estado de los auriculares de tapón 
parpadea de color blanco y luego muestra el estado de carga (vea la 
página 38). Retire los auriculares de tapón.

Si personalizó el acceso directo para un determinado auricular 
de tapón, debe tocar y mantener presionado el auricular de 
tapón correcto.

Vea la “Los auriculares de tapón no responden al control táctil” en la 
página 57.

Use la aplicación Bose Music para ajustar el modo. Puede acceder a 
esta opción en la pantalla principal (vea la página 12).
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

Cancelación de ruido 
deficiente

Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga 
hasta que encajen magnéticamente en su lugar. Cierre y vuelva 
a abrir el estuche. La luz de estado de los auriculares de tapón 
parpadea de color blanco y luego muestra el estado de carga (vea la 
página 38). Retire los auriculares de tapón.

Compruebe si la función ActiveSense está activada (vea la 
página 32).

Verifique el ajuste del auricular de tapón usando un espejo (vea la 
página 15).

Compruebe el ajuste de los auriculares de tapón usando la Prueba 
de sellado de auriculares de tapón en la aplicación Bose Music. 
Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

Verifique el modo (vea la página 32).

Quítese los auriculares de tapón y vuelva a colocárselos.

Si está en una llamada telefónica o está usando el control de voz en 
el dispositivo móvil, baje el volumen de la voz propia o desactívela 
usando la aplicación Bose Music (vea la página 29).

Si comparte los auriculares de tapón, colóquelos en el estuche de 
carga para borrar la personalización de audio entre cada usuario.

Reinicie los auriculares de tapón y el estuche de carga (vea la 
página 60). Si eso no funciona, restablezca los auriculares de 
tapón a la configuración de fábrica (vea la página 61).

Dificultad para 
escuchar a la 
persona durante una 
llamada de teléfono

Suba el volumen usando el dispositivo móvil.

Pruebe un modo diferente (vea la página 32).

Dificultad para 
escuchar la voz 
propia durante una 
llamada de teléfono

Cambiar el modo al modo Atento (vea la página 33).

Use la aplicación Bose Music para ajustar la voz propia. 
Puede acceder a esta opción en el menú de configuración.

Los auriculares de 
tapón no responden

Coloque ambos auriculares de tapón en el estuche de carga 
hasta que encajen magnéticamente en su lugar. Cierre y vuelva 
a abrir el estuche. La luz de estado de los auriculares de tapón 
parpadea de color blanco y luego muestra el estado de carga (vea la 
página 38). Retire los auriculares de tapón.

Reinicie los auriculares de tapón y el estuche de carga (vea la 
página 60). Si eso no funciona, restaure los auriculares de tapón a 
la configuración de fábrica (vea la página 61).
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

Los auriculares de 
tapón no responden 
al control táctil

Asegúrese de que esté tocando la superficie de control táctil 
correcta (vea la página 23).

Asegúrese de que el dedo está tocando correctamente la superficie 
de control táctil (vea la página 23).

Para las funciones de múltiples toques, varíe la presión del toque.

Asegúrese de tener los dedos secos.

Si tiene el pelo mojado, asegúrese de que no esté interfiriendo con la 
superficie táctil. 

Si está usando guantes, quíteselos antes de tocar la superficie de 
control táctil.

Desactive el modo de detección en el oído usando la aplicación 
Bose Music (vea la página 28).

Si los auriculares de tapón han estado expuestos a altas o bajas 
temperaturas, espere a que los auriculares de tapón regresen a la 
temperatura ambiente.

Reinicie los auriculares de tapón y el estuche de carga (vea la 
página 60).

No se puede ajustar 
el volumen

Compruebe que el control de volumen está activado usando la 
aplicación Bose Music (vea la página 23).

Asegúrese de que esté deslizando rápidamente el dedo en 
la dirección correcta en la superficie de control táctil (vea la 
página 23).

Vea “Los auriculares de tapón no responden al control táctil”.

No se puede acceder 
al acceso directo

Asegúrese de que haya configurado un acceso directo usando la 
aplicación Bose Music (vea la página 27).

Si personalizó el acceso directo a un determinado auricular de tapón, 
debe tocar y mantener presionado el auricular de tapón correcto.
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

Los auriculares de 
tapón no se cargan

Asegúrese de que los auriculares de tapón están correctamente 
colocados en el estuche de carga. Para ahorrar batería, se debe 
cerrar el estuche mientras se cargan los auriculares de tapón (vea la 
página 34). 

Asegúrese de que no haya polvo o residuos cubriendo los contactos de 
carga en los auriculares de tapón o las clavijas de carga en el estuche.

Asegúrese de que las bandas de estabilidad estén posicionadas 
correctamente en los auriculares de tapón (vea la página 19). Si las 
bandas están mal colocadas, es posible que los contactos de carga 
de los auriculares no coincidan con las clavijas de carga del estuche.

Asegúrese de que el cable USB esté correctamente alineado con 
el estuche de carga.

Verifique que ambos extremos del cable USB estén correctamente 
enchufados. 

Pruebe con otro cable USB. 

Pruebe con otro cargador de pared.

Si los auriculares de tapón o el estuche de carga han estado 
expuestos a altas o bajas temperaturas, espere a que los auriculares 
de tapón o el estuche de carga regresen a la temperatura ambiente. 
Vuelva a cargarlos (vea la página 34). 

El estuche de carga 
no se carga

Asegúrese de que el cable USB esté correctamente alineado con 
el estuche de carga. 

Si la batería del estuche de carga está totalmente descargada, 
asegúrese de que el cable USB esté conectado el tiempo suficiente 
para que el estuche tenga una carga inicial. Si retira el cable y la luz de 
estado del estuche de carga se apaga, vuelva a conectar el cable USB.

Verifique que ambos extremos del cable USB estén correctamente 
enchufados.

Pruebe con otro cable USB.

Asegúrese de que el estuche de carga esté cerrado. Para ahorrar 
batería, el estuche debe estar cerrado mientras se carga.

Pruebe con otro cargador de pared.

Si el estuche de carga se ha expuesto a altas o bajas temperaturas, 
espere hasta que el estuche regrese a la temperatura ambiente. 
Vuelva a cargarlos (vea la página 35).

Asegúrese de que los accesorios del estuche de carga están 
correctamente instalados y no impiden que el cable USB se conecte 
de forma segura al puerto del estuche de carga.

El idioma de las 
indicaciones de voz 
no es correcto

Cambie el idioma de las indicaciones de voz con la aplicación 
Bose Music (vea la página 12). Puede acceder a esta opción en el 
menú de configuración.
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SÍNTOMA SOLUCIÓN

No se reciben avisos 
de llamadas

Asegúrese de que su dispositivo móvil no está en la función 
No molestar.

Compruebe que las indicaciones de voz estén activadas usando la 
aplicación Bose Music (vea la página 12). Puede acceder a esta 
opción en el menú de configuración.

Asegúrese de conceder acceso a los auriculares de tapón a sus 
contactos en el menú Bluetooth del dispositivo móvil.

Los auriculares de 
tapón producen 
un chirrido

Asegúrese de que las boquillas de los auriculares de tapón no estén 
bloqueadas (vea la página 18).

Los auriculares de 
tapón no se conectan 
a una barra de 
sonido Bose Smart 
Soundbar o altavoz 
Bose Smart Speaker

Asegúrese de que se está conectando a un producto Bose 
compatible. Para obtener una lista de productos compatibles, 
visite: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, 
mantenga presionado el botón de la parte posterior del estuche 
hasta que la luz de estado de los auriculares de tapón parpadee 
lentamente de color azul.

Asegúrese de que los auriculares de tapón están a menos de 9 m de 
la barra de sonido o del altavoz.

Los auriculares 
de tapón no se 
reconectan a una 
barra de sonido 
Bose Smart 
Soundbar o altavoz 
Bose Smart Speaker 
anteriormente 
conectado

Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, 
mantenga presionado el botón de la parte posterior del estuche 
hasta que la luz de estado de los auriculares de tapón parpadee 
lentamente de color azul. Use la aplicación Bose Music para 
conectar los auriculares de tapón a un producto Bose compatible. 
Para obtener más información, visite: support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups

Audio retrasado 
cuando están 
conectados a una 
barra de sonido 
Bose Smart 
Soundbar o altavoz 
Bose Smart Speaker

Descargue la aplicación Bose Music y ejecute las actualizaciones de 
software disponibles.

http://support.Bose.com/Groups
http://support.Bose.com/Groups
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REINICIAR LOS AURICULARES DE TAPÓN Y EL ESTUCHE 
DE CARGA
Si los auriculares de tapón o el estuche de carga no responden, los puede reiniciar. 

NOTA:	 Si reinicia los auriculares de tapón se borra la lista de dispositivos de los 
auriculares de tapón. No borra ninguna otra configuración.

1.	 Elimine los auriculares de tapón de la lista Bluetooth del dispositivo.

2.	 Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, mantenga presionado 
el botón de la parte posterior del estuche por 25 segundos hasta que la luz de 
estado de los auriculares de tapón parpadee 2 veces de color blanco, parpadee 
lentamente de color azul y se apaga.

NOTA:	 Asegúrese de que ambos auriculares de tapón están en el estuche de 
carga y el estuche está abierto.

Cuando se terminan de reiniciar, la luz de estado de los auriculares de tapón 
se ilumina según el estado de carga (vea la página 38) y la luz de estado 
del estuche de carga se ilumina según el nivel de carga de la batería (vea la 
página 39).
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RESTABLECER LOS AURICULARES DE TAPÓN A LA 
CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA
Si se restablece a la configuración de fábrica se borra toda la configuración y vuelve 
los auriculares de tapón a su estado original de fábrica. Después, los auriculares de 
tapón se pueden configurar como si se estuvieran configurando por primera vez. 

Solo se recomienda restablecer a la configuración de fábrica si tiene problemas con los 
auriculares de tapón o el servicio de atención al cliente de Bose le indicó que lo haga.

1.	 Elimine los auriculares de tapón de la lista Bluetooth del dispositivo.

2.	 Elimine los auriculares de tapón de su cuenta de Bose usando la aplicación 
Bose Music. 

NOTA:	 Para más información sobre cómo eliminar los auriculares de tapón 
de su cuenta de Bose usando la aplicación Bose Music, visite: 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

3.	 Con los auriculares de tapón en el estuche de carga abierto, mantenga presionado 
el botón de la parte posterior del estuche por 25 segundos hasta que la luz de 
estado de los auriculares de tapón parpadee 2 veces de color blanco, parpadee 
lentamente de color azul y se apaga.

NOTA:	 Asegúrese de que ambos auriculares de tapón están en el estuche de 
carga y el estuche está abierto.

4.	 Repita el paso anterior 2 veces más.

Después de la tercera vez, la luz de estado parpadea de color ámbar durante 
3 segundos para indicar que se está restableciendo la configuración de fábrica.

Cuando se termina de restablecer, la luz de estado parpadea lentamente de color 
azul. Los auriculares de tapón ahora están en el estado de la configuración de 
fábrica original.

NOTA:	 Si no puede solucionar el problema, puede encontrar más información y ayuda 
en: support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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Lue ja säilytä kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet.

Bose Corporation vakuuttaa täten, että tämä tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU sekä muiden 
sovellettavien EU-direktiivien vaatimukset. Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

Tämä tuote täyttää kaikki vuoden 2016 sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevat vaatimukset 
ja muut sovellettavat Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimukset. Täydellinen 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

Bose Corporation vakuuttaa täten, että tämä tuote noudattaa vuoden 2017 radiolaitesäännösten 
olennaisia vaatimuksia ja muita sovellettavia Yhdistyneen kuningaskunnan määräyksiä. Täydellinen 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Puhdista ainoastaan kuivalla liinalla.

�Käytä ainoastaan valmistajan määrittämiä lisävarusteita/tarvikkeita.

Vain koulutettu huoltohenkilöstö saa tehdä huoltotyöt. Laite on huollettava, jos se vaurioituu millään tavalla. 
Huoltotarpeen aiheuttavia asioita ovat mm. seuraavat: virtajohto tai -pistoke on vaurioitunut, laitteen päälle on 
läikkynyt nestettä tai pudonnut esine, laite on kastunut tai kostunut, laite ei toimi normaalisti tai laite on pudonnut.

VAROITUKSET JA HUOMAUTUKSET  

•	 Pidä tuote poissa pienten lasten ja eläinten ulottuvilta, jotta se ei vahingossa joudu nieluun. Tuote sisältää 
akun ja voi olla nieltynä vaarallinen. Jos nappikuuloke on nielty, ota heti yhteys lääkäriin. Säilytä tuote 
toimitukseen sisältyvässä suojakotelossa poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.

•	 Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön.

•	 Käytä kuulokkeita kohtuullisella äänenvoimakkuudella, jotta vältät kuulovaurion. Säädä äänenvoimakkuus 
pieneksi ennen kuin asetat kuulokkeet korviisi tai korvillesi. Lisää äänenvoimakkuutta vähitellen, kunnes 
löydät mukavan kuunteluvoimakkuuden.

•	 Näiden kuulokkeiden käyttöä ei suositella ajoneuvon kuljettamisen aikana, ja se saattaa olla kiellettyä joillakin 
alueilla. Toimi varovaisesti. Noudata lakeja, jotka koskevat kuulokkeiden käyttöä ajoneuvoa kuljetettaessa. 
Lopeta kuulokkeiden käyttö heti, jos ne haittaavat huomiokykyäsi tai kykyäsi kuulla ympäristön ääniä, 
kuten hälytyksiä ja varoituksia, ajoneuvon kuljettamisen aikana.

•	 Toimi varovaisesti, jos käytät kuulokkeita huomiotasi vaativassa toiminnassa. Älä käytä kuulokkeita, 
jos ulkopuolisten äänien kuulumattomuus voi vaarantaa sinut tai muut ihmiset. Tällaisia tilanteita ovat 
esimerkiksi pyöräileminen tai käveleminen liikenteessä tai liikenteen, rakennustyömaan tai rautatien lähellä.

•	 ÄLÄ käytä kuulokkeita, jos niistä kuuluu epätavallista, kovaa ääntä. Jos näin tapahtuu, ota kuulokkeet pois 
korvista ja ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun.

•	 ÄLÄ upota tuotetta veteen tai altista sitä vedelle pitkäksi ajaksi.

•	 Poista tuote välittömästi, jos huomaat sen kuumenevan.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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Laitteessa on pieniä osia. Ne voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Ei sovellu alle 3-vuotiaiden lasten 
käytettäväksi. 

Tuote sisältää magneettista materiaalia. Kysy lääkäriltä, voiko se vaikuttaa lääketieteellisen implanttisi 
toimintaan.

•	 ÄLÄ tee tuotteeseen muutoksia ilman lupaa.

•	 Pidä tuote etäällä avotulesta ja lämmönlähteistä. ÄLÄ laita laitteen päälle tai lähelle avotulta, esimerkiksi 
palavaa kynttilää.

•	 ÄLÄ käytä nappikuulokkeita ilman toimitukseen sisältyviä sovitteita.

•	 Käytä tuotetta vain hyväksytyllä LPS-virtalähteellä, joka vastaa paikallisia määräyksiä (esim. UL, CSA, VDE, CCC).

•	 Tuotteen mukana toimitettava akku tai paristo voi aiheuttaa tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran, 
jos sitä käsitellään väärin tai jos se vaihdetaan virheellisesti tai väärän tyyppiseen akkuun tai paristoon. 

•	 Jos akku vuotaa, älä päästä nestettä kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos näin kuitenkin tapahtuu, 
hakeudu lääkärin hoitoon.

•	 Älä altista akkua tai paristoja sisältäviä tuotteita liialliselle lämmölle (esim. suorasta auringonvalosta, 
avotulesta tms. aiheutuvalle lämmölle).

•	 Pyyhi hiki kuulokkeista ja latauskotelosta ennen latausta.

•	 IPX4 ei ole pysyvä ominaisuus, koska kestävyys saattaa heikentyä normaalin kulumisen vaikutuksesta.

•	 Käytä tuotetta vain ohjeissa kuvatulla tavalla välttyäksesi altistumiselta sisäisen laserkomponentin 
vaaralliselle säteilylle. Vain valtuutettu huoltohenkilöstö saa säätää tai korjata nappikuulokkeet.

•	 Älä sijoita tai asenna laitetta minkään lämmönlähteen, kuten takan, lämpöpatterin, lämpövaraajan, uunin tai 
muun lämpöä tuottavan laitteen (vahvistimet mukaan lukien) lähelle.

•	 Täyttää 21 CFR 1040.10- ja 1040.11-säännöt lukuun ottamatta vaatimustenmukaisuutta standardin 
IEC 60825-1 Ed. 3 kanssa Laser Notice 56:ssa 8. toukokuuta 2019 kuvatulla tavalla. 

Nämä nappikuulokkeet ovat LUOKAN 1 LASERLAITE EN/IEC 60825-1:2014:n 
mukaisesti.
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SÄÄNTÖMÄÄRÄYSTIEDOT JA LAKISÄÄTEISET TIEDOT

HUOMAUTUS:  Laite on testattu ja todettu luokan B digitaalilaitetta koskevien FCC:n sääntöjen osan 15 
rajoitusten mukaiseksi. Nämä rajoitukset on tarkoitettu antamaan kohtuullinen suoja haitallisia häiriöitä 
vastaan kotioloissa. Laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä energiaa radiotaajuudella, ja jos sitä ei ole 
asennettu tai käytetä ohjeiden mukaan, se voi aiheuttaa haitallista häiriötä radioliikenteelle. Kuitenkaan 
ei voida taata, ettei missään yksittäisessä asennuksessa aiheutuisi häiriöitä. Jos laite aiheuttaa radio- tai 
televisiovastaanotossa häiriöitä, jotka ovat helposti todettavissa kytkemällä laitteeseen virta ja sammuttamalla 
se, käyttäjän tulisi yrittää poistaa häiriöt seuraavilla toimenpiteillä:

•	 Suuntaa vastaanottava tuote tai antenni toisin tai siirrä se toiseen paikkaan.

•	 Siirrä laite ja vastaanotin kauemmas toisistaan.

•	 Kytke laite ja vastaanotin eri virtapiireissä oleviin pistorasioihin.

•	 Kysy neuvoa jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio- tai tv-asentajalta. 

Laitteeseen tehtävät Bose Corporationin hyväksymättömät muutokset voivat mitätöidä käyttäjälle annetun 
luvan käyttää tätä laitetta.

Laite täyttää FCC:n sääntöjen kohdan 15 ja ISED Canadan luvanvaraisuutta koskevat RSS-standardit. Käytön 
edellytyksenä on kaksi ehtoa: (1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä. (2) Tämän laitteen täytyy ottaa 
vastaan kaikki häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka saattavat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Laite täyttää yleiselle käytölle laaditut FCC- ja ISED Canada -säteilynrajoitusohjeet. Lähetintä ei saa sijoittaa 
toisen antennin tai lähettimen lähelle.

FCC ID: A94408L / A94408R | IC: 3232A-408L / 3232A-408R

Kotelon malli: 441408 | Oikean nappikuulokkeen malli: 408R | Vasemman nappikuulokkeen malli: 408L

Tämän järjestelmän nappikuulokkeet on sertifioitu radiolain määräysten mukaisesti.

020-230152 (L) 
020-230144 (R )

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

Eurooppa: Käytön taajuusalue 2400–2483,5 MHz. | Enimmäislähetysteho alle 20 dBm EIRP.

SAR-tiedot

Nappikuuloke
Mitattu 

1-g SAR W/kg
Mitattu 

10-g SAR W/kg

Vasen 0,381 0,161

Oikea 0,211 0,092

Tämä symboli merkitsee, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan se on 
toimitettava kierrätykseen. Kierrättäminen auttaa estämään vahingollisia seurauksia ympäristölle, 
luonnolle ja ihmisten terveydelle. Saat lisätietoja kierrättämisestä paikallisilta viranomaisilta, 
kotitalousjätteen kierrätyspalvelusta tai liikkeestä, josta tuote ostettiin.

Pientehoisten radiotaajuuslaitteiden tekniset säännökset 
Mikään yritys, yhtiö tai henkilö ei saa ilman NCC:n myöntämää lupaa muuttaa hyväksyttyjen pientehoisten 
radiotaajuuslaitteiden taajuutta, parantaa niiden lähetystehoa tai muuttaa niiden alkuperäisiä ominaisuuksia 
tai suorituskykyä. Pientehoiset radiotaajuuslaitteet eivät saa vaikuttaa lentokoneiden turvallisuuteen eivätkä 
häiritä lakisääteistä viestiliikennettä. Jos tällaista todetaan, käyttäjän on lopetettava käyttö välittömästi, 
kunnes häiriötä ei enää ilmene. Mainitulla lakisääteisellä viestiliikenteellä tarkoitetaan televiestinnän 
hallinta-asetuksen mukaista radioviestiliikennettä. Pientehoisten radiotaajuuslaitteiden on otettava vastaan 
lakisääteisen viestiliikenteen tai ISM-radioaaltoja säteilevien laitteiden aiheuttamia häiriöitä.
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SÄÄNTÖMÄÄRÄYSTIEDOT JA LAKISÄÄTEISET TIEDOT

ÄLÄ yritä poistaa ladattavaa litiumioniakkua laitteesta. Jos akku on poistettava, ota yhteyttä lähimpään Bose-
jälleenmyyjään tai muuhun pätevään ammattilaiseen.

Hävitä käytetyt akut ja paristot paikallisten viranomaisten ohjeiden mukaisesti. Ei saa polttaa.  

       
R-R-Bos-408L (V)
R-R-Bos-408R (O)
R-R-Bos-441408 (kotelo)

Kiina, vaarallisten aineiden rajoitustaulukko
Myrkyllisten tai vaarallisten aineiden tai alkuaineiden nimet ja sisältö

Myrkylliset tai vaaralliset aineiden tai alkuaineet

Osan nimi
Lyijy 
(Pb)

Elohopea 
(Hg)

Kadmium 
(Cd)

Kuusiarvoinen 
(CR(VI))

Polybrominoitu 
bifenyyli 

(PBB)

Polybrominoitu 
difenyylieetteri 

(PBDE)

PCB-yhdisteet X O O O O O

Metalliosat X O O O O O

Muoviosat O O O O O O

Kaiuttimet X O O O O O

Johdot X O O O O O

Tämä taulukko on laadittu SJ/T 11364 -määräysten mukaisesti.

O: �Ilmaisee, että tätä myrkyllistä tai vaarallista ainetta on kaikissa tästä materiaalista valmistetuissa 
osissa alle GB/T 26572 -raja-arvon.

X: �Ilmaisee, että tätä myrkyllistä tai vaarallista ainetta on vähintään yhdessä tästä materiaalista 
valmistetussa osassa yli GB/T 26572 -raja-arvon.

Taiwan, vaarallisten aineiden rajoitustaulukko
Laitteen nimi: nappikuulokkeet ja latauskotelo Tyyppimerkintä: 441408

Rajoitetut aineet ja niiden kemialliset merkit

Yksikkö Lyijy (Pb) Elohopea (Hg)
Kadmium 

(Cd)
Kuusiarvoinen 
kromi (Cr+6)

Polybrominoidut 
bifenyylit (PBB)

Polybrominoidut 
difenyylieetterit 

(PBDE)

PCB-yhdisteet – b b b b b

Metalliosat – b b b b b

Muoviosat b b b b b b

Kaiuttimet – b b b b b

Johdot – b b b b b

Huomautus 1: �”b” osoittaa, että rajoitetun aineen prosenttiosuus ei ylitä olemassaolon viitearvon prosenttiosuutta.

Huomautus 2: ”−” merkitsee, että rajoitettu aine vastaa erivapautta.
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SÄÄNTÖMÄÄRÄYSTIEDOT JA LAKISÄÄTEISET TIEDOT

Valmistuspäivä: Sarjanumeron kahdeksas numero ilmoittaa valmistusvuoden; 3 tarkoittaa vuotta 2013 tai 
2023. Valmistuspaikka: Sarjanumeron seitsemäs numero kertoo valmistuspaikan. 

Maahantuoja Kiinassa: Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai 
Rd. Minhang District, Shanghai 201100 | Maahantuoja EU:ssa: Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG 
Purmerend, The Netherlands | Maahantuoja Meksikossa: Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado 
Sur #150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de 
México, C.P. 11000 Puhelinnumero: +5255 (5202) 3545 | Maahantuoja Taiwanissa: Bose Limited Taiwan 
Branch (H.K.), 9F., No. 10, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Taiwan Puhelinnumero: 
+886-2-2514 7676 | Maahantuoja Yhdistyneessä kuningaskunnassa: Bose Limited, Bose House, Quayside 
Chatham Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, United Kingdom

Tuloarvot: 5 V p 1,2 A | Lähtöjännite: 5 V DC | Lähtövirta: 160 mA x 2 | Lähtökapasiteetti: 680 mAh | IPXX-
luokitus: IPX4 (nappikuulokkeet)

CMIIT-tunnus sijaitsee pakkauksessa.

Tuotteeseen sovelletaan Bosen käyttöehtoja: worldwide.bose.com/termsofuseworldwide.bose.com/termsofuse.

Lisenssi-ilmoitukset: Bose QuietComfort Ultra Earbuds -tuotteeseen sisältyvien kolmannen osapuolen 
ohjelmistopakettien lisenssi-ilmoitukset voi lukea Bose Music -sovelluksessa. Tiedot ovat Asetukset-valikossa.

Apple, Apple-logo, iPad ja iPhone ovat Apple Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja muissa 
maissa. iPhone-tavaramerkkiä käytetään Japanissa Aiphone K.K:n lisenssillä. App Store on Apple Inc:n 
palvelumerkki.

Made for Apple -merkki tarkoittaa, että lisävaruste on suunniteltu liitettäväksi erityisesti merkissä kuvattuihin 
Apple-tuotteisiin ja että kehittäjä on sertifioinut sen täyttävän Applen vaatimukset. Apple ei vastaa tällaisen 
laitteen toiminnasta tai siitä, että se täyttää turvallisuusvaatimukset ja on määräysten mukainen.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisteröityjä tavaramerkkejä, 
ja Bose Corporation käyttää niitä lisenssin nojalla.

Google, Android ja Google Play ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.

Snapdragon Sound on Qualcomm Technologies, Inc:n ja/tai sen tytäryhtiöiden tuote. Qualcomm, Snapdragon 
ja Snapdragon Sound ovat Qualcomm Incorporatedin tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä.

USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisteröityjä tavaramerkkejä. 

Bose, Bose Music, Bose Music -logo, ActiveSense, SimpleSync ja QuietComfort ovat Bose Corporationin 
tavaramerkkejä. Bose Corporationin pääkonttori: 1-877-230-5639 | ©2023 Bose Corporation. Mitään osaa tästä 
julkaisusta ei saa kopioida, muokata, jaella tai käyttää ilman julkaisijan etukäteen antamaa kirjallista lupaa.

Säilytä tiedot
Kuulokkeen päivämääräkoodi on kuulokkeessa nauhan alla. Latauskotelon sarjanumero on latauskotelon 
nappikuulokkeiden välisessä syvennyksessä. Mallinumerot ovat latauskotelon kannen alla.

Sarjanumero: _____________________________________________________________________________  
Mallinumero: 441408

Säilytä ostokuitti. Nyt on oikea aika rekisteröidä Bose-tuotteesi. Voit tehdä sen helposti osoitteessa 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration.

http://worldwide.Bose.com/termsofuse
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration.
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

SISÄLTÖ
Tarkista, että pakkaus sisältää seuraavat osat:

Bose QuietComfort Ultra Earbuds Latauskotelo

22L 33LR R

Sovitteet (koot pieni ja suuri)

HUOMAUTUS:	 Keskikokoiset sovitteet on 
kiinnitetty nappikuulokkeisiin. 
Lisätietoja sovitteiden koon 
tunnistamisesta, katso 
sivu 17.

Vakautusnauhat (koot 2 ja 3)

HUOMAUTUS:	 Koon 1 nauhat on kiinnitetty 
nappikuulokkeisiin. Lisätietoja 
nauhojen koon tunnistamisesta, 
katso sivu 17.

USB Type-C® – USB-A -kaapeli

HUOMAUTUS:	 Jos jokin tuotteen osa näyttää puuttuvan tai on vaurioitunut, älä 
käytä tuotetta. Vianmääritysohjeita, videoita ja tuotteen korjaus- tai 
vaihto-ohjeita on saatavilla osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

http://support.Bose.com/QCUE
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BOSE MUSIC -SOVELLUKSEN ASETUKSET

Bose Music -sovelluksen avulla voit määrittää nappikuulokkeiden asetukset ja ohjata 
niitä mobiililaitteella, kuten älypuhelimella tai taulutietokoneella.

Sovellusta käyttämällä voit tarkistaa nappikuulokkeiden istuvuuden, hallita Bluetooth-
yhteyksiä ja kuulokkeiden asetuksia, säätää ääntä, valita äänikehotteen kielen ja saada 
päivityksiä ja uusia ominaisuuksia.

HUOMAUTUS:	 Jos olet jo luonut Bose-tilin toista Bose-tuotetta varten, 
katso ”Nappikuulokkeiden lisääminen aiemmin luotuun tiliin”.

BOSE MUSIC -SOVELLUKSEN LATAAMINEN

1.	 Lataa Bose Music -sovellus mobiililaitteellesi.

HUOMAUTUS:	 Jos olet Manner-Kiinassa, lataa Bose8-sovellus.

B O S E  M U S I C

2.	 Noudata sovelluksen ohjeita.

NAPPIKUULOKKEIDEN LISÄÄMINEN AIEMMIN LUOTUUN TILIIN
Lisää Bose QuietComfort Ultra Earbuds -kuulokkeet Bose Music -sovelluksessa.
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HIEN- JA SÄÄNKESTÄVYYS

Kuulokkeet on luokiteltu vedenkestäviksi (IPX4). Ne on suunniteltu hien- 
ja säänkestäviksi, mutta niitä ei ole tarkoitettu upotettaviksi veteen.

HUOMIO:	
•	 ÄLÄ käytä nappikuulokkeita uidessasi tai suihkussa. 

•	 ÄLÄ upota nappikuulokkeita veteen.

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Puhdista nappikuulokkeiden latausliittimet säännöllisesti kuivalla, pehmeällä 

pumpulitikulla tai vastaavalla korroosion estämiseksi. 

•	 IPX4 ei ole pysyvä ominaisuus, koska kestävyys saattaa heikentyä normaalin 
kulumisen vaikutuksesta.
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NAPPIKUULOKKEIDEN ASETTAMINEN KORVIIN

1.	 Aseta nappikuuloke siten, että sovite lepää kevyesti korvakäytävän aukossa.

HUOMAUTUS:	 Nappikuulokkeessa on joko R- (oikea) tai L (vasen) -merkintä.

R/L-merkki

2.	 Käännä nappikuuloketta hieman taaksepäin, kunnes sovite muodostaa 
korvakäytävään miellyttävän tuntuisen tiivisteen ja vakautusnauha lepää vasten 
korvan kohoumaa.

HUOMAUTUS:	 Nappikuuloketta täytyy ehkä käännellä edestakaisin miellyttävän 
tuntuisen tiivisteen muodostamiseksi. Jos sitä kuitenkin 
käännetään liikaa taakse- tai eteenpäin, äänen ja mikrofonin 
äänenlaatu saattavat heikentyä.

Aseta Käännä

Korvan kohouma

Vakautusnauha

3.	 Tarkista istuvuus (ks. sivu 15).

4.	 Toista vaiheet 1–3 toisella nappikuulokkeella.

Kun asetat nappikuulokkeet korviin, ääni mukautetaan korvillesi parasta 
äänenlaatua ja taustaäänien poistoa varten.

HUOMAUTUS:	 Jos annat muiden käyttää nappikuulokkeita, laita ne 
latauskoteloon äänen mukautusasetusten tyhjentämiseksi 
käyttäjien välillä.

KUULOKKEIDEN KÄYTTÄMINEN



Kuulokkeiden käyttäminen

	 1 5 	 | 	 F I N

ISTUVUUDEN TARKISTAMINEN
Parasta istuvuutta, äänenlaatua ja taustaäänien poistoa varten varmista peilin avulla, 
että käytät oikeankokoisia sovitteita ja vakautusnauhoja. Eri korvat saattavat vaatia 
erikokoisen sovitteen tai vakautusnauhan.

cSovitteet

SOVITA TARKASTUSKOHTEET

Hyvä istuvuus

Sovite lepää kevyesti korvakäytävän 
aukossa muodostaen miellyttävän tiivisteen. 
Taustamelun tulee kuulua vaimeana.

HUOMAUTUS:	 Taustaäänien poisto voi 
vaikuttaa vaimeiden äänien 
kuulumiseen.

Liikaa painetta Sovitteet tuntuvat epämukavilta ja tuntuvat 
olevan puristuksissa korvakäytävässä.

Liian löysä
Sovite on korvakäytävässä liian syvällä, 
kiinnittyy korvaan löyhästi tai putoaa, 
kun liikutat päätäsi.



Kuulokkeiden käyttäminen

	 1 6 	 | 	 F I N

Vakautusnauhat

SOVITA TARKASTUSKOHTEET

Hyvä istuvuus Nauha ei työnny esiin korvasta eikä ole 
puristuksissa korvan kohoumaa vasten.

Liian iso Nauha työntyy esiin tai on puristuksissa 
korvan kohouman alla.

Liian pieni Nauha ei ulotu korvan kohoumaan.
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KOKEILE ERI KOKOA
Käytä nappikuulokkeita yhtäjaksoisesti pitkään. Jos nappikuulokkeet eivät tunnu 
mukavilta tai pysy paikallaan tai taustaäänien poisto tai äänenlaatu ei vastaa 
odotuksia, kokeile erikokoista sovitetta tai vakautusnauhaa.

Sinun täytyy ehkä kokeilla jokaista kolmea sovite- tai nauhakokoa tai käyttää korvissa 
erikokoisia sovitteita tai nauhoja.

Sovitteet
Nappikuulokkeiden mukana tulee kolme sovitekokoa: pieni, keskikokoinen ja suuri.

Keskikokoiset sovitteet on kiinnitetty nappikuulokkeisiin. Jos ne tuntuvat liian pieniltä, 
kokeile suuria sovitteita. Jos ne tuntuvat liian suurilta, kokeile pieniä sovitteita.

Vakautusnauhat 
Vakautusnauhoihin on merkitty koko 1 (pieni), 2 (keskikoko) tai 3 (suuri) and R (oikea) 
tai L (vasen).

21 3

Koon 1 nauhat on kiinnitetty nappikuulokkeisiin. Jos ne tuntuvat liian pieniltä, kokeile 
koon 2 nauhoja.
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SOVITTEIDEN VAIHTAMINEN

1.	 Kun pitelet nappikuuloketta kädessäsi, purista sovitetta varovasti ja irrota se 
kuulokkeesta.

Purista ja irrota Erota

HUOMIO:	 ÄLÄ vedä sovitteen reunasta, jotta se ei repeydy.

2.	 Valitse toinen sovitekoko (ks. sivu 17).

3.	 Kohdista sovite nappikuulokkeen nokkaan ja paina sovitetta nokkaan, kunnes 
kuulet sen napsahtavan kunnolla paikalleen.

Kohdista Paina

4.	 Toista vaiheet 1–3 toiselle nappikuulokkeelle tarpeen mukaan.

HUOMAUTUS:	 Eri korvat saattavat vaatia erikokoisen sovitteen.

5.	 Aseta nappikuulokkeet korviin (ks. sivu 14).

6.	 Tarkista istuvuus (ks. sivu 15).

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Jos vaihdat sovitteen, sinun täytyy ehkä vaihtaa vakautusnauha, jotta se lepää 

mukavasti korvan kohoumaa vasten (ks. sivu 19).

•	 Opetusvideoita sovitteiden vaihtamisesta on osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

•	 Jos tarvitset muita sovitekokoja, ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun tai käy 
osoitteessa support.Bose.comsupport.Bose.com/QCUE/QCUE.

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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VAKAUTUSNAUHOJEN VAIHTAMINEN

1.	 Kun pitelet nappikuuloketta kädessäsi, tartu varovasti vakautusnauhan siipeen 
ja kuori nauhaa itseäsi kohti sovitteen yli ja irti nappikuulokkeesta.

Venytä Irrota Erota

Vakautusnauhan siipi

HUOMIO:	 ÄLÄ vedä nauhan ohuesta reunasta, jotta se ei repeydy.

2.	 Valitse toinen nauhakoko (ks. sivu 17). Valitse nauha, jossa on joko R- (oikea) 
tai L (vasen) -merkintä.

3.	 Kun nauhan merkit ovat kohti sinua ja nauhan siipi on poispäin sinusta, kohdista 
nauhan piste nappikuulokkeen pohjassa olevaan harmaaseen pisteeseen.

4.	 Venytä nauha varovasti sovitteen päälle varmistaen, että pisteet ovat kohdakkain 
ja nauhan kieleke sopii nappikuulokkeen yläosan uraan.

HUOMAUTUS:	 Oikea kohdistus varmistaa, että nauhan reikä on nappikuulokkeen 
mikrofonin kohdalla, jotta mikrofoni ei peity.

5.	 Paina alas, kunnes nauha on kunnolla paikallaan, ja tarkista kohdistus.

TarkastaKohdista

Nappikuulokkeen  
piste

Vakautusnauhan piste

Venytä

Mikrofoni

Reikä 
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6.	 Toista vaiheet 1–5 toiselle nappikuulokkeelle tarpeen mukaan.

HUOMAUTUS:	 Eri korvat saattavat vaatia erikokoisen nauhan.

7.	 Aseta nappikuulokkeet korviin (ks. sivu 14).

8.	 Tarkista istuvuus (ks. sivu 15).

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Opetusvideoita nauhojen vaihtamisesta on osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

•	 Jos tarvitset muita vakautusnauhakokoja, ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun tai 
käy osoitteessa support.Bose.comsupport.Bose.com/QCUE/QCUE.

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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VIRTA

VIRRAN KYTKEMINEN
Avaa latauskotelo.

Nappikuulokkeet käynnistyvät. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu valkoisena 
ja palaa sitten lataustilan mukaan (ks. sivu 38). Latauskotelon tilamerkkivalo palaa 
akun varaustason mukaan (ks. sivu 39).

Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo

Latauskotelon tilamerkkivalo

HUOMAUTUS:	 Kun poistat kuulokkeet latauskotelosta, sulje kotelo akun 
säästämiseksi ja kotelon pitämiseksi puhtaana.



Virta
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VIRRAN KATKAISEMINEN

1.	 Aseta molemmat kuulokkeet latauskoteloon.

Kuulokkeiden yhteys mobiililaitteeseen katkeaa.

2.	 Sulje kotelo.

Kuulokkeiden virta katkeaa. Latauskotelon tilamerkkivalo palaa akun varaustason 
mukaan (ks. sivu 39).

VALMIUSTILA
Valmiustila säästää nappikuulokkeiden akkua silloin, kun nappikuulokkeet eivät ole 
kotelossa eikä niitä käytetä. Kuuloke siirtyy valmiustilaan, kun se on poistettu korvasta 
eikä sitä ole liikuteltu 10 minuuttiin.

Herätä nappikuuloke asettamalla se korvaan.
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KOSKETUSOHJAUS

Voit ohjata nappikuulokkeita napauttamalla tai pyyhkäisemällä niiden kosketuspintaa. 
Kosketusohjauksella voidaan aloittaa tai keskeyttää äänentoisto, säätää 
äänenvoimakkuutta, käyttää puheluiden perustoimintoja ja vaihtaa tilaa tai muuttaa 
immersiivisen äänen asetuksia pikavalinnalla (ks. sivu 27).

KOSKETUSPINNAN ALUE
Kosketuspinta sijaitsee kummankin nappikuulokkeen ulkopinnassa. Sillä ohjataan 
median toistoa, äänenvoimakkuutta, puheluita ja pikavalintaa. 

Kosketuspinta

MEDIAN TOISTO JA ÄÄNENVOIMAKKUUS

HALLINTA TOIMINTAOHJEET

Toisto/tauko Napauta 
nappikuuloketta. 1x 1x

Lisää äänenvoimakkuutta Pyyhkäise ylös 
nappikuulokkeessa.

Vähemmän 
äänenvoimakkuutta

Pyyhkäise alas 
nappikuulokkeessa.



Kosketusohjaus
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HALLINTA TOIMINTAOHJEET

Siirtyminen seuraavaan 
kappaleeseen

Napauta nappikuuloketta 
kaksi kertaa. 2x 2x

Siirtyminen edelliseen 
kappaleeseen

Napauta nappikuuloketta 
kolme kertaa. 3x 3x

PUHELUT

HALLINTA TOIMINTAOHJEET

Puheluun vastaaminen Napauta 
nappikuuloketta. 1x 1x

Puhelun lopettaminen/
hylkääminen

Napauta 
nappikuuloketta kaksi 
kertaa.

2x 2x

Toiseen puheluun 
vastaaminen ja 
ensimmäisen puhelun 
asettaminen pitoon

Napauta 
nappikuuloketta. 1x 1x



Kosketusohjaus
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HALLINTA TOIMINTAOHJEET

Toisen puhelun 
hylkääminen ja meneillään 
olevan puhelun jatkaminen

Napauta 
nappikuuloketta kaksi 
kertaa.

2x 2x

Puheluilmoitukset
Kuulet äänikehotteen, joka kertoo saapuvan puhelun soittajan ja puhelun tilan.

Voit estää puheluilmoitukset poistamalla äänikehotteet käytöstä Bose Music 
-sovelluksessa. Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

TILAT
Lisätietoja tilan vaihtamisesta, katso sivu 33.

IMMERSIIVISEN ÄÄNEN ASETUKSET
Lisätietoja immersiivisen äänen asetuksen muuttamisesta, katso sivu 31.
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MOBIILILAITTEEN ÄÄNIKOMENTOJEN KÄYTTÄMINEN
Voit asettaa pikavalinnan, jonka avulla voit käyttää mobiililaitteen äänikomentoja 
nappikuulokkeilla. Nappikuulokkeiden mikrofoni toimii mobiililaitteen mikrofonin 
jatkeena.

HUOMAUTUS:	 Jos haluat käyttää mobiililaitteen äänikomentoja nappikuulokkeilla, 
se täytyy asettaa pikavalinnaksi (ks. sivu 27).

HALLINTA TOIMINTAOHJEET

Mobiililaitteen 
äänikomentojen 
käyttäminen

Kosketa ja pidä 
painettuna 
nappikuuloketta, kunnes 
kuulet äänimerkin. 
Vapauta kuuloke 
ja lausu pyyntösi.

Mobiililaitteen 
puheohjauksen 
lopettaminen

Napauta 
nappikuuloketta. 1x 1x
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PIKAVALINNAT

Pikavalinnan avulla voit käyttää näppärästi jompaa kumpaa seuraavista toiminnoista:

•	 tilojen selaaminen (ks. sivu 32)

•	 immersiivisen äänen asetusten selaaminen (ks. sivu 30)

•	 mobiililaitteen äänikomentojen käyttäminen (ks. sivu 26).

HUOMAUTUS:	 Oletusarvoisesti kummassakin nappikuulokkeessa on käytössä tilojen 
selaaminen.

PIKAVALINNAN KÄYTTÄMINEN
Kosketa ja pidä painettuna jompaakumpaa nappikuuloketta.

PIKAVALINNAN VAIHTAMINEN TAI POISTAMINEN KÄYTÖSTÄ
Jos haluat vaihtaa pikavalinnan, poistaa sen käytöstä tai määrittää eri pikavalinnan 
kumpaankin nappikuulokkeeseen, käytä Bose Music -sovellusta. Valitse päänäytössä 
Pikavalinta-vaihtoehto.

HUOMAUTUS:	 Jos määrität eri pikavalinnan kumpaankin nappikuulokkeeseen, 
sinun pitää koskettaa vastaavaa nappikuuloketta pitkään. 
Jos poistat nappikuulokkeen, voit käyttää vain korvassa olevaan 
nappikuulokkeeseen määritettyä pikavalintaa.
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In-ear-tunnistus tunnistaa tunnistimien avulla, käytätkö molempia nappikuulokkeita 
vai vain yhtä. 

Voit aloittaa tai pysäyttää äänentoiston, vastata puheluihin (jos käytössä) ja säätää 
taustaäänien poistoa asettamalla kuulokkeen korvaan tai poistamalla sen.

HUOMAUTUS:	 Voit hallita in-ear-tunnistusta Bose Music -sovelluksessa. 
Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

AUTOMAATTINEN TOISTO/TAUKO
Kun poistat nappikuulokkeen korvasta, äänentoisto taukoaa molemmissa 
kuulokkeissa.

Jatka äänentoistoa asettamalla kuuloke taas korvaan.

HUOMAUTUS:	 Jos haluat käyttää yhtä nappikuuloketta, voit jatkaa äänentoistoa 
napauttamalla korvassasi olevaa nappikuuloketta.

PUHELUIHIN VASTAAMINEN AUTOMAATTISESTI
Voit vastata puheluihin asettamalla nappikuulokkeen korvaan.

HUOMAUTUS:	 Voit ottaa tämän toiminnon käyttöön Bose Music -sovelluksessa. 
Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

AUTOMAATTINEN TIETOISUUSTILA
Kun poistat nappikuulokkeen korvasta, toisen nappikuulokkeen tilaksi tulee 
tietoisuustila (ks. sivu 32).

Kun asetat nappikuulokkeen takaisin, korvassa olevan nappikuulokkeen edellinen 
taustaäänien poistotaso tulee käyttöön.

HUOMAUTUS:	 Jos haluat käyttää yhtä nappikuuloketta, voit selata tiloja ja valita 
sopivan tilan käyttämällä pikavalintaa. 

IN-EAR-TUNNISTUS



	 2 9 	 | 	 F I N

TAUSTAÄÄNIEN POISTO

Taustaäänien poisto vaimentaa häiritseviä taustaääniä ja saa äänen kuulumaan 
selkeämpänä ja todenmukaisempana.

Kuulokkeet käynnistyvät oletusarvoisesti hiljaisessa tilassa. Taustaäänien poisto on 
käytössä (ks. sivu 32).

TAUSTAÄÄNIEN POISTOASETUKSEN MUUTTAMINEN
Voit vaihtaa taustaäänien poiston esiasetusta vaihtamalla tilaa. Lisätietoja tiloista, 
katso sivu 32.

TAUSTAÄÄNIEN POISTO PUHELUN AIKANA
Kun puhelu saapuu, käyttöön otettu taustaäänien poistoasetus jää käyttöön 
kuulokkeissa ja Oma ääni -toiminto aktivoituu. Oma ääni -toiminnon ansiosta kuulet 
oman puheäänesi luonnollisempana.

Voit säätää taustaäänien poistoa puhelun aikana vaihtamalla tilaa (ks. sivu 33).

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Automaattinen tietoisuustila ei ole käytössä puheluin aikana (ks. sivu 28).

•	 Voit säätää Oma ääni -toimintoa Bose Music -sovelluksessa. Tämä toiminto on 
Asetukset-valikossa.

PELKKÄ TAUSTAÄÄNIEN POISTON KÄYTTÄMINEN
Voit käyttää taustaäänien poistoa ilman ääntä tai puheluista johtuvia keskeytyksiä.

1.	 Tee jokin seuraavista toimista:

•	 Jos nappikuulokkeet ovat korvissa, katkaise mobiililaitteen yhteys 
(ks. sivu 41).

•	 Jos nappikuulokkeet ovat latauskotelossa, poista mobiililaitteen Bluetooth-
ominaisuus käytöstä. Ota nappikuulokkeet sitten pois kotelosta ja aseta ne korviin.

2.	 Vaihda tilaa koskettamalla nappikuuloketta pitkään (ks. sivu 33).

HUOMAUTUS:	 Yhdistä mobiililaite uudelleen valitsemalla nappikuulokkeet 
mobiililaitteen Bluetooth-luettelosta.
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Immersiivinen ääni siirtää kuulemasi äänet pääsi sisältä eteesi, aivan kuin olisit aina 
parhaassa kuuntelukohdassa. Ääni tuntuu kuuluvan kuulokkeiden ulkopuolelta, 
mikä tekee kuuntelukokemuksesta luonnollisemman. Immersiivinen ääni toimii minkä 
tahansa lähteen suoratoistosisällöllä ja nostaa kuunteluelämyksen uudelle tasolle 
selkeämmän ja täyteläisemmän äänen ansiosta.

HUOMAUTUS:	 Kun soitat tai vastaanotat puhelun, immersiivinen ääni poistetaan 
tilapäisesti käytöstä (ks. sivu 31).

IMMERSIIVISEN ÄÄNEN ASETUKSET

ASETUS KUVAUS KÄYTTÖTILANNE

Paikallaan

Ääni kuulostaa siltä kuin se tulisi edessäsi 
olevista stereokaiuttimista, jotka pysyvät 
paikallaan, kun liikutat päätäsi.

HUOMAUTUS:	 Kun lopetat pääsi 
liikuttamisen, kaiuttimet 
keskittyvät uudelleen 
sijaintisi mukaan muutaman 
sekunnin kuluttua. 

Realistisempi ja 
voimakkaampi 
kuuntelukokemus. 
Paras valinta, kun pysyt 
paikallasi.

Liikkeessä

Ääni kuulostaa siltä kuin se tulisi edessäsi 
olevista stereokaiuttimista, jotka seuraavat 
pääsi liikkeitä.

HUOMAUTUS:	 Voit ottaa tämän toiminnon 
käyttöön Bose Music 
-sovelluksessa. Valitse 
päänäytössä Immersiivinen 
ääni -vaihtoehto.

Yhtenäisempi 
kuuntelukokemus. 
Paras valinta, kun teet 
jotakin, missä kääntelet 
päätäsi tai katsot 
alaspäin usein.

Pois

Ääni kuulostaa siltä, että se tulee 
kuulokkeista.

Paras valinta, kun 
haluat perinteisen 
kuuntelukokemuksen 
tai haluat 
säästää akkua.

IMMERSI IVINEN ÄÄNI
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IMMERSIIVISEN ÄÄNEN ASETUKSEN MUUTTAMINEN
Voit muuttaa immersiivisen äänen asetusta vaihtamalla tilaa tai selaamalla asetuksia 
pikavalinnalla.

VIHJE:	 Immersiivisen äänen asetusta voi vaihtaa myös Bose Music -sovelluksella. 
Tämä toiminto on päänäytössä.

Tilan vaihtaminen
Lisätietoja tilan vaihtamisesta, katso sivu 33. 

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Tilan vaihtaminen muuttaa sekä immersiivisen äänen että taustaäänien 

poiston asetusta.

•	 Voit myös luoda mukautetun tilan käyttäen mieleisiäsi immersiivisen äänen 
ja taustaäänien poiston asetuksia (ks. sivu 32).

Pikavalinnan käyttäminen
Voit vaihtaa pikavalinnan selaamaan immersiivisen äänen asetuksia ilman, että se 
vaikuttaa käytössä olevan tilan taustaäänien poistoasetukseen. Tämä mukauttaa 
käytössä olevaa tilaa tilapäisesti siihen saakka, kunnes katkaiset kuulokkeiden virran 
tai vaihdat tilaa.

HUOMAUTUS:	 Jos haluat vaihtaa immersiivisen äänen asetusta nappikuulokkeilla, 
se täytyy asettaa pikavalinnaksi (ks. sivu 27).

1.	 Kosketa ja pidä painettuna jompaakumpaa nappikuuloketta.

Kuulet äänikehotteen, joka kertoo kunkin immersiivisen äänen asetuksen 
peräkkäin toistuvasti.

2.	 Vapauta kuuloke, kun kuulet haluamasi asetuksen.

IMMERSIIVINEN ÄÄNI PUHELUN AIKANA
Kun soitat tai vastaanotat puhelun, immersiivinen ääni poistetaan tilapäisesti 
käytöstä. Kun puhelu päättyy, nappikuulokkeiden edellinen immersiivisen äänen 
asetus tulee käyttöön.
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KUUNTELUTILAT

Kuuntelutilat ovat äänen esiasetuksia, joita voit vaihtaa kuuntelumieltymystesi 
ja ympäristön mukaan. Ne käsittävät taustaäänien poiston ja immersiivisen äänen 
asetukset.

Voit valita kolmesta esimääritetystä tilasta, Hiljainen, Tietoisuus ja Immersio, tai luoda 
enintään seitsemän omaa mukautettua tilaa.

TILAT

TILA KUVAUS

Hiljainen tila Täydellinen taustaäänien poisto Bosen optimoimalla stereoäänellä. 
Vaimentaa häiriöäänet tehokkaimmalla taustaäänien poistotasolla.

Tietoisuustila Täyden tietoisuuden tila Bosen optimoimalla stereoäänellä. Kuulet 
ympäristön äänet samalla, kun nautit musiikistasi stereona.

Immersio Täydellinen taustaäänien poisto immersiivisellä äänellä. Vaimentaa 
häiriöäänet ja tuottaa todenmukaisen kuuntelukokemuksen.

Mukautettu

Mukautettu taustaäänien poisto ja immersiivisen äänen asetus 
kuuntelumieltymystesi ja ympäristön mukaan. 

HUOMAUTUS:	 Voit luoda enintään seitsemän mukautettua tilaa 
Bose Music -sovelluksella. Valitse päänäytössä Tilat-
vaihtoehto. 

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Kuulokkeet käynnistyvät oletusarvoisesti hiljaisessa tilassa. Bose Music 

-sovelluksessa voit asettaa kuulokkeet käynnistymään viimeksi käytetyssä tilassa. 
Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

•	 Lisätietoja taustaäänien poiston ja immersiivisen äänen asetuksen muuttamisesta, 
katso sivu 29 ja sivu 30.

Tietoisuustila ja ActiveSense
Kun käytät tietoisuustilan dynaamista taustaäänien poistoa ActiveSense-
teknologialla, voit kuulla ympäristön äänet vaimentaen samalla ei-toivottuja ääniä.

ActiveSense-teknologiaa käyttävässä tietoisuustilassa nappikuulokkeet voivat 
automaattisesti aktivoida taustaäänien poiston, kun lähelläsi esiintyy yllättäviä tai 
kovia ääniä. Näin voit säilyttää tietoisuuden ilman, että ajoittainen melu keskeyttää 
äänentoiston. Kun melu lakkaa, taustaäänien poisto kytkeytyy taas pois käytöstä.

Voit ottaa ActiveSense-ominaisuuden käyttöön Bose Music -sovelluksessa. Valitse 
päänäytössä Tilat > Tietoisuus > .



Kuuntelutilat
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TILAN VAIHTAMINEN

HUOMAUTUS:	 Jos haluat vaihtaa tilaa nappikuulokkeilla, se täytyy asettaa 
pikavalinnaksi (ks. sivu 27).

1.	 Voit selata tiloja koskettamalla nappikuuloketta pitkään.

Kuulet äänikehotteen, joka kertoo kunkin tilan peräkkäin toistuvasti.

2.	 Vapauta kuuloke, kun kuulet haluamasi tilan.

VIHJE:	 Tilaa voi vaihtaa myös Bose Music -sovelluksella. Valitse päänäytössä Tilat-
vaihtoehto.

Kuulokkeiden tilojen lisääminen tai poistaminen
Jotta tiloja voi käyttää kuulokkeissa, ne on asetettava suosikeiksi Bose Music 
-sovelluksessa. Oletusarvoisesti hiljaisuustila, tietoisuustila ja immersiotila on asetettu 
suosikeiksi.

Jos haluat lisätä tai poistaa kuulokkeissa käytettävissä olevia tiloja, valitse 
päänäytössä Tilat ja mukauta suosikkeja.
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AKKU

NAPPIKUULOKKEIDEN LATAAMINEN

1.	 Aseta vasen nappikuuloke siten, että sen latausliittimet osuvat latauskotelon 
vasemmanpuoleisiin latausnastoihin.

Latausnastat

HUOMAUTUS:	 Varmista ennen lataamista, että nappikuulokkeiden lämpötila on 
8–39 °C eli että ne ovat huoneenlämpöiset.

2.	 Aseta nappikuuloke latauskoteloon siten, että se napsahtaa magneettisesti 
paikalleen.

Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu valkoisena ja palaa sitten lataustilan 
mukaan (ks. sivu 38).

3.	 Toista vaiheet 1–2 oikealla nappikuulokkeella.

HUOMAUTUS:	 Nappikuulokkeet latautuvat, kun kotelo on auki tai kiinni.



Akku
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LATAUSKOTELON LATAAMINEN
HUOMIO:	 Käytä tuotetta vain hyväksytyllä LPS-virtalähteellä, joka vastaa paikallisia 

määräyksiä (esim. UL, CSA, VDE, CCC).

1.	 Yhdistä USB-johdon pieni pää latauskotelon alaosan USB-C®-liitäntään.

2.	 Yhdistä toinen pää USB-A-seinälaturiin (ei sisälly toimitukseen) tai tietokoneeseen.

Latauskotelon tilamerkkivalo palaa oranssina (ks. sivu 39).

HUOMAUTUS:	 Varmista ennen lataamista, että kotelon lämpötila on 8–39 °C eli 
että se on huoneenlämpöinen.



Akku
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NAPPIKUULOKKEIDEN AKUN VARAUSTASON TARKISTAMINEN

Nappikuulokkeita käytettäessä
•	 Kun poistat nappikuulokkeet latauskotelosta ja asetat ne korviin, niistä kuuluu 

äänikehote, joka ilmoittaa akun varaustason.

•	 Käytä Bose Music -sovellusta. Nappikuulokkeiden akun varaustaso näytetään 
aloitusnäytössä.

HUOMAUTUS:	 Jos toisen nappikuulokkeen akussa on vähemmän virtaa kuin 
toisessa, äänikehote ilmoittaa alhaisemman varaustason. Jos akun 
virta on vähissä, kuulet ilmoituksen ”Akun varaustaso alhainen”.

Nappikuulokkeita ladattaessa
Kun nappikuulokkeet asetetaan latauskoteloon, niiden tilamerkkivalo vilkkuu 
valkoisena ja palaa sitten lataustilan mukaan (ks. sivu 38).

HUOMAUTUS:	 Jos toisen nappikuulokkeen akussa on vähemmän virtaa kuin 
toisessa, nappikuulokkeen tilamerkkivalo ilmoittaa alhaisemman 
varaustason.



Akku
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LATAUSKOTELON AKUN VARAUSTASON TARKISTAMINEN
Avaa latauskotelo.

Latauskotelon tilamerkkivalo palaa akun varaustason mukaan (ks. sivu 39).

LATAUSAIKA

KOMPONENTTI LATAUSAIKA

Nappikuulokkeet 1 tunti

Latauskotelo enintään 3 tuntia

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Kun nappikuulokkeiden akun virta on vähissä, 20 minuutin lataus kotelo suljettuna 

antaa nappikuulokkeille virtaa noin 2 tunniksi.

•	 Täyteen ladatuissa nappikuulokkeissa riittää virtaa noin 6 tunniksi, kun 
immersiivinen ääni ei ole käytössä. Akun käyttöikä vaihtelee käytön mukaan.

•	 Kun kotelo on ladattu täyteen, sillä voidaan ladata nappikuulokkeet täyteen 
enintään 3 kertaa.

•	 Kotelon latausaika vaihtelee, kun nappikuulokkeet ovat kotelossa.
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NAPPIKUULOKKEIDEN JA LATAUSKOTELON TILA

NAPPIKUULOKKEIDEN TILAMERKKIVALO
Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo sijaitsee latauskotelon sisäpinnalla.

Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo

Bluetooth-tila
Osoittaa mobiililaitteiden Bluetooth-yhteyden tilan.

MERKKIVALON TOIMINTA JÄRJESTELMÄN TILA

Vilkkuu hitaasti sinisenä Valmis yhdistämään

Vilkkuu nopeasti sinisenä Yhdistetään

Palaa sinisenä (5 sekuntia) Yhdistetty

Vilkkuu valkoisena kaksi kertaa Laiteluettelo on tyhjennetty

Akku-, päivitys- ja virhetila
Osoittaa nappikuulokkeen akku-, päivitys- ja virhetilan.

MERKKIVALON TOIMINTA JÄRJESTELMÄN TILA

Ensin vilkkuu valkoisena, sitten 
palaa valkoisena (5 sekuntia) Ladattu täyteen

Ensin vilkkuu valkoisena, sitten 
palaa oranssina (5 sekuntia) Ladataan

Vilkkuu valkoisena 2 kertaa, vilkkuu 
hitaasti sinisenä ja sammuu Uudelleenkäynnistys on valmis



Nappikuulokkeiden ja latauskotelon tila
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MERKKIVALON TOIMINTA JÄRJESTELMÄN TILA

Vilkkuu valkoisena 3 kertaa (toistuu) Ohjelmistoa päivitetään

Vilkkuu oranssina (3 sekuntia) Tehdasasetuksia palautetaan

Vilkkuu oranssina ja valkoisena Virhe – ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun

LATAUSKOTELON TILAMERKKIVALO
Latauskotelon tilamerkkivalo on sen etuosassa. 

Latauskotelon tilamerkkivalo

Akku-, päivitys- ja virhetila
Osoittaa latauskotelon akku-, päivitys- ja virhetilan.

MERKKIVALON TOIMINTA JÄRJESTELMÄN TILA

Palaa valkoisena Täyteen ladattu (100 %) ja kytketty verkkovirtaan

Palaa valkoisena (5 sekuntia) Ladattu (34 % – 99 %)

Palaa oranssina (5 sekuntia) Alhainen varaus (10 % – 33 %)

Vilkkuu oranssina 2 kertaa Ladattava (alle 10 %)

Palaa oranssina Ladataan

Vilkkuu valkoisena 3 kertaa (toistuu) Ohjelmistoa päivitetään

Vilkkuu oranssina ja valkoisena Virhe – ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun
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BLUETOOTH-YHTEYDET

Nappikuulokkeet voi yhdistää mobiililaitteeseen Bose Music -sovelluksella, laitteen 
Bluetooth-valikossa tai Fast Pair -ominaisuudella (vain Android-laitteet).

Nappikuulokkeiden laiteluetteloon voidaan tallentaa enintään kuusi laitetta. 
Ääntä voidaan toistaa vain yhdestä laitteesta kerrallaan.

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Mobiililaite kannattaa määrittää ja yhdistää Bose Music -sovelluksella 

(ks. sivu 12).

•	 Lisätietoa yhdistämisestä Fast Pair -ominaisuudella, katso sivu 43.

YHDISTÄMINEN BOSE MUSIC -SOVELLUKSELLA
Jos haluat yhdistää nappikuulokkeet ja hallita Bluetooth-asetuksia Bose Music 
-sovelluksella, katso sivu 12.

YHDISTÄMINEN MOBIILILAITTEEN BLUETOOTH-VALIKOSTA

1.	 Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on auki, pidä kotelon 
takana olevaa painiketta painettuna, kunnes nappikuulokkeiden tilamerkkivalo 
vilkkuu hitaasti sinisenä.

HUOMAUTUS:	 Varmista, että molemmat nappikuulokkeet ovat kotelossa ja kotelo 
on auki.
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BLUETOOTH-YHTEYDET

2.	 Ota Bluetooth-ominaisuus käyttöön laitteessa.

HUOMAUTUS:	 Bluetooth-valikko sijaitsee yleensä Asetukset-valikossa. 

3.	 Valitse nappikuulokkeet laiteluettelosta.

HUOMAUTUS:	 Etsi nappikuulokkeille antamasi nimi Bose Music -sovelluksesta. 
Jos et ole nimennyt nappikuulokkeita, näkyviin tulee oletusnimi.

BOSE QC ULTRA EARBUDS

Nappikuulokkeiden nimi näkyy mobiililaitteen luettelossa. Nappikuulokkeiden 
tilamerkkivalo palaa sinisenä (ks. sivu 38).

MOBIILILAITTEEN YHTEYDEN KATKAISEMINEN
Aseta nappikuulokkeet latauskoteloon.

VIHJE:	 Yhteys voidaan katkaista myös Bose Music -sovelluksesta tai Bluetooth-
asetuksista. Jos poistat laitteen Bluetooth-ominaisuuden käytöstä, yhteys 
nappikuulokkeisiin ja kaikkiin muihin laitteisiin katkaistaan.

MOBIILILAITTEEN YHDISTÄMINEN UUDELLEEN
Kun nappikuulokkeet poistetaan latauskotelosta, ne yrittävät muodostaa yhteyden 
viimeksi yhdistettynä olleeseen laitteeseen.

Jos haluat muodostaa yhteyden aiemmin yhdistettynä olleeseen laitteen, 
käytä laitteen Bluetooth-asetuksia yhteyden muodostamiseen nappikuulokkeisiin.

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Laitteiden on oltava enintään 9 metrin etäisyydellä toisistaan, ja niiden virran tulee 

olla kytketty.

•	 Varmista, että Bluetooth-ominaisuus on otettu käyttöön mobiililaitteessa.
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BLUETOOTH-YHTEYDET

NAPPIKUULOKKEIDEN LAITELUETTELON TYHJENTÄMINEN

1.	 Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on auki, pidä kotelon 
takana olevaa painiketta painettuna 15 sekuntia, kunnes nappikuulokkeiden 
tilamerkkivalo vilkkuu kaksi kertaa valkoisena ja sitten hitaasti sinisenä.

HUOMAUTUS:	 Varmista, että molemmat nappikuulokkeet ovat kotelossa ja kotelo 
on auki.

2.	 Poista nappikuulokkeet mobiililaitteen Bluetooth-luettelosta.

Kaikkien laitteiden tiedot poistetaan, ja nappikuulokkeet voidaan taas yhdistää 
(ks. sivu 12).
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BLUETOOTH-YHTEYDET

VAIN ANDROID-LAITTEET
Jos käytät Android-mobiililaitetta, käytettävissäsi ovat lisäksi seuraavat 
yhdistämisominaisuudet.

Yhdistäminen Fast Pair -ominaisuudella
Yksi kuulokkeiden napautus mahdollistaa nopean ja kätevän Bluetooth-yhteyden 
Android-laitteisiin.

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Fast Pair -ominaisuuden käyttöön tarvitaan Android -laite, jossa on Android 6.0 

tai uudempi.

•	 Android-laitteen Bluetooth- ja Sijainti-ominaisuuksien pitää olla käytössä.

1.	 Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on auki, pidä kotelon 
takana olevaa painiketta painettuna, kunnes nappikuulokkeiden tilamerkkivalo 
vilkkuu hitaasti sinisenä.

HUOMAUTUS:	 Varmista, että molemmat nappikuulokkeet ovat kotelossa ja 
kotelo on auki.

2.	 Aseta kotelo Android-laitteen viereen.

Laitteen näyttöön tulee ilmoitus, joka kehottaa muodostamaan laiteparin 
kuulokkeiden kanssa.

HUOMAUTUS:	 Jos et näe ilmoitusta, varmista, että laitteen Google Play Services 
-sovelluksen ilmoitukset ovat käytössä.

3.	 Napauta ilmoitusta.

Kun kuulokkeet on yhdistetty, näkyviin tulee vahvistus yhteyden 
muodostamisesta.
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BLUETOOTH-YHTEYDET

Snapdragon Sound -teknologia
Bose QuietComfort Ultra Earbuds -kuulokkeissa käytetään Snapdragon Sound 
-teknologiaa. Snapdragon Sound optimoi yhdistettyjen laitteiden Qualcomm®-
ääniteknologian parhaan äänenlaadun, yhteyden vakauden ja pienimmän 
suoratoistoäänen viiveen varmistamiseksi.

Snapdragon Sound -ominaisuuden hyödyntäminen edellyttää Snapdragon Sound 
-sertifioitua laitetta, kuten yhteensopivaa Android-mobiililaitetta. Kun yhdistät 
kuulokkeet, laite suoratoistaa ääntä automaattisesti käyttäen aptX Adaptive 
Bluetooth -koodekkia.

HUOMAUTUS:	 Lisätietoa kuulokkeiden tukemista Snapdragon Sound 
-ominaisuuksista ja laitteiden yhteensopivuudesta on osoitteessa 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

http://support.Bose.com/QCUE
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BOSE-TUOTTEIDEN YHDISTÄMINEN

BOSE SMART SPEAKERIN TAI SOUNDBARIN YHDISTÄMINEN
SimpleSync-teknologian avulla voit yhdistää nappikuulokkeet Bose Smart Speakeriin 
tai Bose Smart Soundbariin ja saada yksilöllisiä kuuntelukokemuksia.

Edut
•	 Voit säätää kunkin tuotteen äänenvoimakkuutta erikseen tai mykistää 

Bose Smart Soundbarin ja pitää kuulokkeiden äänen niin lujalla kuin haluat.

•	 Voit kuunnella musiikkia selkeästi seuraavassa huoneessa, kun yhdistät kuulokkeet 
Bose Smart Speaker -kaiuttimeen.

HUOMAUTUS:	 SimpleSync-teknologian kantama on sama kuin Bluetooth-yhteyden, 
eli enintään 9 metriä. Seinät ja rakennusmateriaalit voivat vaikuttaa 
signaalinvälitykseen.

Yhteensopivat tuotteet
Nappikuulokkeet voi yhdistää mihin tahansa Bose Smart Speakeriin tai 
Bose Smart Soundbariin.

Suosittuja yhteensopivia tuotteita ovat mm.:

•	 Bose Smart Soundbar 900

•	 Bose Smart Soundbar 700 / Bose Soundbar 700

•	 Bose Smart Soundbar 600

•	 Bose Soundbar 500

•	 Bose Smart Speaker 500 / Bose Home Speaker 500

•	 Bose Home Speaker 300

•	 Bose Portable Smart Speaker / Bose Portable Home Speaker

Uusia tuotteita lisätään aika ajoin. Täydellinen lista ja lisätietoja on osoitteessa 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups.

http://support.Bose.com/Groups


Bose-tuotteiden yhdistäminen
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Yhdistäminen Bose Music -sovelluksella
1.	 Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on auki, pidä kotelon 

takana olevaa painiketta painettuna, kunnes nappikuulokkeiden tilamerkkivalo 
vilkkuu hitaasti sinisenä.

HUOMAUTUS:	 Varmista, että molemmat nappikuulokkeet ovat kotelossa ja kotelo 
on auki.

2.	 Yhdistä nappikuulokkeet yhteensopivaan Bose-laitteeseen Bose Music 
-sovelluksella. Lisätietoja on osoitteessa support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups.

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Yhteyden muodostaminen voi kestää 30 sekuntia.

•	 Varmista, että nappikuulokkeet ovat enintään 9 metrin etäisyydellä soundbarista tai 
kaiuttimesta.

•	 Nappikuulokkeet voidaan yhdistää vain yhteen laitteeseen kerrallaan.

BOSE SMART SPEAKERIN TAI SOUNDBARIN YHDISTÄMINEN 
UUDELLEEN
Yhdistä nappikuulokkeet aiemmin yhdistettyyn, yhteensopivaan Bose-laitteeseen 
Bose Music -sovelluksella. Lisätietoja on osoitteessa support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups.

HUOMAUTUKSIA:	
•	 Soundbarin tai kaiuttimen on oltava enintään 9 metrin etäisyydellä, ja sen virran 

tulee olla kytketty.

•	 Jos yhteyden muodostaminen kuulokkeilla ei onnistu, katso ”Nappikuulokkeet eivät 
muodosta yhteyttä aiemmin yhdistettyyn Bose Smart Soundbariin tai Speakeriin” 
sivulla 59.

http://support.Bose.com/Groups
http://support.Bose.com/Groups


	 4 7 	 | 	 F I N

HOITO JA KUNNOSSAPITO

NAPPIKUULOKKEIDEN SÄILYTTÄMINEN
Säilytä nappikuulokkeet latauskotelossa, kun et käytä niitä. Sulje latauskotelo akun 
säästämiseksi ja kotelon pitämiseksi puhtaana.

NAPPIKUULOKKEIDEN JA LATAUSKOTELON PUHDISTAMINEN

KOMPONENTTI PUHDISTAMINEN

Sovitteet ja 
vakautusnauhat

Irrota sovitteet ja nauhat nappikuulokkeista ja pese ne 
vedellä ja miedolla pesuaineella. 

HUOMAUTUS:	 �Muista huuhdella ja kuivata sovitteet 
ja nauhat kunnolla ennen niiden 
kiinnittämistä takaisin nappikuulokkeisiin.

Nappikuulokkeiden nokat
Pyyhi vain kuivalla, pehmeällä vanupuikolla tai vastaavalla. 

HUOMIO:	 Älä koskaan työnnä nokkaan mitään 
puhdistusvälinettä.

Latausliittimet 
(nappikuulokkeissa)

Pyyhi kuivalla, pehmeällä vanupuikolla tai vastaavalla 
korroosion ehkäisemiseksi.

Latauskotelo Pyyhi vain kuivalla, pehmeällä vanupuikolla tai vastaavalla.

VARAOSAT JA TARVIKKEET
Varaosia ja tarvikkeita voidaan tilata Bose-asiakaspalvelusta.

Käy osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

RAJOITETTU TAKUU
Nappikuulokkeilla on rajoitettu takuu. Rajoitetusta takuusta on lisätietoja osoitteessa 
worldwide.Bose.com/Warranty.

Tuotteen rekisteröimisohjeet ovat osoitteessa worldwide.Bose.com/ProductRegistration. 
Rekisteröinnin laiminlyöminen ei vaikuta rajoitettuun takuuseen.

http://support.Bose.com/QCUE
http://worldwide.Bose.com/Warranty
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration.
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NAPPIKUULOKKEIDEN PÄIVITTÄMINEN
Nappikuulokkeet päivitetään automaattisesti, kun ne yhdistetään Bose Music 
-sovellukseen ja saatavilla on päivitys. Noudata sovelluksen ohjeita.

LATAUSKOTELON PÄIVITTÄMINEN
Päivitä latauskotelo Bosen päivityssivustolla. Mene tietokoneella osoitteeseen 
btu.Bose.combtu.Bose.com ja noudata näyttöön tulevia ohjeita.

NAPPIKUULOKKEIDEN PÄIVÄMÄÄRÄKOODIN 
TARKASTAMINEN
Irrota vakautusnauha nappikuulokkeesta (ks. sivu 19).

Nappikuulokkeen päivämääräkoodi on leveällä alueella mikrofonin lähellä.

XXXX
XXXX

XXXX
XXXX Päivämääräkoodi

LATAUSKOTELON SARJANUMERON TARKASTAMINEN
Poista nappikuulokkeet latauskotelosta.

Latauskotelon sarjanumero on nappikuulokkeiden tilamerkkivalon alapuolella 
nappikuulokkeen syvennyksessä.

http://btu.Bose.com


	 4 9 	 | 	 F I N

VIANMÄÄRITYS

KOKEILE ENSIN NÄITÄ RATKAISUJA
Jos nappikuulokkeiden kanssa ilmenee ongelmia, kokeile ensin seuraavia ratkaisuja:

•	 Käynnistä nappikuulokkeet ja latauskotelo uudelleen (ks. sivu 34).

•	 Kytke nappikuulokkeisiin virta (ks. sivu 21).

•	 Tarkista nappikuulokkeiden (ks. sivu 38) ja latauskotelon tilamerkkivalot 
(ks. sivu 39).

•	 Varmista, että mobiililaitteesi tukee Bluetooth-yhteyksiä (ks. sivu 40).

•	 Lataa Bose Music -sovellus ja suorita saatavilla olevat ohjelmistopäivitykset 
(ks. sivu 12).

•	 Siirrä mobiililaite lähemmäs nappikuulokkeita (enintään 9 metrin päähän) 
ja kauemmas häiriölähteestä tai esteestä.

•	 Lisää nappikuulokkeiden, mobiililaitteen ja musiikkisovelluksen äänenvoimakkuutta.

•	 Yhdistä toinen mobiililaite (ks. sivu 12).

MUUT RATKAISUT
Jos ongelma ei ratkea, katso alla olevasta taulukosta tavallisimpien ongelmien oireet 
ja ratkaisut. Vianmääritysohjeita, videoita ja muita resursseja on saatavilla osoitteessa 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

Jos et löydä ratkaisua ongelmaan, ota yhteyttä Bosen asiakaspalveluun. 

Käy osoitteessa worldwide.Bose.com/contactworldwide.Bose.com/contact.

OIRE RATKAISU

Nappikuulokkeet eivät 
käynnisty

Varmista, että nappikuulokkeet eivät ole valmiustilassa. 
Herätä nappikuulokkeet asettamalla ne korviin.

Aseta molemmat nappikuulokkeet latauskoteloon siten, 
että ne napsahtavat magneettisesti paikalleen. Avaa ja sulje 
kotelo. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu valkoisena 
ja osoittaa sitten lataustilan (ks. sivu 38).

Jos nappikuulokkeet ovat altistuneet korkealle tai matalalle 
lämpötilalle, anna niiden palautua huonelämpötilaan. 

Katso ”Kuulokkeet eivät lataudu” sivulla 58.

http://support.Bose.com/QCUE
http://worldwide.Bose.com/contact
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OIRE RATKAISU

Kuulokkeet eivät yhdistä 
mobiililaitteeseen

Muodosta yhteys mobiililaitteen Bluetooth-valikosta 
(ks. sivu 40).

Poista Bluetooth-toiminto käytöstä mobiililaitteessa ja ota se 
käyttöön uudelleen.

Tyhjennä nappikuulokkeiden laiteluettelo (ks. sivu 42). 
Poista nappikuulokkeet laitteen Bluetooth-luettelosta, 
myös kaksoiskappaleet, joissa on merkintä LE (Low Energy). 
Muodosta yhteys uudelleen (ks. sivu 12).

Aseta molemmat nappikuulokkeet latauskoteloon siten, 
että ne napsahtavat magneettisesti paikalleen. Avaa ja sulje 
kotelo. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu valkoisena 
ja osoittaa sitten lataustilan (ks. sivu 38). Muodosta yhteys 
uudelleen (ks. sivu 12).

Varmista, että molemmat nappikuulokkeet on asetettu oikein 
latauskoteloon (ks. sivu 34).

Opetusvideoita on osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

Käynnistä nappikuulokkeet ja latauskotelo uudelleen 
(ks. sivu 60).

Nappikuulokkeet eivät 
vastaa sovelluksen asetusten 
määrittämisen aikana

Poista Bose Music -sovellus mobiililaitteesta. Asenna sovellus 
uudelleen (ks. sivu 12).

Varmista, että määrität asetukset Bose Music -sovelluksessa 
(ks. sivu 12).

Varmista, että olet antanut Bose Music -sovellukselle 
Bluetooth-yhteyksien käyttöoikeuden mobiililaitteen 
Asetukset-valikossa.

Varmista, että Bluetooth-ominaisuus on otettu käyttöön 
mobiililaitteen asetuksissa.

Bose Music -sovellus ei 
löydä nappikuulokkeita

Poista Bose Music -sovellus mobiililaitteesta. Asenna sovellus 
uudelleen (ks. sivu 12).

Varmista, että olet antanut Bose Music -sovellukselle 
Bluetooth-yhteyksien käyttöoikeuden mobiililaitteen 
Asetukset-valikossa. 

Aseta molemmat nappikuulokkeet latauskoteloon siten, 
että ne napsahtavat magneettisesti paikalleen. Avaa 
ja sulje kotelo. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu 
valkoisena ja osoittaa sitten lataustilan (ks. sivu 38). Poista 
nappikuulokkeet.

Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on 
auki, pidä kotelon takana olevaa painiketta painettuna, kunnes 
nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu hitaasti sinisenä.

Katso ”Kuulokkeet eivät yhdistä mobiililaitteeseen” sivulla 50.

http://support.Bose.com/QCUE
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OIRE RATKAISU

Bose Music -sovellus ei 
toimi mobiililaitteessa

Varmista, että mobiililaitteesi on yhteensopiva Bose Music 
-sovelluksen kanssa ja täyttää minimijärjestelmävaatimukset. 
Lisätietoja on mobiililaitteen sovelluskaupassa.

Poista Bose Music -sovellus mobiililaitteesta. Asenna sovellus 
uudelleen (ks. sivu 12).

Sovitteet eivät tunnu 
mukavilta korvakäytävässä

Varmista. että sovite ei ole liian syvällä korvakäytävässä 
(ks. sivu 15).

Kokeile suurempaa sovitetta. Jos siitä ei ole apua, kokeile 
pienempää sovitetta (ks. sivu 18).

Kokeile pienempää vakautusnauhaa (ks. sivu 19).

Tarkista nappikuulokkeen istuvuus peilin avulla 
(ks. sivu 15).

Tarkista istuvuus Bose Music -Nappikuulokkeiden tiiviystesti 
avulla. Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

Ota yhteys Bosen asiakaspalveluun tai käy osoitteessa 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE, jos haluat sovitteiden 
ja vakautusnauhojen lisäkokoja tai nähdä opetusvideoita.

Vakautusnauha ei tunnu 
miellyttävältä korvan 
kohoumassa

Kokeile pienempää vakautusnauhaa (ks. sivu 19). 
Jos käytät jo pienintä vakautusnauhaa, kokeile pienempää 
sovitetta (ks. sivu 18).

Tarkista nappikuulokkeen istuvuus peilin avulla 
(ks. sivu 15).

Tarkista istuvuus Bose Music -sovelluksen sovitteiden 
tiiviystestin avulla. Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

Ota yhteys Bosen asiakaspalveluun tai käy osoitteessa 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE, jos haluat sovitteiden 
ja vakautusnauhojen lisäkokoja tai nähdä opetusvideoita.

Nappikuulokkeet eivät pysy 
paikoillaan

Varmista. että sovite lepää kevyesti korvakäytävän suulla 
(ks. sivu 14).

Kokeile suurempaa vakautusnauhaa (ks. sivu 19).

Kokeile suurempaa sovitetta (ks. sivu 18).

Ota yhteys Bosen asiakaspalveluun tai käy osoitteessa 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE, jos haluat sovitteiden 
ja vakautusnauhojen lisäkokoja tai nähdä opetusvideoita.

Sovitteet irtoavat Varmista, että sovitteet on kiinnitetty tiukasti 
nappikuulokkeisiin (ks. sivu 18).

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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OIRE RATKAISU

Vakautusnauhat irtoavat

Varmista, että nauhat on kiinnitetty tiukasti 
nappikuulokkeisiin (ks. sivu 19).

Varmista, että nauhat on asetettu korviin oikein 
(ks. sivu 19).

Bluetooth-yhteys katkeilee

Tyhjennä nappikuulokkeiden laiteluettelo (ks. sivu 42). 
Poista nappikuulokkeet laitteen Bluetooth-luettelosta, 
myös kaksoiskappaleet, joissa on merkintä LE (Low Energy). 
Muodosta yhteys uudelleen (ks. sivu 12).

Siirrä mobiililaite lähemmäs nappikuulokkeita.

Käynnistä nappikuulokkeet ja latauskotelo uudelleen 
(ks. sivu 60).

Ei ääntä

Varmista, että käytät kummassakin korvassa oikean kokoista 
sovitetta ja nauhaa (ks. sivu 17). 

Tarkista nappikuulokkeen istuvuus peilin avulla 
(ks. sivu 15).

Tarkista istuvuus Bose Music -sovelluksen sovitteiden 
tiiviystestin avulla. Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

Opetusvideoita on osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

Varmista, että äänenvoimakkuus on riittävä (ks. sivu 23).

Varmista, että molemmat sovitteet istuvat korvissa tukevasti 
eikä niitä ole käännetty liikaa taaksepäin (ks. sivu 14). 

Pidä pääsi pystyssä asettaessasi nappikuulokkeita korviin.

Varmista, että musiikin toisto on käynnissä mobiililaitteessa.

Toista ääntä eri sovelluksesta tai musiikkipalvelusta. 

Toista ääntä suoraan laitteeseen tallennetusta sisällöstä.

Poista mahdollinen lika ja korvavaha sovitteista 
ja nappikuulokkeiden nokista.

Käynnistä mobiililaite uudelleen.

Poista in-ear-tunnistus käytöstä Bose Music -sovelluksessa 
(ks. sivu 28).

http://support.Bose.com/QCUE
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OIRE RATKAISU

Toisesta nappikuulokkeesta 
ei kuulu ääntä

Varmista, että käytät kummassakin korvassa oikean kokoista 
sovitetta ja nauhaa (ks. sivu 17). 

Tarkista nappikuulokkeen istuvuus peilin avulla 
(ks. sivu 15).

Tarkista istuvuus Bose Music -sovelluksen sovitteiden 
tiiviystestin avulla. Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

Opetusvideoita on osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

Varmista, että Bose Music -sovelluksen ohjelmisto on ajan 
tasalla (ks. sivu 48).

Varmista, että molemmat sovitteet istuvat korvissa tukevasti 
eikä niitä ole käännetty liikaa taaksepäin (ks. sivu 14).

Pidä pääsi pystyssä asettaessasi nappikuulokkeita korviin. 

Poista mahdollinen lika ja korvavaha sovitteista 
ja nappikuulokkeiden nokista.

Aseta molemmat nappikuulokkeet latauskoteloon siten, 
että ne napsahtavat magneettisesti paikalleen. Avaa 
ja sulje kotelo. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu 
valkoisena ja osoittaa sitten lataustilan (ks. sivu 38). Poista 
nappikuulokkeet.

Äänen ja videon 
synkronointi on häiriintynyt

Avaa ja sulje sovellus tai musiikkipalvelu. 

Toista ääntä eri sovelluksesta tai musiikkipalvelusta. 

Aseta molemmat nappikuulokkeet latauskoteloon siten, 
että ne napsahtavat magneettisesti paikalleen. Avaa 
ja sulje kotelo. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu 
valkoisena ja osoittaa sitten lataustilan (ks. sivu 38). Poista 
nappikuulokkeet.

http://support.Bose.com/QCUE
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OIRE RATKAISU

Äänenlaatu on huono

Tarkista nappikuulokkeen istuvuus peilin avulla 
(ks. sivu 15).

Tarkista istuvuus Bose Music -sovelluksen sovitteiden 
tiiviystestin avulla. Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

Varmista, että käytät kummassakin korvassa oikean kokoista 
sovitetta ja nauhaa (ks. sivu 17). 

Opetusvideoita on osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

Varmista, että määrität asetukset Bose Music -sovelluksessa 
(ks. sivu 12).

Kokeile jotakin toista ääniraitaa.

Toista ääntä eri sovelluksesta tai musiikkipalvelusta. 

Poista mahdollinen lika ja korvavaha sovitteista 
ja nappikuulokkeiden nokista.

Poista laitteen tai musiikkisovelluksen 
äänenparannustoiminnot käytöstä.

Varmista, että kuulokkeet on yhdistetty oikean Bluetooth-
profiilin kautta: Stereo A2DP. Tarkista oikean ääniprofiilin 
valinta laitteen Bluetooth-/ääniasetusvalikosta.

Poista Bluetooth-toiminto käytöstä mobiililaitteessa ja ota se 
käyttöön uudelleen.

Tyhjennä nappikuulokkeiden laiteluettelo (ks. sivu 42). 
Poista nappikuulokkeet laitteen Bluetooth-luettelosta, 
myös kaksoiskappaleet, joissa on merkintä LE (Low Energy). 
Muodosta yhteys uudelleen (ks. sivu 12).

Jos annat muiden käyttää nappikuulokkeita, laita ne 
latauskoteloon äänen mukautusasetusten tyhjentämiseksi 
käyttäjien välillä.

http://support.Bose.com/QCUE
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OIRE RATKAISU

Mikrofoni ei vastaanota ääntä

Varmista, että vakautusnauhat on asetettu oikein niin, 
että nauhan reikä on nappikuulokkeen mikrofonin kohdalla 
(ks. sivu 19). 

Varmista, ettei nappikuulokkeita ole käännetty liikaa eteen- 
tai taaksepäin (ks. sivu 14). Jotta mikrofonin äänenlaatu 
on mahdollisimman hyvä, nappikuulokkeiden tulisi osoittaa 
suuta tai leukaa kohti.

Kokeile soittaa toiseen puhelinnumeroon.

Kokeile toista yhteensopivaa laitetta.

Poista Bluetooth-toiminto käytöstä mobiililaitteessa ja ota se 
käyttöön uudelleen.

Tyhjennä nappikuulokkeiden laiteluettelo (ks. sivu 42). 
Poista nappikuulokkeet laitteen Bluetooth-luettelosta, 
myös kaksoiskappaleet, joissa on merkintä LE (Low Energy). 
Muodosta yhteys uudelleen (ks. sivu 12).

Tilaa ei voi vaihtaa

Aseta molemmat nappikuulokkeet latauskoteloon siten, 
että ne napsahtavat magneettisesti paikalleen. Avaa 
ja sulje kotelo. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu 
valkoisena ja osoittaa sitten lataustilan (ks. sivu 38). Poista 
nappikuulokkeet.

Jos määritit pikavalinnan tiettyyn nappikuulokkeeseen, 
varmista, että kosketat pitkään oikeaa nappikuuloketta.

Katso ”Nappikuulokkeet eivät vastaa kosketusohjaukseen” 
sivulla 57.

Vaihda tilaa Bose Music -sovelluksella. Tämä toiminto on 
päänäytössä (ks. sivu 12).
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OIRE RATKAISU

Taustaäänien poisto 
on heikkoa

Aseta molemmat nappikuulokkeet latauskoteloon siten, 
että ne napsahtavat magneettisesti paikalleen. Avaa 
ja sulje kotelo. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu 
valkoisena ja osoittaa sitten lataustilan (ks. sivu 38). 
Poista nappikuulokkeet.

Tarkista, onko ActiveSense käytössä (ks. sivu 32).

Tarkista nappikuulokkeen istuvuus peilin avulla 
(ks. sivu 15).

Tarkista istuvuus Bose Music -sovelluksen sovitteiden 
tiiviystestin avulla. Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

Tarkista tila (ks. sivu 32).

Ota nappikuulokkeet pois korvista ja aseta takaisin.

Jos puhut puhelua tai käytät mobiililaitteen äänikomentoja, 
säädä Oma ääni -toimintoa pienemmälle tai poista se 
käytöstä Bose Music -sovelluksessa (ks. sivu 29).

Jos annat muiden käyttää nappikuulokkeita, laita ne 
latauskoteloon äänen mukautusasetusten tyhjentämiseksi 
käyttäjien välillä.

Käynnistä nappikuulokkeet ja latauskotelo uudelleen 
(ks. sivu 60). Jos siitä ei ole apua, palauta 
nappikuulokkeiden tehdasasetukset (ks. sivu 61).

Soittajan ääni kuuluu 
huonosti puhelun aikana

Lisää mobiililaitteen äänenvoimakkuutta.

Kokeile toista taustaäänien poistotilaa (ks. sivu 32).

Oma ääni kuuluu huonosti 
puhelun aikana

Ota käyttöön tietoisuustila (ks. sivu 33).

Säädä Oma ääni -toimintoa Bose Music -sovelluksessa. 
Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.

Kuulokkeet eivät reagoi

Aseta molemmat nappikuulokkeet latauskoteloon siten, 
että ne napsahtavat magneettisesti paikalleen. Avaa 
ja sulje kotelo. Nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu 
valkoisena ja osoittaa sitten lataustilan (ks. sivu 38). 
Poista nappikuulokkeet.

Käynnistä nappikuulokkeet ja latauskotelo uudelleen 
(ks. sivu 60). Jos siitä ei ole apua, palauta 
nappikuulokkeiden tehdasasetukset (ks. sivu 61).
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OIRE RATKAISU

Nappikuulokkeet eivät 
vastaa kosketusohjaukseen

Varmista, että kosketat oikeaa kosketuspintaa (ks. sivu 23).

Varmista, että sormi koskettaa kunnolla kosketuspintaa 
(ks. sivu 23).

Usean napautuksen toiminnot: vaihtele 
napautusvoimakkuutta.

Varmista, että sormesi ovat kuivat.

Jos hiukset ovat märät, varmista, etteivät ne kosketa 
kosketuspintaa. 

Jos käytät käsineitä, ota ne pois ennen kosketuspinnan 
koskettamista.

Poista in-ear-tunnistus käytöstä Bose Music -sovelluksessa 
(ks. sivu 28).

Jos nappikuulokkeet ovat altistuneet korkealle tai matalalle 
lämpötilalle, anna niiden palautua huonelämpötilaan.

Käynnistä nappikuulokkeet ja latauskotelo uudelleen 
(ks. sivu 60).

Äänenvoimakkuutta ei 
voi säätää

Varmista, että äänenvoimakkuuden säätö on otettu käyttöön 
Bose Music -sovelluksessa (ks. sivu 23).

Varmista, että pyyhkäiset kosketusohjauspintaa oikeaan 
suuntaan (ks. sivu 23).

Katso ”Nappikuulokkeet eivät vastaa kosketusohjaukseen”.

Pikavalintaa ei voi käyttää

Varmista, että pikavalinta on määritetty Bose Music 
-sovelluksella (ks. sivu 27).

Jos määritit pikavalinnan tiettyyn nappikuulokkeeseen, 
varmista, että kosketat pitkään oikeaa nappikuuloketta.
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OIRE RATKAISU

Kuulokkeet eivät lataudu

Varmista, että nappikuulokkeet on asetettu oikein 
latauskoteloon. Akun säästämiseksi kotelon tulisi 
olla suljettuna nappikuulokkeiden latauksen aikana 
(ks. sivu 34). 

Varmista, ettei nappikuulokkeiden latausliittimissä tai kotelon 
latausnastoissa ole likaa tai roskia.

Varmista, että vakautusnauhat on asetettu korviin 
oikein (ks. sivu 19). Jos nauhat on asetettu väärin, 
nappikuulokkeiden latausliittimet eivät ehkä osu kotelon 
latausnastoihin.

Varmista, että USB-johdon liitin on oikein latauskotelon 
liitännässä.

Liitä USB-johdon molemmat päät tukevasti. 

Kokeile toista USB-johtoa. 

Kokeile toista seinälaturia.

Jos nappikuulokkeet tai latauskotelo ovat altistuneet 
korkealle tai matalalle lämpötilalle, anna niiden palautua 
huonelämpötilaan. Lataa uudelleen (ks. sivu 34). 

Latauskotelo ei lataudu

Varmista, että USB-johdon liitin on oikein latauskotelon 
liitännässä. 

Jos latauskotelon akku on täysin tyhjä, varmista, että USB-
johto on kiinni riittävän kauan, jotta kotelo saa alkuvarauksen. 
Jos irrotat johdon ja latauskotelon tilamerkkivalo sammuu, 
liitä USB-johto uudelleen.

Liitä USB-johdon molemmat päät tukevasti.

Kokeile toista USB-johtoa.

Varmista, että latauskotelo on suljettu. Akun säästämiseksi 
kotelon tulisi olla suljettuna latauksen aikana.

Kokeile toista seinälaturia.

Jos latauskotelo on altistunut korkealle tai matalalle 
lämpötilalle, anna sen palautua huonelämpötilaan. 
Lataa uudelleen (ks. sivu 35).

Varmista, että latauskotelon mahdolliset lisävarusteet 
on asennettu oikein eivätkä estä USB-johdon liittämistä 
latauskotelon liitäntään.

Äänikehotteiden kieli 
on väärä

Vaihda äänikehotteiden kieli Bose Music -sovelluksella 
(ks. sivu 12). Tämä toiminto on Asetukset-valikossa.
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Saapuvista puheluista ei 
tule ilmoitusta

Varmista, että mobiililaitetta ei ole asetettu Älä häiritse -tilaan.

Varmista, että äänikehotteet on otettu käyttöön 
Bose Music -sovelluksessa (ks. sivu 12). Tämä toiminto 
on Asetukset-valikossa.

Varmista, että olet antanut nappikuulokkeille yhteystietojen 
käyttöoikeuden mobiililaitteen Bluetooth-valikossa.

Nappikuulokkeet pitävät 
sirisevää ääntä

Varmista, etteivät nappikuulokkeiden nokat ole tukossa 
(ks. sivu 18).

Nappikuulokkeet eivät 
muodosta yhteyttä 
Bose Smart Soundbariin tai 
Speakeriin

Varmista, että muodostat yhteyden yhteensopivaan Bose-
tuotteeseen. Lista yhteensopivista laitteista on osoitteessa 
support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups.

Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on 
auki, pidä kotelon takana olevaa painiketta painettuna, kunnes 
nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu hitaasti sinisenä.

Varmista, että nappikuulokkeet ovat enintään 9 metrin 
etäisyydellä soundbarista tai kaiuttimesta.

Nappikuulokkeet eivät 
muodosta yhteyttä 
aiemmin yhdistettyyn 
Bose Smart Soundbariin tai 
Speakeriin

Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on 
auki, pidä kotelon takana olevaa painiketta painettuna, 
kunnes nappikuulokkeiden tilamerkkivalo vilkkuu hitaasti 
sinisenä. Yhdistä nappikuulokkeet yhteensopivaan Bose-
laitteeseen Bose Music -sovelluksella. Lisätietoja on 
osoitteessa support.Bose.com/Groupssupport.Bose.com/Groups.

Äänessä on viivettä, kun 
kuulokkeet on yhdistetty 
Bose Smart Soundbariin tai 
Speakeriin

Lataa Bose Music -sovellus ja suorita käytettävissä olevat 
ohjelmistopäivitykset.

http://support.Bose.com/Groups
http://support.Bose.com/Groups
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NAPPIKUULOKKEIDEN JA LATAUSKOTELON KÄYNNISTÄMINEN 
UUDELLEEN
Jos nappikuulokkeet tai latauskotelo eivät vastaa, voit käynnistää ne uudelleen. 

HUOMAUTUS:	 Nappikuulokkeiden käynnistäminen uudelleen tyhjentää niiden 
laiteluettelon. Se ei poista muita asetuksia.

1.	 Poista nappikuulokkeet laitteen Bluetooth-luettelosta.

2.	 Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on auki, pidä kotelon takana 
olevaa painiketta painettuna 25 sekuntia, kunnes nappikuulokkeiden tilamerkkivalo 
vilkkuu kaksi kertaa valkoisena, vilkkuu hitaasti sinisenä ja sammuu sitten.

HUOMAUTUS:	 Varmista, että molemmat nappikuulokkeet ovat kotelossa ja kotelo 
on auki.

Kun uudelleenkäynnistys on päättynyt, nappikuulokkeiden tilamerkkivalo palaa 
varaustason mukaan (ks. sivu 38) ja latauskotelon tilamerkkivalo palavat akun 
varaustason mukaan (ks. sivu 39).
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NAPPIKUULOKKEIDEN TEHDASASETUSTEN PALAUTTAMINEN
Tehdasasetusten palautus tyhjentää kaikki asetukset ja palauttaa nappikuulokkeet 
niiden alkuperäiseen tilaan. Sen jälkeen kuulokkeet voi määrittää uudelleen samalla 
tavalla kuin ensimmäisellä kerralla. 

Tehdasasetusten palauttaminen on suositeltavaa vain silloin kun kuulokkeiden kanssa 
on ongelmia tai Bosen asiakaspalvelu kehottaa tekemään niin.

1.	 Poista nappikuulokkeet laitteen Bluetooth-luettelosta.

2.	 Poista kuulokkeet Bose-tililtäsi Bose Music -sovelluksella. 

HUOMAUTUS:	 Lisätietoja kuulokkeiden poistamisesta Bose-tililtä Bose Music 
-sovelluksella on osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

3.	 Kun nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja sen kansi on auki, pidä kotelon takana 
olevaa painiketta painettuna 25 sekuntia, kunnes nappikuulokkeiden tilamerkkivalo 
vilkkuu kaksi kertaa valkoisena, vilkkuu hitaasti sinisenä ja sammuu sitten.

HUOMAUTUS:	 Varmista, että molemmat nappikuulokkeet ovat kotelossa 
ja kotelo on auki.

4.	 Toista edellinen vaihe vielä kaksi kertaa.

Kolmannen kerran jälkeen tilamerkkivalo vilkkuu oranssina 3 sekuntia merkiksi 
siitä, että tehdasasetuksia palautetaan.

Kun palautus on valmis, tilamerkkivalo vilkkuu hitaasti sinisenä. Nappikuulokkeet 
ovat nyt alkuperäisessä tilassa.

HUOMAUTUS:	 Jos et löydä ratkaisua ongelmaan, lisää vianmääritysohjeita ja tukea 
on saatavilla osoitteessa support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE.

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions d’utilisation.

Bose Corporation déclare que ce produit est conforme aux critères essentiels et autres dispositions 
de la directive 2014/53/UE ainsi que des autres directives européennes applicables. L’attestation 
complète de conformité est disponible à l’adresse www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Ce produit est conforme à toutes les réglementations de 2016 en matière de compatibilité 
électromagnétique et à toutes les autres réglementations britanniques applicables. L’attestation 
complète de conformité est disponible à l’adresse www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Bose Corporation déclare que ce produit est conforme aux critères essentiels et autres 
dispositions des réglementations de 2017 sur les équipements radio et des autres réglementations 
britanniques applicables. L’attestation complète de conformité est disponible à l’adresse 
www.Bose.com/compliancewww.Bose.com/compliance

Instructions importantes relatives à la sécurité
Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage.

�Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

Confiez toute réparation à du personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été 
endommagé de quelque façon que ce soit (endommagement du câble d’alimentation ou de la fiche électrique, 
renversement d’un liquide ou de tout objet sur l’appareil, exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité, 
dysfonctionnement, chute de l’appareil, etc.).

AVERTISSEMENTS/PRÉCAUTIONS  

•	 Pour éviter toute ingestion accidentelle, tenez ce produit à l’écart des enfants en bas âge et des animaux 
de compagnie. Ce produit est muni d’une pile qui peut s’avérer dangereuse pour la santé en cas d’ingestion. 
En cas d’ingestion, contactez immédiatement un médecin. Lorsque vous n’utilisez pas le produit, tenez-le à 
l’écart des enfants et des animaux de compagnie.

•	 Ce produit n’est pas destiné aux enfants.

•	 Pour éviter tout dommage auditif, veillez à ne pas utiliser les oreillettes à un volume élevé. Baissez le volume 
sur le produit avant de placer les oreillettes sur les oreilles, puis augmentez le volume progressivement 
jusqu’à obtenir un niveau d’écoute confortable, mais modéré.

•	 Le port du casque pendant la conduite d’un véhicule n’est pas recommandé et peut être interdit par 
la loi dans certains pays. Soyez prudent et suivez la réglementation en vigueur concernant l’utilisation 
d’écouteurs/de casques lors de la conduite d’un véhicule. Cessez immédiatement d’utiliser le casque s’il 
vous distrait ou s’il vous empêche d’entendre les sons environnants, notamment les alarmes et les signaux 
d’avertissement, lorsque vous conduisez un véhicule.

•	 Soyez prudent lorsque vous utilisez le casque dans le cadre d’une activité qui demande votre attention. 
Veillez à ne pas utiliser ces oreillettes si le fait de ne pas entendre les bruits environnants peut vous mettre 
en danger ou mettre en danger d’autres personnes, notamment lorsque vous faites de la bicyclette, 
vous promenez près d’une route fréquentée, d’un chantier, d’une ligne de chemin de fer, etc.

•	 Veillez à NE PAS utiliser les oreillettes si elles émettent un son anormalement élevé. Le cas échéant, retirez 
les oreillettes et contactez le service client de Bose.

•	 Veillez à NE PAS immerger le produit dans l’eau ou l’exposer à l’eau pendant une période prolongée.

•	 Retirez immédiatement le produit s’il dégage de la chaleur.

http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
http://www.Bose.com/compliance
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Certaines pièces présentent un risque de suffocation. Ne les laissez pas à la portée des enfants de 
moins de 3 ans. 

Ce produit contient des composants magnétiques. Consultez votre médecin afin de savoir si ces 
composants peuvent avoir une incidence sur un dispositif médical implantable.

•	 Veillez à NE PAS effectuer de modifications non autorisées sur ce produit.

•	 Tenez le produit à l’écart du feu et des sources de chaleur. Veillez à NE PAS placer d’objets enflammés, 
tels que des bougies allumées, sur l’appareil ou à proximité.

•	 Veillez à NE PAS utiliser les oreillettes sans installer au préalable les embouts fournis.

•	 Utilisez ce produit uniquement avec un adaptateur secteur LPS certifié conforme aux réglementations en 
vigueur (p. ex., UL, CSA, VDE, CCC).

•	 La batterie/pile fournie avec ce produit peut provoquer un incendie ou une brûlure chimique si elle n’est pas 
correctement manipulée ou remplacée, ou si elle est remplacée par un type de batterie/pile non adapté. 

•	 En cas de fuite, évitez tout contact du liquide avec la peau ou les yeux. En cas de contact, consultez 
immédiatement un médecin.

•	 N’exposez pas les produits contenant des piles ou des batteries à une chaleur excessive (ne les placez pas à 
la lumière directe du soleil, près d’un feu ou de toute autre source de chaleur).

•	 Retirez la sueur des oreillettes et de l’étui de recharge avant la charge.

•	 IPX4 ne garantit pas une résistance permanente ; la résistance peut diminuer en raison d’une usure normale.

•	 Pour éviter l’exposition à des rayonnements dangereux émanant du composant laser interne, utilisez le 
produit conformément aux instructions. Seule une personne qualifiée peut régler ou réparer les oreillettes.

•	 Veillez à ne pas placer ou installer cet appareil à proximité d’une quelconque source de chaleur, telle 
qu’une cheminée, un radiateur, une arrivée d’air chaud, un four ou tout autre appareil (notamment des 
amplificateurs) produisant de la chaleur.

•	 Le produit est conforme aux normes 21 CFR 1040.10 et 1040.11, sauf lorsqu’il est conforme à la norme 
CEI 60825-1 Éd. 3, comme décrit dans la Laser Notice 56, datée du 8 mai 2019. 

Les oreillettes sont classées PRODUIT LASER DE CLASSE 1 selon la norme 
EN/CEI 60825-1:2014.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET JURIDIQUES

REMARQUE :  l’appareil a fait l’objet de tests prouvant sa conformité aux limites imposées aux appareils 
numériques de classe B, conformément à la partie 15 de la réglementation de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
L’appareil génère, utilise et est susceptible d’émettre de l’énergie radioélectrique. À ce titre, s’il n’est pas 
installé ou utilisé conformément aux instructions, il est susceptible de perturber les communications radio. 
Cependant, il n’est nullement garanti que de telles perturbations ne se produisent pas dans une installation 
donnée. Si cet appareil perturbe effectivement la réception de la radio ou de la télévision (ce qui peut être 
vérifié en allumant et en éteignant l’appareil), vous êtes invité à tenter de remédier au problème en prenant 
une ou plusieurs des mesures suivantes :
•	 Réorientez ou déplacez le produit récepteur ou l’antenne.
•	 Augmentez la distance séparant le matériel du récepteur.
•	 Connectez l’appareil à une prise reliée à un circuit différent de celui auquel est branché l’amplificateur.
•	 Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide. 

Toute modification non autorisée expressément par Bose Corporation est susceptible d’annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser cet appareil.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la FCC et à ou aux standards RSS exemptés 
de licence du ministère de l’Innovation, des Sciences et du Développement économique (ISDE) du Canada. 
L’utilisation de cet appareil est soumise aux conditions suivantes : (1) il ne doit pas provoquer d’interférences et 
(2) il doit tolérer les interférences externes, y compris celles susceptibles de provoquer un dysfonctionnement.

Cet appareil est conforme aux réglementations de la FCC et d’ISDE Canada relatives aux limites d’exposition 
aux rayonnements électromagnétiques pour le grand public. Il ne doit pas être installé ni utilisé avec un autre 
émetteur radio ou son antenne.

ID FCC : A94408L / A94408R | IC : 3232A-408L / 3232A-408R

Modèle d’étui : 441408 | Modèle d’oreillette droite : 408R | Modèle d’oreillette gauche : 408L

Les oreillettes de ce système ont été certifiées conformes aux dispositions de la loi sur la radio.

020-230152 (L) 
020-230144 (R )

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Pour l’Europe, Bande de fréquences comprise entre 2 400 et 2 483,5 MHz | Puissance de transmission 
maximale inférieure à 20 dBm P.I.R.E.

Informations relatives au débit d’absorption spécifique (SAR)

Oreillette
Mesure 

1-g SAR W/kg
Mesure 

10-g SAR W/kg

Gauche 0,381 0,161

Droite 0,211 0,092

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers, mais déposé dans 
un centre de collecte approprié en vue de le recycler. Une mise au rebut et un recyclage adéquats 
permettent de protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l’environnement. Pour plus 
d’informations sur la mise au rebut et le recyclage de ce produit, contactez votre mairie, votre service 

de ramassage des ordures ou le magasin où vous l’avez acheté.

Règles techniques relatives aux appareils à radiofréquences de faible puissance 
En l’absence d’autorisation de la NCC, les organisations, entreprises ou utilisateurs ne sont pas autorisés 
à modifier la fréquence, à améliorer la puissance de transmission ou à altérer les caractéristiques d’origine 
et les performances d’un appareil à radiofréquences de faible puissance approuvé. Les appareils à 
radiofréquences de faible puissance ne doivent avoir aucune incidence sur la sécurité des avions ni provoquer 
d’interférences avec les communications légales ; dans le cas contraire, l’utilisateur devra immédiatement 
cesser d’utiliser l’appareil jusqu’à l’absence complète d’interférences. Par communications légales, nous 
entendons les communications radio établies conformément au Telecommunications Management Act. Les 
appareils à radiofréquences de faible puissance peuvent être sensibles aux interférences des communications 
légales ou aux appareils émettant des ondes radio ISM.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET JURIDIQUES

N’essayez PAS d’extraire la batterie rechargeable lithium-ion de ce produit. Pour la retirer, contactez votre 
revendeur Bose local ou un technicien qualifié.

Mettez au rebut les piles/batteries usagées conformément aux réglementations locales. 
Ne les incinérez pas. 

       
R-R-Bos-408L (G)
R-R-Bos-408R (D)
R-R-Bos-441408 (étui)

Tableau des restrictions concernant les substances dangereuses en Chine
Noms et quantités des substances ou éléments toxiques ou dangereux

Substances ou éléments toxiques ou dangereux

Nom
Plomb 

(Pb)
Mercure 

(Hg)
Cadmium 

(Cd)

Chrome 
hexavalent 

(CR(VI))

Biphényle 
polybromé 

(PBB)

Éther de diphényle 
polybromé 

(PBDE)

Cartes de circuits imprimés X O O O O O

Pièces métalliques X O O O O O

Pièces en plastique O O O O O O

Enceintes X O O O O O

Câbles X O O O O O

Les données de ce tableau sont conformes aux dispositions de la norme SJ/T 11364.

O : �indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans tous 
les composants homogènes de cette pièce est inférieure à la limite définie dans GB/T 26572.

X : �indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans au moins un des 
composants homogènes de cette pièce est supérieure à la limite définie dans GB/T 26572.

Tableau des restrictions concernant les substances dangereuses à Taïwan
Nom de l’équipement : Oreillettes et Étui de recharge Référence : 441408

Substances réglementées et leurs symboles chimiques

Unité Plomb (Pb)
Mercure 

(Hg)
Cadmium 

(Cd)

Chrome 
hexavalent 

(Cr+6)

Biphényles 
polybromés 

(PBB)

Éthers de diphényle 
polybromés (PBDE)

Cartes de circuits imprimés - b b b b b

Pièces métalliques - b b b b b

Pièces en plastique b b b b b b

Enceintes - b b b b b

Câbles - b b b b b

Remarque 1 : �« b » indique que le pourcentage de la substance réglementée ne dépasse pas le pourcentage de la valeur de 
référence de présence de cette substance.

Remarque 2 : « − » indique l’absence de cette substance réglementée.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES ET JURIDIQUES

Date de fabrication : le huitième chiffre du numéro de série indique l’année de fabrication ; par exemple, « 3 » 
correspond à 2013 ou à 2023. | Lieu de fabrication : le septième chiffre du numéro de série indique le lieu de 
fabrication. 

Importateur pour la Chine : Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Level 6, Tower D, No. 2337 Gudai 
Rd. Minhang District, Shanghai 201100 | Importateur pour l’UE : Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG 
Purmerend, Pays-Bas | Importateur pour le Mexique : Bose de México S. de R.L. de C.V., Avenida Prado Sur 
#150, Piso 2, Interior 222 y 223, Colonia Lomas de Chapultepec V Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, 
C.P. 11000 Numéro de téléphone : +5255 (5202) 3545 | Importateur pour Taïwan : Bose Limited Taiwan Branch 
(H.K.), 9F., No. 10, Sec. 3, Minsheng E. Road, Zhongshan Dist. Taipei City 10480, Taïwan Numéro de téléphone : 
+886-2-2514 7676 | Importateur pour le Royaume-Uni : Bose Limited, Bose House, Quayside Chatham 
Maritime, Chatham, Kent, ME4 4QZ, Royaume-Uni

Puissance en entrée : 5 V p 1,2 A | Tension de sortie : 5 V CC | Courant de sortie : 160 mA x 2 | Capacité de 
sortie : 680 mAh | Indice IPXX : IPX4 (pour les oreillettes)

L’ID CMIIT se trouve sur l’emballage.

Les Conditions d’utilisation de Bose s’appliquent à ce produit : worldwide.Bose.com/termsofuseworldwide.Bose.com/termsofuse

Déclarations de licence : pour afficher les déclarations de licence qui s’appliquent aux progiciels tiers fournis 
comme composants des oreillettes Bose QuietComfort Ultra Earbuds, utilisez l’application Bose Music. 
Vous pouvez accéder à ces informations dans le menu Réglages.

Apple, le logo Apple, iPad et iPhone sont des marques de commerce d’Apple Inc., déposées aux États-Unis 
et dans d’autres pays. La marque de commerce « iPhone » est utilisée au Japon sous licence d’Aiphone K.K. 
App Store est une marque de service d’Apple Inc.

L’utilisation de la mention « Made for Apple » signifie qu’un accessoire a été conçu pour se connecter 
spécifiquement à un ou plusieurs produits Apple identifiés, et que son fabricant certifie la conformité 
avec les standards de performances d’Apple. La société Apple décline toute responsabilité relative au 
fonctionnement de cet appareil ou à sa conformité aux normes de sécurité.

L’appellation et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc., utilisées sous licence 
par Bose Corporation.

Google, Android et Google Play sont des marques de commerce de Google LLC.

Snapdragon Sound est un produit de Qualcomm Technologies, Inc., et/ou de ses filiales. Qualcomm, 
Snapdragon et Snapdragon Sound sont des marques de commerce ou des marques déposées de Qualcomm 
Incorporated. 

USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de USB Implementers Forum. 

Bose, Bose Music, le logo de Bose Music, ActiveSense, SimpleSync et QuietComfort sont des marques de 
commerce de Bose Corporation. | Siège de Bose Corporation : 1-877-230-5639 | © 2023 Bose Corporation. 
Toute reproduction, modification, distribution ou autre utilisation, même partielle, de ce document est 
interdite sans autorisation écrite préalable.

Renseignements à noter et conserver
Le code de date de l’oreillette se trouve sur l’oreillette, sous la bande. Le numéro de série de l’étui de recharge 
se trouve dans l’espace d’insertion des oreillettes de l’étui. Les numéros de modèle figurent sur le couvercle de 
l’étui de recharge.

Numéro de série : __________________________________________________________________________  
Numéro de modèle : 441408

Conservez votre quittance. Enregistrez dès maintenant votre produit Bose. Pour ce faire, rendez-vous sur 
worldwide.Bose.com/ProductRegistrationworldwide.Bose.com/ProductRegistration

http://worldwide.Bose.com/termsofuse
http://worldwide.Bose.com/ProductRegistration


SOMMAIRE

	 7 	 | 	 F R A

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Composants livrés........................................................................................................................................................... 	 11

CONFIGURATION DE L’APPLICATION BOSE MUSIC
Téléchargement de l’application Bose Music....................................................................................................... 	 12

Ajout des oreillettes à un compte existant........................................................................................................... 	 12

RÉSISTANCE À LA TRANSPIRATION ET AUX INTEMPÉRIES.........................................	 13

COMMENT PORTER LE PRODUIT
Insertion des oreillettes................................................................................................................................................. 	 14

Vérification de l’ajustement......................................................................................................................................... 	 15

Embouts.................................................................................................................................................................... 	 15

Bandes de maintien............................................................................................................................................. 	 16

Utilisation d’une autre taille......................................................................................................................................... 	 17

Embouts.................................................................................................................................................................... 	 17

Bandes de maintien ............................................................................................................................................ 	 17

Changement d’embouts............................................................................................................................................... 	 18

Changement de bandes de maintien...................................................................................................................... 	 19

ALIMENTATION
Mise sous tension............................................................................................................................................................ 	 21

Mise hors tension............................................................................................................................................................. 	22

Veille....................................................................................................................................................................................... 	22



SOMMAIRE

	 8 	 | 	 F R A

COMMANDE TACTILE
Zone de la surface tactile............................................................................................................................................. 	23

Lecture et volume multimédia................................................................................................................................... 	23

Appels téléphoniques.................................................................................................................................................... 	24

Notifications d’appel............................................................................................................................................ 	25

Modes................................................................................................................................................................................... 	25

Paramètres son immersif.............................................................................................................................................. 	25

Commandes vocales du périphérique mobile..................................................................................................... 	26

RACCOURCIS
Utilisation d’un raccourci.............................................................................................................................................. 	27

Modification ou désactivation d’un raccourci..................................................................................................... 	27

DÉTECTION INTRA-AURICULAIRE
Lecture automatique/pause....................................................................................................................................... 	28

Réponse automatique aux appels............................................................................................................................ 	28

Transparence automatique.......................................................................................................................................... 	28

RÉDUCTION DES BRUITS AMBIANTS
Modification du paramètre de réduction des bruits ambiants.................................................................... 	29

Réduction des bruits ambiants lors d’un appel.................................................................................................. 	29

Utilisation de la fonction de réduction des bruits ambiants seule............................................................. 	29

SON IMMERSIF
Paramètres son immersif.............................................................................................................................................. 	30

Modification du réglage du son immersif.............................................................................................................. 	 31

Modification du mode......................................................................................................................................... 	 31

Utilisation d’un raccourci................................................................................................................................... 	 31

Son immersif lors d’un appel....................................................................................................................................... 	 31



SOMMAIRE

	 9 	 | 	 F R A

MODES D’ÉCOUTE
Modes................................................................................................................................................................................... 	32

Mode Attentif avec ActiveSense.................................................................................................................... 	32

Modification du mode.................................................................................................................................................... 	33

Ajout ou suppression des modes sur les oreillettes............................................................................... 	33

BATTERIE
Charge des oreillettes.................................................................................................................................................... 	34

Charge de l’étui de recharge........................................................................................................................................ 	35

Vérification du niveau de charge de la batterie des oreillettes.................................................................... 	36

Lors de l’utilisation des oreillettes.................................................................................................................. 	36

Lors de la charge des oreillettes..................................................................................................................... 	36

Vérification du niveau de charge de la batterie de l’étui de recharge....................................................... 	37

Temps de charge.............................................................................................................................................................. 	37

ÉTAT DES OREILLETTES ET DE L’ÉTUI DE RECHARGE
Voyant d’état des oreillettes........................................................................................................................................ 	38

État Bluetooth®...................................................................................................................................................... 	38

État de la batterie, de la mise à jour et des erreurs................................................................................ 	38

Voyant d’état de l’étui de recharge........................................................................................................................... 	39

État de la batterie, de la mise à jour et des erreurs................................................................................ 	39

CONNEXIONS BLUETOOTH
Connexion à l’aide de l’application Bose Music................................................................................................... 	40

Connexion via le menu Bluetooth du périphérique mobile............................................................................ 	40

Déconnexion d’un périphérique mobile................................................................................................................. 	 41

Reconnexion d’un périphérique mobile.................................................................................................................. 	 41

Effacement de la liste des périphériques des oreillettes............................................................................... 	42

Appareils Android™ uniquement.............................................................................................................................. 	43

Connexion à l’aide de Fast Pair........................................................................................................................ 	43

Technologie Snapdragon Sound™................................................................................................................. 	44



SOMMAIRE

	 1 0 	 | 	 F R A

CONNEXION DES PRODUITS BOSE
Connexion à une enceinte Bose Smart Speaker ou à une barre de son Bose Smart Soundbar.... 	45

Avantages................................................................................................................................................................. 	45

Produits compatibles.......................................................................................................................................... 	45

Connexion à l’aide de l’application Bose Music........................................................................................ 	46

Reconnexion d’une enceinte Bose Smart Speaker ou d’une barre de son Bose Smart Soundbar		
46

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Rangement des oreillettes........................................................................................................................................... 	47

Nettoyage des oreillettes et de l’étui de recharge............................................................................................. 	47

Pièces de rechange et accessoires.......................................................................................................................... 	47

Garantie limitée................................................................................................................................................................ 	47

Mise à jour des oreillettes............................................................................................................................................. 	48

Mise à jour de l’étui de recharge................................................................................................................................ 	48

Affichage du code de date des oreillettes............................................................................................................ 	48

Affichage du numéro de série de l’étui de recharge......................................................................................... 	48

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Solutions de base............................................................................................................................................................. 	49

Autres solutions................................................................................................................................................................ 	49

Redémarrage des oreillettes et de l’étui de recharge....................................................................................... 	60

Restauration des paramètres d’usine des oreillettes....................................................................................... 	61



	 1 1 	 | 	 F R A

CONTENU DE L’EMBALLAGE

COMPOSANTS LIVRÉS
Vérifiez la présence des composants suivants :

Bose QuietComfort Ultra Earbuds Étui de recharge

22L 33LR R

Embouts (tailles S et L)

REMARQUE :	 les embouts M sont fixés 
aux oreillettes. Pour savoir 
comment identifier les tailles 
d’embout, reportez-vous à la 
page 17.

Bandes de maintien (tailles 2 et 3)

REMARQUE :	 les bandes de taille 1 sont fixées 
aux oreillettes. Pour savoir 
comment identifier les tailles 
de bandes, reportez-vous à la 
page 17.

Câble USB Type-C® vers USB-A

REMARQUE :	 si l’un des composants est endommagé, évitez de l’utiliser. Consultez 
le site support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE pour accéder à des articles sur le 
dépannage, à des vidéos et à des documents de remplacement ou de 
réparation de produits.

http://support.Bose.com/QCUE
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CONFIGURATION DE L’APPLICATION BOSE MUSIC

L’application Bose Music permet de configurer et de contrôler les oreillettes à partir 
du périphérique mobile, notamment votre smartphone ou tablette.

Utilisez cette application pour vérifier l’ajustement des oreillettes, gérer 
les connexions Bluetooth, gérer les réglages des oreillettes, régler le son, sélectionner 
la langue du guide vocal et obtenir de nouvelles fonctionnalités.

REMARQUE :	 si vous avez déjà créé un compte Bose pour un autre produit Bose, 
consultez la rubrique « Ajout des oreillettes à un compte existant ».

TÉLÉCHARGEMENT DE L’APPLICATION BOSE MUSIC

1.	 Téléchargez l’application Bose Music sur le périphérique mobile.

REMARQUE :	 si vous vous trouvez en Chine continentale, téléchargez 
l’application Bose8.

B O S E  M U S I C

2.	 Suivez les instructions de l’application.

AJOUT DES OREILLETTES À UN COMPTE EXISTANT
Pour ajouter les oreillettes Bose QuietComfort Ultra Earbuds, ouvrez l’application 
Bose Music et ajoutez-les.
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RÉSISTANCE À LA TRANSPIRATION ET AUX INTEMPÉRIES

Les oreillettes sont résistantes à l’eau conformément à la norme IPX4. Bien qu’elles 
offrent une résistance à la transpiration et aux intempéries, elles ne peuvent pas être 
utilisées sous l’eau.

ATTENTION :	
•	 Veillez à NE PAS nager ou vous doucher avec les oreillettes. 

•	 Veillez par ailleurs à NE PAS les immerger dans l’eau.

REMARQUES :	
•	 Pour éviter la corrosion, nettoyez régulièrement les contacts de charge sur 

les oreillettes avec un coton-tige sec ou un objet similaire. 

•	 La norme IPX4 ne garantit pas une résistance permanente ; la résistance peut 
diminuer en raison d’une usure normale.
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INSERTION DES OREILLETTES

1.	 Insérez l’oreillette de façon à placer l’embout délicatement dans l’ouverture du 
canal auditif.

REMARQUE :	 chaque oreillette porte la marque R (droite) ou L (gauche).

Marquage R/L

2.	 Faites légèrement pivoter l’oreillette vers l’arrière jusqu’à ce que l’embout bouche 
le canal auditif sans aucune gêne et que la bande de maintien repose sur le rebord 
de l’oreille.

REMARQUE :	 il est possible que vous deviez faire pivoter l’oreillette d’avant en 
arrière afin que l’embout s’adapte correctement au canal auditif. 
Une rotation trop importante vers l’avant ou vers arrière peut 
néanmoins avoir une incidence sur la qualité du son en général et 
du microphone en particulier.

Insérer Faire pivoter

Rebord de l’oreille

Bande de maintien

3.	 Vérifiez l’ajustement (reportez-vous à la page 15).

4.	 Répétez les étapes 1 à 3 pour insérer l’autre oreillette.

Lorsque vous insérez les oreillettes, le son est personnalisé pour vos oreilles 
afin d’offrir les meilleures performances audio et une réduction optimale des 
bruits ambiants.

REMARQUE :	 si vous partagez les oreillettes, placez-les dans l’étui de recharge 
pour effacer la personnalisation audio entre chaque utilisateur.

COMMENT PORTER LE PRODUIT
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VÉRIFICATION DE L’AJUSTEMENT
Pour optimiser l’ajustement, les performances audio et la réduction des bruits 
ambiants, utilisez un miroir afin de vous assurer d’utiliser la bonne taille d’embouts 
et de bandes de maintien. Il est possible que vous deviez utiliser un embout ou une 
bande de maintien de différente taille pour chaque oreille.

CONSEIL :	 vous pouvez également vérifier l’ajustement à l’aide de l’outil Test 
d’ajustement des oreillettes de l’application Bose Music. Vous pouvez 
accéder à cette option dans le menu Réglages.

Embouts

AJUSTEMENT ÉLÉMENTS À VÉRIFIER

Ajustement correct

L’embout repose délicatement sur 
l’ouverture du canal auditif sans aucune 
gêne. Les bruits de fond doivent vous 
paraître étouffés.

REMARQUE :	 selon le niveau de réduction 
des bruits ambiants, il est 
possible que vous n’entendiez 
pas les sons étouffés.

Embout comprimé L’embout vous gêne, car il est comprimé 
dans le canal auditif.

Embout trop lâche
L’embout est enfoncé trop profondément 
dans le canal auditif ; il est lâche dans l’oreille 
ou tombe lorsque vous bougez la tête.
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Bandes de maintien

AJUSTEMENT ÉLÉMENTS À VÉRIFIER

Ajustement correct La bande dépasse du rebord de l’oreille et 
n’est pas écrasée.

Trop grande La bande dépasse du rebord de l’oreille ou 
semble écrasée.

Trop petite La bande n’atteint pas le rebord de l’oreille.
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UTILISATION D’UNE AUTRE TAILLE
Portez les oreillettes pendant un certain temps. Si les oreillettes ne sont pas confortables 
ou ne tiennent pas correctement, ou si la réduction des bruits ambiants ou la qualité du 
son laisse à désirer, essayez une autre taille d’embout ou de bande de maintien.

Il se peut que deviez essayer les trois tailles d’embout ou de bande de maintien, 
ou d’utiliser une taille différente pour chaque oreille.

Embouts
Vous trouverez trois tailles d’embouts avec les oreillettes : petit, moyen et grand.

Les embouts moyens sont fixés aux oreillettes. S’ils vous semblent trop petits, utilisez 
la grande taille. S’ils sont trop grands, essayez la petite taille.

Bandes de maintien 
Les bandes de maintien portent un numéro 1 (S), 2 (M) ou 3 (L) et une lettre R (droite) 
ou L (gauche).

21 3

Les bandes de taille 1 sont fixées aux oreillettes. Si elles vous semblent trop petites, 
utilisez la taille 2.
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CHANGEMENT D’EMBOUTS

1.	 Tenez l’oreillette, aplatissez délicatement l’embout, puis tirez dessus.

Aplatir et tirer Retirer

ATTENTION :	 pour éviter qu’il ne se déchire, veillez à NE PAS tirer sur le bord 
de l’embout.

2.	 Essayez un embout d’une autre taille (reportez-vous à la page 17).

3.	 Alignez l’embout sur la canule de l’oreillette, puis insérez l’embout dans la canule 
en appuyant dessus jusqu’à ce qu’il s’emboîte et que vous entendiez un déclic.

Aligner Appuyer

4.	 Répétez les étapes 1 et 3 pour l’autre oreillette.

REMARQUE :	 il se peut que vous deviez utiliser une taille d’embout différente 
pour chaque oreille.

5.	 Insérez les oreillettes (reportez-vous à la page 14).

6.	 Vérifiez l’ajustement (reportez-vous à la page 15).

REMARQUES :	
•	 Si vous changez d’embout, il est possible que vous deviez changer de bande 

de maintien afin que celle-ci repose confortablement sur le rebord de l’oreille 
(reportez-vous à la page 19).

•	 Pour accéder à des didacticiels vidéo sur le changement d’embout, rendez-vous sur 
support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

•	 Pour obtenir d’autres tailles d’embout, contactez le service client de Bose ou 
rendez-vous sur support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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CHANGEMENT DE BANDES DE MAINTIEN

1.	 Tenez l’oreillette, saisissez délicatement l’anneau de la bande de maintien et tirez 
l’anneau vers vous pour retirer la bande en la faisant passer par-dessus l’embout.

Étirer Tirer Retirer

Anneau de la  
bande de maintien

ATTENTION :	 pour éviter qu’elle ne se déchire, veillez à NE PAS tirer sur la partie 
fine de la bande.

2.	 Essayez d’utiliser une bande d’une autre taille (reportez-vous à la page 17). 
Sélectionnez la bande qui porte la marque R (droite) ou L (gauche).

3.	 Placez les marques de la bande face à vous (l’anneau est donc orienté vers 
l’extérieur), puis alignez le point de la bande sur le point gris situé sous l’oreillette.

4.	 Tirez délicatement sur la bande de façon à la placer sur l’embout en veillant à bien 
aligner les points et à placer l’ergot de la bande dans l’encoche de l’embout sur le 
dessus de l’oreillette.

REMARQUE :	 le positionnement correct de la bande permet de s’assurer que 
l’orifice situé sur le côté de la bande se trouve au-dessus du 
microphone de l’oreillette de façon à ne pas obstruer celui-ci.

5.	 Appuyez jusqu’à ce que la bande soit correctement en place, puis vérifiez 
l’alignement.

VérifierAligner

Point sur  
l’oreillette

Point sur la bande  
de maintien

Étirer

Microphone

Orifice 
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6.	 Répétez les étapes 1 à 5 pour l’autre oreillette.

REMARQUE :	 il est possible que vous deviez utiliser une taille de bande différente 
pour chaque oreille.

7.	 Insérez les oreillettes (reportez-vous à la page 14).

8.	 Vérifiez l’ajustement (reportez-vous à la page 15).

REMARQUES :	
•	 Pour accéder à des didacticiels vidéo sur le changement des bandes, rendez-vous 

sur support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

•	 Pour obtenir d’autres tailles de bandes de maintien, contactez le service client de 
Bose ou rendez-vous sur support.Bose.com/QCUEsupport.Bose.com/QCUE

http://support.Bose.com/QCUE
http://support.Bose.com/QCUE
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ALIMENTATION

MISE SOUS TENSION
Ouvrez l’étui de recharge

Les oreillettes s’allument. Le voyant d’état des oreillettes clignote en blanc, puis 
s’allume en fonction du niveau de charge (reportez-vous à la page 38). Le voyant 
d’état de l’étui de recharge s’allume en fonction du niveau de charge de la batterie 
(reportez-vous à la page 39).

Voyant d’état des oreillettes

Voyant d’état de l’étui de recharge

REMARQUE :	 lorsque vous retirez les oreillettes de l’étui de recharge, fermez l’étui pour 
conserver l’autonomie de la batterie et éviter la pénétration de débris.
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MISE HORS TENSION

1.	 Placez les deux oreillettes dans l’étui de recharge.

Les oreillettes se déconnectent du périphérique mobile.

2.	 Refermez l’étui.

Les oreillettes s’éteignent. Le voyant d’état de l’étui de recharge s’allume en 
fonction du niveau de charge de la batterie (reportez-vous à la page 39).

VEILLE
Le mode de veille permet d’économiser la batterie lorsque vous retirez les oreillettes 
de l’étui, mais que vous ne les utilisez pas. L’oreillette se met en veille lorsque vous la 
retirez de l’oreille et que vous ne la bougez pas pendant 10 minutes. 

Pour quitter le mode veille, portez les oreillettes.
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COMMANDE TACTILE

Utilisez la commande tactile en balayant la surface tactile de chaque oreillette ou en 
appuyant dessus. La commande tactile vous permet de lire ou de mettre en pause le 
son, d’augmenter ou de diminuer le volume, d’exécuter des fonctions d’appel de base. 
Elle vous permet également d’utiliser un raccourci pour modifier le mode ou de régler 
le son immersif (reportez-vous à la page 27).

ZONE DE LA SURFACE TACTILE
La surface tactile se trouve sur la surface extérieure de chaque oreillette. Elle permet de 
contrôler la lecture multimédia, le volume, les appels téléphoniques et votre raccourci. 

Surface tactile

LECTURE ET VOLUME MULTIMÉDIA

COMMANDE ACTION

Démarrer/interrompre la 
lecture

Appuyez sur une 
oreillette. 1x 1x

Augmenter le volume
Balayez la surface 
tactile d’une oreillette 
vers le haut.

Réduire le volume
Balayez la surface 
tactile d’une oreillette 
vers le bas.
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COMMANDE ACTION

Passer à la piste suivante Appuyez deux fois sur 
une oreillette. 2x 2x

Revenir à la piste 
précédente

Appuyez trois fois sur 
une oreillette. 3x 3x

APPELS TÉLÉPHONIQUES

COMMANDE ACTION

Répondre à un appel Appuyez sur une 
oreillette. 1x 1x

Mettre fin à un appel ou 
le refuser

Appuyez deux fois sur 
une oreillette. 2x 2x

Répondre à un deuxième 
appel entrant et mettre le 
premier appel en attente

Appuyez sur une 
oreillette. 1x 1x



Commande tactile

	 2 5 	 | 	 F R A

COMMANDE ACTION

Refuser un deuxième 
appel entrant et conserver 
l’appel en cours

Appuyez deux fois sur 
une oreillette. 2x 2x

Notifications d’appel
Un guide vocal annonce les appels entrants et indique l’état de l’appel.

Pour ne plus recevoir les notifications d’appel ou désactiver le guide vocal, utilisez 
l’application Bose Music. Vous pouvez accéder à cette option dans le menu Réglages.

MODES
Pour savoir comment changer de mode, reportez-vous à la page 33.

PARAMÈTRES SON IMMERSIF
Pour en savoir plus sur le réglage du son immersif, reportez-vous à la page 31.
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COMMANDES VOCALES DU PÉRIPHÉRIQUE MOBILE
Vous pouvez définir un raccourci pour accéder aux commandes vocales du 
périphérique mobile à l’aide des oreillettes. Vous pouvez utiliser le microphone des 
oreillettes comme si c’était celui du périphérique mobile.

REMARQUE :	 pour accéder aux commandes vocales du périphérique mobile à l’aide 
des oreillettes, vous devez définir un raccourci (reportez-vous à la 
page 27).

COMMANDE ACTION

Accéder aux commandes 
vocales du périphérique 
mobile

Appuyez longuement sur 
une oreillette jusqu’à ce 
que vous entendiez une 
tonalité. Retirez alors 
votre doigt et formulez 
votre demande.

Arrêter les commandes 
vocales du périphérique 
mobile

Appuyez sur une 
oreillette. 1x 1x



	 2 7 	 | 	 F R A

RACCOURCIS

Un raccourci vous permet d’accéder rapidement et facilement à l’une des fonctions 
suivantes :

•	 Parcourez les modes (reportez-vous à la page 32)

•	 Parcourez les paramètres du son immersif (reportez-vous à la page 30)

•	 Utilisez les commandes vocales du périphérique mobile (reportez-vous à la 
page 26)

REMARQUE :	 par défaut, vous pouvez parcourir les modes sur les deux oreillettes.

UTILISATION D’UN RACCOURCI
Maintenez le doigt appuyé sur une oreillette.

MODIFICATION OU DÉSACTIVATION D’UN RACCOURCI
Pour modifier ou désactiver un raccourci, ou affecter un raccourci propre à chaque 
oreillette, utilisez l’application Bose Music. Pour accéder à cette option, appuyez sur 
Raccourcis sur l’écran principal.

REMARQUE :	 si vous affectez un raccourci différent à chaque oreillette, vous devez 
appuyer longuement sur l’oreillette appropriée. Lorsque vous retirez 
une oreillette, vous pouvez utiliser uniquement le raccourci affecté à 
l’oreillette que vous portez.
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La détection intra-auriculaire utilise des capteurs pour savoir à quel moment vous 
utilisez les deux oreillettes ou n’en portez qu’une seule. 

Vous pouvez automatiquement écouter ou mettre en pause le son, répondre aux 
appels téléphoniques (si cette option est activée) et régler le niveau de réduction des 
bruits ambiants en insérant ou en retirant l’oreillette droite.

REMARQUE :	 pour gérer les fonctionnalités de détection intra-auriculaire, utilisez 
l’application Bose Music. Vous pouvez accéder à cette option dans le 
menu Réglages.

LECTURE AUTOMATIQUE/PAUSE
Lorsque vous retirez une oreillette, le son se met en pause sur les deux oreillettes.

Pour réactiver le son, réinsérez l’oreillette.

REMARQUE :	 si vous n’utilisez qu’une seule oreillette, appuyez sur l’oreillette que 
vous portez pour réactiver le son.

RÉPONSE AUTOMATIQUE AUX APPELS
Vous pouvez répondre aux appels téléphoniques en insérant une oreillette.

REMARQUE :	 pour activer cette fonction, utilisez l’application Bose Music. 
Vous pouvez accéder à cette option dans le menu Réglages.

TRANSPARENCE AUTOMATIQUE
Lorsque vous retirez une oreillette, le mode Attentif est activé sur l’oreillette que vous 
portez (reportez-vous à la page 32).

Lorsque vous remettez l’autre oreillette, le niveau de réduction des bruits ambiants 
précédemment défini est rétabli dans l’oreillette que vous portez.

REMARQUE :	 pour n’utiliser qu’une seule oreillette, utilisez votre raccourci pour 
parcourir les modes et sélectionner celui de votre choix. 

DÉTECTION INTRA-AURICULAIRE
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RÉDUCTION DES BRUITS AMBIANTS

La fonction de réduction des bruits ambiants permet de réduire les bruits indésirables 
pour vous offrir une reproduction réaliste du son.

Par défaut, les oreillettes s’allument en mode Silence. La réduction des bruits 
ambiants est entièrement activée (reportez-vous à la page 32).

MODIFICATION DU PARAMÈTRE DE RÉDUCTION DES 
BRUITS AMBIANTS.
Vous pouvez passer d’un réglage prédéfini d’annulation du bruit à l’autre en 
changeant de mode. Pour en savoir plus sur les modes, reportez-vous à la page 32.

RÉDUCTION DES BRUITS AMBIANTS LORS D’UN APPEL
Lorsque vous passez ou recevez un appel, les oreillettes conservent le réglage de 
réduction des bruits ambiants en cours et la fonction Ma voix est activée. La fonction 
Ma voix vous permet d’entendre votre propre voix de façon plus naturelle.

Pour ajuster le niveau de réduction des bruits ambiants lorsque vous êtes en 
communication, modifiez le mode (consultez page 33).

REMARQUES :	
•	 La Transparence automatique est désactivée au cours des appels (reportez-vous 

à la page 28).

•	 Pour personnaliser la fonction Ma voix, passez par l’application Bose Music. 
Vous pouvez accéder à cette option dans le menu Réglages.

UTILISATION DE LA FONCTION DE RÉDUCTION DES BRUITS 
AMBIANTS SEULE
Vous pouvez utiliser la fonction de réduction des bruits ambiants seule, et éviter ainsi 
toute interruption (son ou appels téléphoniques).

1.	 Effectuez l’une des opérations suivantes :

•	 Si vous portez les oreillettes, déconnectez le périphérique mobile (reportez-vous 
à la page 41).

•	 Si les oreillettes se trouvent dans l’étui de recharge, désactivez la fonction 
Bluetooth du périphérique mobile. Puis, retirez les oreillettes de l’étui et 
mettez‑les aux oreilles.

2.	 Appuyez longuement sur l’une des oreillettes pour changer de mode 
(reportez‑vous à la page 33).

REMARQUE :	 pour reconnecter le périphérique mobile, sélectionnez les oreillettes 
dans la liste Bluetooth du périphérique
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Le son immersif extrait de la tête ce que vous entendez pour le mettre devant vous 
pour que vous soyez toujours au point d’écoute optimal. Vous avez l’impression que 
le son provient de l’extérieur des oreillettes, ce qui rend l’écoute plus naturelle. Le son 
immersif fonctionne avec n’importe quel contenu diffusé en streaming, quelle qu’en 
soit la source, et atteint de nouveaux sommets grâce à une meilleure clarté du son et 
à une qualité exceptionnelle.

REMARQUE :	 lorsque vous passez ou recevez un appel téléphonique, le son immersif 
est temporairement désactivé (reportez-vous à la page 31).

PARAMÈTRES SON IMMERSIF

RÉGLAGE DESCRIPTION MODE D’UTILISATION

Immobile

Le son semble provenir de deux haut-
parleurs stéréo placés devant vous et qui 
restent en place lorsque vous bougez la tête.

REMARQUE :	 lorsque vous ne bougez plus 
la tête, au bout de quelques 
secondes les haut-parleurs 
reviennent sur votre position. 

À utiliser pour l’écoute 
la plus réaliste et la 
plus intense. À utiliser 
de préférence lorsque 
vous êtes immobile.

En mouvement

Le son semble provenir de deux haut-
parleurs stéréo placés devant vous et qui 
suivent les mouvements de la tête.

REMARQUE :	 pour accéder à ce réglage, 
utilisez l’application 
Bose Music. Appuyez sur Son 
immersif sur l’écran principal.

À utiliser pour une 
écoute plus uniforme. 
À utiliser de préférence 
lorsque vous avez 
des activités qui vous 
obligent à tourner 
fréquemment la tête ou 
à regarder vers le bas.

Éteint

Le son semble provenir des oreillettes. À utiliser lorsque vous 
souhaitez profiter d’une 
écoute classique ou 
économiser la batterie.

SON IMMERSIF
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